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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Nicht bei Regen benutzen.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

weiter Kleidung nicht in die Offnungen, wah-
rend das Produkt lauft.

(]
O Kommen Sie mit Ihren Handen, FiiBen oder

Rotierendes Geblase. Kommen Sie mit lhren
Handen, FiiBen, langen Haaren oder weiter
Kleidung nicht in die Offnungen, wahrend das
Produkt lauft.

Tragen Sie Gehorschutz und Schutzbrille.

7
,@ o

- WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-

@ tungsarbeiten.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG lLesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Deutsch |3

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfallen fiihren.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 3
Metern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten.
Schmutz sollte niemals in Richtung umstehender Perso-
nen geblasen werden.

» Achten Sie beim Betrieb des Produktes auf Gefahren,
die nicht horbar sind.

» Achten Sie darauf, dass Sie nicht iiber das Gerit stol-
pern, wenn Sie es auf dem Boden abstellen.

» Der Bediener ist fiir Unflle oder Schdden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

Elektrische Sicherheit

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder Nisse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie schlechte Wetterbedingungen, inshe-
sondere wenn die Gefahr eines Gewitters besteht.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Tragen Sie geeignete Kleidung, einschlieBlich langer
Hosen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare konnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Rennen Sie nicht mit dem Produkt.

Bosch Power Tools
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» Verwenden Sie das Produkt immer in Hiifthohe auf Bo-

denhdhe.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
» Betreiben Sie das Produkt nur mit montierter Diise.

» Halten Sie samtliche Kiihlluftoffnungen frei von
Schmutz.

» Starten Sie das Produkt immer mit einer niedrigeren
Geschwindigkeitsstufe, inshesondere bei kalten Tem-
peraturen. Wenn bei kalten Temperaturen eine héhere
Drehzahl gewahlt wird, ist es moglich, dass das Produkt
mit einer niedrigeren Drehzahl als der gewahlten startet
und langsam auf die gewiinschte Drehzahl ansteigt.

» Das Gartengerit lauft nach dem Ausschalten noch fiir
einige Sekunden nach (anhaltender Luftstrom). Las-

sen Sie den Motor auslaufen bevor Sie es wieder einschal-

ten.
Schalten Sie das Gartengerat nicht direkt nacheinander
aus und wieder ein.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Dieses Produkt ist nicht dafiir bestimmt, von Perso-
nen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person be-
aufsichtigt oder erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Produkt zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsich-
tigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Nehmen Sie keine Veranderungen am Produkt vor. Un-

zuldssige Veranderungen konnen die Sicherheit lhres Pro-
dukts beeintrdchtigen und zu verstarkten Gerduschen
und Vibrationen fiihren.

» Wenn das Produkt ungewdhnliche Gerausche oder Vi-
brationen macht, inshesondere durch den Liifter, sen-
den Sie es an die Kundendienststelle.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

» Blasen Sie nur Gartenabfille. Blasen oder verwenden
Sie das Produkt nicht in der Nahe von heiBem, brennba-
rem oder explosivem Material. Blasen Sie keinen Schnee
oder Gegenstande, die zu einem Projektil werden konn-
ten. Verwenden Sie das Geblase nicht als Antrieb fiir
Fahrzeuge (z. B. Skateboard).

» Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser. Tauchen
Sie das Produkt nie unter Wasser.

» Verwenden Sie das Produkt nicht in geschlossenen
Riaumen, wo Staub eingeatmet werden kann.

» Stellen Sie keine anderen Gegenstédnde auf dem Pro-
dukt ab.

Sicherheitshinweise und Hinweise fiir den optimalen

Umgang mit dem Akku

» Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist,
bevor Sie den Akku einsetzen. Das Einsetzen eines Ak-
kus in ein Produkt, das eingeschaltet ist, kann zu Unfallen
fihren.

» Verwenden Sie nur die fiir dieses Produkt vorgesehe-
nen Bosch Akkus. Der Gebrauch anderer Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

i Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,
Fy‘ Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
i’y onsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Déampfe kdnnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschddigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Schitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

» Lagern Sie das Produkt und den Akku nur im Temperatur-
bereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B.
im Sommer nicht im Auto liegen.

F 016194 483(03.05.2022)
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» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
Il weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen

kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-

triebsanleitung.
BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Zusammenblasen von
Laub und Gartenabfallen, wie z. B. Gras, Zweige und Kiefer-
nadeln.

Technische Daten

Deutsch |5

Abgebhildete Komponenten (siehe Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Regler fiir die Luftstromgeschwindigkeit
(2) Ein-/Ausschalter

(3) Akku-Entriegelungstaste

(4) Akku

(5) Befestigungspunkt Diise

(6) Diise

(7) Ladegerit?

(8) Akku-Ladezustandsanzeige

(9) Lufteinlass

(10) Typenschild / Seriennummer

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Akku-Laubgebladse

AdvancedLeafBlower 36V-750

Sachnummer 3600HC60..
Nennspannung” v 36
Luftstromgeschwindigkeit, max” km/h 200
Volumenstrom, max. m’/h 780
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 %

- ohne Akku kg 2,8
- mit Akku kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Seriennummer siehe Typenschild am Produkt
empfohlene Umgebungstemperatur bei Lagerung C -20... +60
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb ® C 0...+40
Akkutyp GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) abhéngig vom verwendeten Akku
B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Geréusch-/Vibrationsinformation

3600 HC60..

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50636-2-100

Der A-bewertete Gerduschpegel des Produkts betragt typischerweise:

- Schalldruckpegel dB(A) 84
- Unsicherheit K dB =25
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 50636-2-100
- Schwingungsemissionswert a, m/s? <2,5
— Unsicherheit K m/s? =15

Bosch Power Tools
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Montage und Betrieb

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

» Der Akku verfiigt iiber ein doppeltes Verriegelungs-
system fiir zusatzliche Sicherheit. Driicken Sie den Ent-
riegelungsknopf einmal, um den Akku von der Stromver-
sorgung des Gartengerates zu trennen, aber lassen Sie
ihn auf der zweiten Verriegelung fiir den Transport im
Garten im Gartengerat, ohne das Gartengerat zu aktivie-
ren.

» Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie das Gar-
tengerit mit voll geladenem Akku starten. Der Ladezu-
stand kann durch Driicken der Taste am Akku und Able-
sen der LED-Anzeige iiberpriift werden.

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

Handlungsziel Bild Seite
Lieferumfang A 152
Diise montieren B 152
Akku einsetzen/laden Cc 153
Ein-/Ausschalten D 153

Fehlersuche

Handlungsziel Bild Seite
Luftstromgeschwindigkeit einstel- E 153
len

Arbeitshinweis F 153
Wartung G 154
Zubehor H 154
Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung

I Einschalten

O Ausschalten

CLicki Horbares Gerausch
Zubehor

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und wie Sie Abhilfe schaffen konnen, wenn Ihre Maschine einmal nicht richtig
arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseitigen konnen, wenden Sie sich an Ihre Service-Werkstatt.

Achtung: Vor der Fehlersuche Gerit ausschalten.

Achtung: Im Falle eines Unfalls oder eines Werkzeugbruchs halten Sie die Maschine sofort an und entfernen Sie den

Akku.

Symptom Méogliche Ursache
Gartengerdt lduft nicht  Akku entladen

Abhilfe
Laden Sie den Akku

Akku nicht richtig eingesetzt

Akku richtig einsetzen (siehe Bild C)

Akku zu kalt/zu heiB Akku erwarmen/abkiihlen lassen. Starten Sie das
Produkt immer mit einer niedriger Drehzahl
Gartengerdt defekt Kundendienst aufsuchen
Gartengerat lauft mit ~ Ein-/Ausschalter defekt Kundendienst aufsuchen

Unterbrechungen

Regler fiir die Luftstromgeschwindigkeit defekt

Kundendienst aufsuchen

Starke Vibrationen/Ge- Gartengerat defekt

Kundendienst aufsuchen

rausche
Arbeitsdauer pro Akku- Akku wurde langere Zeit nicht oder nur kurzzeitig - Akku vollstandig aufladen
ladung zu gering benutzt
Akku kaputt oder defekt Akku ersetzen
Gartengerdt bldst Diise blockiert Diise freimachen
Reduzierter Luftdurch- Lufteinlass blockiert Lufteinlass freimachen
strom Akku zu kalt Starten Sie das Produkt immer mit einer niedriger

Drehzahl

F 016194 483(03.05.2022)
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Symptom Mogliche Ursache Abhilfe

Diise lasst sich nicht  Falsche Montage Montieren Sie die Diise richtig (siehe Bild B)
montieren

Wartung und service achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Lassen Sie lhre Produkte nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit erhalten
bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-

schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 7).

Nur fiir Deutschland:

Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmdill!

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rts an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-

Bosch Power Tools
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kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart

beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerdt den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrénkt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols on the machine
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Do not expose to rain.

WARNING: Beware of thrown objects.

WARNING: Keep bystanders away.

openings while the product is running.

O Keep hands, feet or loose clothes out of the the
O

Rotating fan. Keep hands, feet, long hair or
loose clothes out of the openings while the
product is running.

) Wear eye and ear protection.
\30 oA

- WARNING: Disconnect battery before mainten-

@ ance.

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

» Other persons and animals should remain at a dis-
tance of 3 metres or more when the machine is being
used. Dirt should never be blown in the direction of
bystanders.

» Stay alert for hazards that cannot be heard when oper-
ating the leaf blower.

» Be careful not to trip over the machine when placing it
on the ground.

» The user is responsible for accidents or hazards occur-
ring to other people or their property.

Electrical safety

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose the power tool to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

» Avoid all bad weather conditions, especially when
there is arisk of lightening.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

F 016194 483(03.05.2022)
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» Wear suitable clothing, including long trousers. Do not

wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and
clothing away from moving parts. Loose clothes, jew-
ellery or long hair can be caught in moving parts.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Do not run with the power tool.

Always use the product at waist level on the ground.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

>

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Never spray the product with water. Never immerse
the product in water.

Only operate the product with mounted nozzle.

Blow garden waste only. Do not blow or use the product
near hot, flammable or explosive material. Do not blow
snow or objects that could become a projectile. Do not
use the blower as a propulsion for vehicles (e.g. skate-
board).

The machine continues to blow for a few seconds after
being switched off. Allow the motor to stop rotating be-
fore switching on again.

Do not rapidly switch off and on.

This product is not intended for use by persons (in-
cluding children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and know-
ledge, unless they have been given supervision or in-
struction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with the product.
Keep all cooling air inlets clear of debris.

Do not modify the product. Unauthorized modifications
may impair the safety of your product and may result in
increased noise and vibration.

Always start the product at a low speed level, espe-
cially in cold temperatures.

Do not place other objects on the product.

English |9

» Do not use the product in closed rooms where dust
can be inhaled.

» If the tool exhibits unusual noise or vibration, espe-
cially from the fan, return it to the service centre.

Safety Instructions and Recommendations for Optimal

Handling of the Battery

» Ensure the product is switched off before inserting
the battery. Inserting the battery into a product that has
the switch on can cause accidents.

» Use only Bosch batteries intended specifically for this
product. Use of any other batteries may create a risk of
injury and fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

Protect the battery against heat (e.g.,
against continuous intense sunlight), fire,
water, and moisture. There is a risk of explo-
sion.

» Keep the battery not being used away from paper
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Protect the battery against moisture and water.

» Store the product and battery only within a temperature
range between -20 °C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Product Description and
Specifications
Read all safety warnings and all instruc-
II tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the ending of this operat-
ing manual.

Bosch Power Tools
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Intended Use (4) Battery
The product is intended for blowing leaves, garden waste (5)  Nozzle attachment point
such as grass, twigs and pine needles. (6) Nozzle
a)
Product Features (see figure A) (7)  Charger

The numbering of the product features refers to the illustra- (8)  Battery charge-status indicator

tion of the product on the graphics pages. 9) Airinlet

(1) Controller for airflow speed (10) Type plate / Serial number

(2) - On/Offswitch ) raduct a5 standard, You can fnd the complte ssecton f

(3) Battery unlocking button ies in our ies range.

Technical Data

Avrticle number 3600HC60..
Rated voltage” v 36
Airflow speed, max.”) km/h 200
Volume flow rate, max. m3/h 780
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014

- without battery kg 2.8
- with battery kg 3.5(2.0Ah) - 4.0 (4.0 Ah) - 4.1 (6.0 Ah)
Serial number see type plate on product
Recommended ambient temperature during storage C -20... +60
Permitted ambient temperature during operation ¥ C 0...+40
Battery type GBA 36V

2.0Ah, 4.0 Ah, 6.0 Ah

A)  Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0°C

Noise/Vibration Information

3600 HC60..

Noise emission values determined according to EN 50636-2-100

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

- Sound pressure level dB(A) 84
- Uncertainty K dB =25
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 50636-2-100

- Vibration emission value a, m/s’ <25
- Uncertainty K m/s? =15
Mounting and Operation > ot it ol s o
» Caution: Switch garden tool off and remove battery the battery and reading the LED indicator.

from machine before adjusting or cleaning. The numbering of the product features refers to the illustra-

» The battery has a double latch system for extra safety. tion of the product on the graphics pages.
Press the release button once to disengage the battery

from powering the tool, but allow it to sit on the second Action Figure Page
latch for transport around the garden, without activating Delivery scope A 152
the tool. Fitting the nozzle B 152

Inserting/charging the battery c 153

F016 194 483](03.05.2022) Bosch Power Tools



Action Figure Page
Switching on and off D 153
Adjusting the airflow speed E 153
Working Advice F 153
Maintenance G 154
Accessories H 154
Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the

Troubleshooting

English |11

symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

I Switching on

O Switching off

cLick Audible noise
Accessories

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your machine does not operate properly.
If these do not identify and correct the problem, contact your service agent.

Warning: Switch off before investigating fault.

Warning: In the event of an accident or tool breakage, stop the machine immediately and remove the battery.

Problem Possible Cause Corrective Measure
Machine fails to oper-  Battery discharged Recharge battery
ate Battery not fully connected Insert the battery correctly (see figure C)
Battery too hot/cold Allow to cool/warm. Always start the product at a
low speed
Machine defective Contact Service Agent.
Garden tool functions  On/Off switch defective Contact Service Agent.
intermittently Controller for airflow speed damaged Contact Service Agent.
Excessive vibrations/  Machine defective Contact Service Agent.
noise
Run time per battery ~ Battery has not been used for long period or only ~ Charge battery completely
charge too low for short terms
Defective battery Replace battery
Machine blow Tube obstructed Clear tube
Reduced airflow Air inlet obstructed Clear air inlet
Battery too cold Always start the product at a low speed
Tube cannot be moun-  Incorrect assembly Mount the tube correctly (see figure B)

ted on the machine

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Have your product serviced only by a qualified spe-
cialist using only original replacement parts. This will
ensure that the safety of the product is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Bosch Power Tools
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

X

Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, products
that are no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

The product, batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of the product and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 12).

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), power tools

that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles se trouvant sur Poutil
de jardin
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

AVERTISSEMENT: Faire attention aux pieces
projetées.

POEP>

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de I'appareil.

||
3
==

Tenez vos mains, vos pieds et vos vétements
amples a distance des orifices du produit tant
que ce dernier est en fonctionnement.

O%;D

Ventilateur rotatif. Tenez vos mains, vos pieds,
vos cheveux longs et vos vétements amples a
distance des orifices du produit tant que ce
dernier est en fonctionnement.

@1

Porter des lunettes de protection et une pro-
tection auditive.

)

AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

=
Consignes générales de sécurité pour outil
électroportatif

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nst'ru'c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

F 016194 483(03.05.2022)
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Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

» Durant le service, aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m autour du pro-
duit. Les saletés ne doivent jamais étre soufflées en di-
rection des personnes se trouvant a proximité.

» Lors de l'utilisation du produit, faire attention aux
dangers qui ne sont pas audibles.

» Veiller a ne pas trébucher sur 'outil quand ce dernier
est posé par terre.

» L’opérateur ou P'utilisateur est responsable des acci-
dents et des dommages causés a autrui ou a ses biens.

Sécurité électrique

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» N’exposez pas I'outil électroportatif a la pluie ou a
Phumidité. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil
électroportatif augmente le risque de choc électrique.

» Eviter les mauvaises conditions météorologiques, en
particulier s’il y a unrisque d’orage.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Porter des vétements appropriés, y compris des pan-
talons longs. Ne pas porter de vétements amples ni de
bijoux. Garder les cheveux et les vétements a distance
des parties en mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre pris dans des
parties en mouvement.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
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controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» Ne pas courir avec le produit.

» Utiliser le produit toujours a hauteur des hanches
orienté vers le sol.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

» Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.
Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans
I'eau.

» Ne faire fonctionner le produit que muni d’une buse.

» Ne souffler que les déchets de jardin. Ne pas souffler
ou utiliser le produit a proximité de matériaux chauds, in-
flammables ou explosifs. Ne pas souffler de neige ou d’ob-
jets qui pourraient devenir des projectiles. Ne pas utiliser
le souffleur pour propulser des objets qui se déplacent
(par exemple un skateboard).

» Aprés son arrét, 'outil de jardin continue a tourner
pendant quelques secondes (flux d’air prolongé). At-
tendez larrét total du moteur avant de remettre l'outil en
marche.

Ne remettez pas I'outil de jardin en marche immédiate-
ment apreés l'avoir éteint.

» Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (enfants compris) souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou par des personnes
n’ayant pas ’'expérience et / ou les connaissances né-
cessaires, a moins qu’elles ne soient surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles
aient été instruites quant au maniement du produit.
Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec le produit.

Bosch Power Tools
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» Veiller a ce que les orifices d’aération ne soient pas
obturés.

» N’effectuez aucune modification sur le produit. Des
modifications non autorisées peuvent s'avérer préjudi-
ciables a la sécurité de votre produit et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit et des vibrations.

» Toujours démarrer le produit a une vitesse inférieure,
surtout par des températures froides. Si une vitesse de
rotation plus élevée est sélectionnée par des tempéra-
tures froides, il est possible que le produit démarre a une
vitesse inférieure a celle sélectionnée et que la vitesse
augmente lentement jusqu’a la vitesse souhaitée.

» Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

» Ne pas utiliser le produit dans des espaces fermés o
la poussiére peut étre inhalée.

» Sile produit émet des bruits ou des vibrations inhabi-
tuels, notamment a cause du ventilateur, 'envoyer au
Service Aprés-Vente.

Consignes de sécurité et indications pour le maniement

optimal de la batterie

» S’assurer que Poutil de jardin est arrété avant de mon-
ter la batterie. Insérer une batterie dans un outil de jar-
din en marche peut causer des accidents.

» Nutilisez I'outil de jardin qu’avec des batteries Bosch
prévues pour. L utilisation de toute autre batterie peut
entrainer des blessures et des risques d’incendie.

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

Protéger la batterie de toute source de cha-
leur, comme par ex. I'exposition directe au

soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y a un
risque d’explosion.

» Tenez la batterie non utilisée a I'écart de toutes sortes
d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces de mon-
naie, clés, clous, vis ou autres, car un pontage pourrait
provoquer un court-circuit. Un court-circuit entre les
contacts de la batterie peut provoquer des brilures ou un
incendie.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque

Caractéristiques techniques

d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d'ex-
plosion.

» Protéger la batterie de 'humidité et de 'eau.

» Ne rangez l'outil de jardin et la batterie qu'a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Description des prestations et du
produit
Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
II tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-

sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriere
de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour souffler des feuilles et des
déchets de jardin tels que les herbes, branches et aiguilles
de pins et les entasser.

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Régulateur de la vitesse du débit d’air

(2) Interrupteur Marche/Arrét

(3) Touche de déverrouillage de la batterie

(4) Batterie

(5) Point de fixation de la buse

(6) Buse

(7) Chargeur?

(8) Voyantlumineux indiquant I'état de charge de la bat-
terie

(9) Admission dair

(10) Plaque signalétique / numéro de série

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Souffleur sans fil AdvancedLeafBlower 36V-750
Numéro d'article 3600HC6 0..
Tension nominale” Vv 36
Vitesse du débit d'air, max” km/h 200
Débit volumétrique, max. m*/h 780

F 016194 483(03.05.2022)
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Souffleur sans fil AdvancedLeafBlower 36V-750
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 "

- sans batterie kg 2,8
- avec batterie kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Numéro de série voir plaque signalétique sur le produit
température ambiante recommandée pour le sto- © -20...+60
ckage

Plage de température ambiante admissible pendant © 0...+40
Futilisation ®

Type de batterie GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Dépend de l'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0°C

Niveau sonore et vibrations

3600 HC60..

Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a EN 50636-2-100

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores du produit sont :

- Niveau de pression acoustique

dB(A) 84

- Incertitude K

dB =2,5

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

EN 50636-2-100

- Valeur d'émissionvibratoire a, m/s’ <2,5
- Incertitude K m/s? =15
Montage et mise en service Objectif Figure __Page
» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage Réglage de la vitesse du debit d'air E 153

ou de nettoyage, arréter Poutil de jardin et sortir la Indication de travail F 153

batterie. Entretien G 154
» La batterie est dotée d’un double systéme de ver- Accessoires H 154

rouillage pour plus de sécurité. Appuyer une fois sur le
bouton de déverrouillage pour déconnecter la batterie de
I'alimentation de I'outil de jardin, mais la laisser sur le
deuxieme verrou dans l'outil de jardin pour le transport
dans le jardin, sans activer 'outil de jardin.

» Pour obtenir les meilleurs résultats, démarrer I'outil
de jardin avec une batterie complétement chargée.
L’état de charge peut étre vérifié en appuyant sur le bou-
ton de la batterie et en lisant I'affichage LED.

La numérotation des éléments se référe a la représentation

du produit sur les pages graphiques.

Objectif Figure Page
Accessoires fournis A 152
Montage de la buse B 152
Montage/rechargement de la batte- Cc 153
rie

Mise en marche/arrét D 153

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

/‘ Direction de déplacement

Mise en marche

O Arrét
cLick Bruit audible
Accessoires

Bosch Power Tools
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Dépistage de défauts

Le tableau suivant montre les types de pannes et indique comment y remédier si la machine ne fonctionne pas correctement.
Simalgré cela le probleme ne se laisse pas localiser et résoudre, contacter votre Service Aprés-Vente.

Attention : Avant de procéder au dépannage, éteindre I'appareil.

Attention : En cas d’accident ou de bris d’outil, arréter inmédiatement la machine et retirer la batterie.

Symptome
L'outil de jardin ne

Cause possible
Batterie déchargée

Remeéde
Recharger la batterie

fonctionne pas
place

La batterie n’a pas été correctement mise en

Monter la batterie correctement (voir figure C)

La batterie est trop chaude/trop froide

Laissez refroidir/chauffer la batterie. Toujours dé-
marrer le produit a bas régime

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

L'outil de jardin fonc-  Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente

tionne par intermit-
tence

Régulateur de la vitesse du débit d’air défectueux

Contacter le Service Aprées-Vente

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Autonomie trop faible
par charge de la batte-

La batterie n’a pas été utilisée pour une période
assez longue ou seulement pour une courte durée

Charger la batterie complétement

rie La batterie est défectueuse Remplacer la batterie
L'outil de jardin ne Buse bloquée Dégager la buse
souffle pas

Débit dair réduit Entrée d'air bloquée Dégager 'entrée d’air

Batterie trop froide

Toujours démarrer le produit a bas régime

La buse ne se laisse
pas monter

Faux montage

Monter la buse correctement (voir figure B)

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Ne confiez la réparation de vos produits qu’a un répa-
rateur qualifié utilisant uniquement des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet de préserver la sécurité
du produit.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

F 016194 483(03.05.2022)
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Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 17).

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato para jardin
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

L]

No usar bajo la lluvia.

&

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
fos que salgan despedidos.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

[ |
3
==

Mantenga alejadas sus manos, pies y ropa de
las aberturas con el producto en funcionamien-
to.

o%b

Soplador en funcionamiento. Mantenga aleja-
das sus manos, pies, pelo largo y ropa holgada
de las aberturas con el producto en funciona-

%1/

miento.
N\ U'tllllce protectores auditivos y gafas de protec-
o cion.
B ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-

tes de realizar trabajos de mantenimiento.

E2]

Instrucciones de seguridad generales para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Bosch Power Tools

F 016194 483(03.05.2022)



18| Espaiiol

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

» Durante el funcionamiento no deberan encontrarse
otras personas ni tampoco animales en un radio de
3 metros. Jamas soplar suciedad en direccion a las per-
sonas circundantes.

» Durante la operacion del producto esté alerta a los pe-
ligros que no se pueden oir.

» Silo deposita sobre el suelo, preste atencion a no tro-
pezar con el aparato.

» Elusuario es responsable de los accidentes o daiios
provocados a otras personas o a sus pertenencias.

Seguridad eléctrica

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» Mantenga la herramienta eléctrica alejada de la lluvia
o de la humedad. Existe el peligro de recibir una descar-
ga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herramienta
eléctrica.

» Evite trabajar bajo condiciones climaticas adversas,
especialmente si se avecina una tormenta.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» No corra con el producto.

» Siempre use el producto desde el suelo, manteniéndo-
lo alaaltura de la cadera.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

» Jamas proyecte agua contra el producto. Nunca su-
merja en agua el producto.

» Solo deje funcionar el producto teniendo montada la
boquilla.

» Solo sople desperdicios de jardin. No sople ni use el
producto cerca de material caliente, inflamable ni explosi-
vo. No sople nieve u objetos que pudiesen ser proyecta-
dos bruscamente. No use el ventilador para propulsar
vehiculos (p. €j., un skateboard).

» Elaparato para jardin sigue soplando aire durante
unos segundos tras su desconexion. Deje que el motor
se detenga completamente antes de volver a conectarlo.
No desconecte y conecte consecutivamente el aparato
para jardin.

» Este producto no ha sido disefiado para ser utilizado
por personas o niiios que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una ex-
periencia y/o conocimientos insuficientes, a no ser
que sean supervisados por una persona encargada de
velar por su seguridad o de instruirles en el manejo del
aparato. Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evi-
tar que jueguen con el producto.

» Mantenga libres y limpias todas las rejillas de ventila-
cion.

» No modifique en manera alguna el producto. Las modi-
ficaciones improcedentes pueden afectar a la seguridad
de su producto y provocar mayor ruido y vibraciones.

» Siempre ponga en marcha el producto a una velocidad
reducida, especialmente a bajas temperaturas. Si se
selecciona una velocidad alta a bajas temperaturas, pue-
de que el producto se ponga a funcionar a una velocidad
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mas baja que la seleccionada, que poco a poco ird aumen-
tando hasta alcanzar la velocidad ajustada.

» No deposite ningtin objeto sobre el producto.

» No utilice el producto en cuartos cerrados en los que
se pueda inhalar polvo.

» Si el producto produce ruidos o vibraciones excesivos,
especialmente el ventilador, acuda a un servicio técni-
co.

Instrucciones de seguridad e indicaciones para el trato

optimo del acumulador

» Antes de montar el acumulador asegiirese de que el
producto esté desconectado. El montaje del acumula-
dor en un aparato para jardin conectado puede causar ac-
cidentes.

» Solamente utilice los acumuladores Bosch previstos
para este aparato para jardin. El uso de otro tipo de
acumuladores puede acarrear lesiones e incluso un incen-
dio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

T Proteja el acumulador del calor excesivo

g (p. €j., también de una exposicion prolonga-

F‘y‘ daal so]), del fuego, del agua y de la hume-

BN dad. Existe el riesgo de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el drea y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.
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» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.
» Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

» Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €]., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Descripcion del producto y servicio
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final

|| Lea integramente todas las indicaciones de
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

Aparato para jardin disefiado para despejar y amontonar ho-
jarasca y residuos del jardin como, p. €j. césped, ramas y
agujas de los pinos.

Componentes principales (ver figura A)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Regulador de velocidad de soplado

(2) Interruptor de conexion/desconexion

(3) Botdn de extraccion del acumulador

(4) Acumulador

(5) Punto de sujecion de la boquilla

(6) Boquilla

(7) Cargador®

(8) Indicador de estado de carga del acumulador
(9) Entradadeaire

(10) Placa de caracteristicas/nimero de serie

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Datos técnicos

Soplador de hojarasca ACCU AdvancedLeafBlower 36V-750
NO de art. 3600HC60..
Tensién nominal® v 36
Velocidad del flujo de aire, max.” km/h 200
Caudal, max. m’/h 780
Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014 "

- sinacumulador kg 2,8
- con acumulador kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)

N© de serie

ver placa de caracteristicas del producto

Bosch Power Tools
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Soplador de hojarasca ACCU

AdvancedLeafBlower 36V-750

Temperatura ambiente recomendada durante el al- C -20... +60
macenaje

Temperatura ambiente permitida durante el funcio- “C 0...+40
namiento ®

Tipo de acumulador GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Dependiente del acumulador utilizado
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600HC60..
Nivel de ruido emitido determinado segun EN 50636-2-100
El nivel de presion sonora tipico del producto, determinado con un filtro A, asciende a:
- Nivel de presion sonora dB(A) 84
- Incertidumbre K dB =2,5
Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtin EN 50636-2-100
- Valor de vibraciones generadas a,, m/s? <25
- Incertidumbre K m/s? =1,5
Montaje y operacién Objetivo Figura  Pagina
» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y retire el Ajuste de la velocidad de soplado E 153
acumulador antes de realizar trabajos de ajuste y lim- Instrucciones de trabajo F 153
pieza. Mantenimiento G 154
» Elacumulador incPrpora un‘sistema de bloqutlao doble Accesorios especiales H 154
para mayor seguridad. Presione una vez el botdn de de-
senclavamiento para desconectar el acumulador del apa- . .
rato para jardin, pero déjelo en el segundo punto de blo- Slmbologla

queo para transportarlo por el jardin dentro del aparato,
sin activar el mismo.

» Los mejores resultados los obtiene si pone en marcha
el aparato para jardin estando el acumulador comple-
tamente cargado. El estado de carga lo puede determi-
nar en el indicador LED presionado el botén del acumula-
dor.

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen

del producto en las paginas ilustradas.

Objetivo Figura  Pagina
Material suministrado A 152
Montaje de la boquilla B 152
Montaje y carga del acumulador C 153
Conexion/desconexion D 153

Localizacion de fallos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Direccién de movimiento

Conexidn

Desconexion

Sonido perceptible
Accesorios especiales

Enla tabla siguiente se indican los sintomas de fallo y la forma de subsanarlos en el caso de que su maquina no funcione co-
rrectamente. Si ello no le permite localizar o subsanar el fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

Atencion: Desconecte el aparato antes de comenzar a localizar fallos.
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Atencion: En caso de presentarse un accidente o una rotura de la herramienta, desconecte inmediatamente la maquina

y retire el acumulador.

Sintoma

El aparato parajardin
no funciona

Posible causa
Acumulador descargado

Solucién
Recargue el acumulador

Acumulador mal montado

Montar correctamente el acumulador (ver figura
C)

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente

Dejar que se caliente/enfrie el acumulador. Siem-
pre arranque el producto con la velocidad minima

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

El aparato parajardin
funciona de forma in-
termitente

Interruptor de conexion/desconexion defectuoso

Acudir al servicio técnico

Regulador de velocidad de soplado defectuoso

Acudir al servicio técnico

Vibraciones o ruidos
fuertes

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Tiempo de operacion

reducido tras cada re-

carga del acumulador

El acumulador no ha sido utilizado durante largo
tiempo o solamente ha sido utilizado brevemente

Cargar completamente el acumulador

Acumulador defectuoso

Sustituir acumulador

El aparato parajardin
no sopla

Boquilla obturada

Desobturar boquilla

Caudal de aire reduci-

do

Entrada de aire obstruida

Desobstruir la entrada de aire

Acumulador demasiado frio

Siempre arranque el producto con la velocidad
minima

No es posible acoplar
la boquilla

Montaje incorrecto

Monte correctamente la boquilla (ver figura B)

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Unicamente deje reparar sus productos por un profe-
sional cualificado, empleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Solamente asi se asegura que se
mantenga la seguridad.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus

accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte
Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-

jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-

sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-

da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta

Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.
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Eliminacion

E:’ Los productos, acumuladores, accesorios y
7oX

embalajes deberan someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.
Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-

tricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 21).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos no aparelho de
jardinagem
Indicagao geral de perigos.

Leia atentamente estas instrugdes de servico.

1)

N&o usar na chuva.

ADVERTENCIA: Cuidado com pecas sendo
jogadas fora.

ADVERTENCIA: Manter os espectadores
afastados.

11

se aproximar das aberturas, enquanto o

O As maos e 0s pés ou roupas largas nao devem
O produto estiver a funcionar.

Ventoinha rotativa. As maos e os pés, cabelos
longos ou roupas largas nao devem entrar nas
aberturas, enquanto o produto estiver a
funcionar.

N\ Usar dculos de protecdo e protetor auricular.
,wo o
-

B2

Indicacodes gerais de seguranca para
ferramentas elétricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

ATENGAO: Desconectar a bateria antes de
realizar a manutencao.

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

» Durante o funcionamento, ndo deverio se encontrar
outras pessoas nem animais dentro de um raio de
3 metros. A sujidade nunca deve ser soprada na dire¢ao
de outras pessoas ao redor.

» Ao operar o produto, preste atencao aos perigos que
nao sdo audiveis.

» Tenha cuidado para nao tropecar no aparelho ao
coloca-lo no chao.

» O operador ou o utilizador é responsavel por
acidentes ou danos, se outras pessoas forem feridas e
se as suas propriedades forem danificadas.

Seguranca elétrica

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.
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» Mantenha a ferramenta elétrica afastada da chuva ou
humidade. A infiltracao de agua numa ferramenta
elétrica aumenta o risco de choque elétrico.

» Evite condicdes climaticas adversas, especialmente
se houver risco de tempestade.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Nao corra com o produto.

» Sempre use o produto na altura da cintura, ao nivel do
chao.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
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manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

» Nunca pulverizar o produto com agua. Nunca
mergulhar o produto em agua.

» O produto s6 deve ser operado com o bocal montado.

» Sopre apenas os residuos do jardim. Nao sopre ou use o
produto proximo a materiais quentes, inflamaveis ou
explosivos. Nao sopre neve ou objetos que possam se
tornar um projétil. Nao use o soprador como acionamento
para veiculos (por ex., skateboard).

» 0 aparelho de jardinagem ainda continua a funcionar
durante alguns segundos depois de ser desligado
(ainda ha corrente de ar). Deixar o motor funcionar por
inércia antes de desligar.

Nao desligar e ligar o aparelho de jardinagem diretamente
em seguida.

» Este produto ndo é destinado para ser usado por
pessoas (inclusive criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a nio ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham sido instruidas quanto a
utilizacao correta do aparelho. Criangas devem ser
supervisionadas para garantir que elas nao brinquem com
o produto.

» Manter todas as aberturas de refrigeracao livres de
sujidades.

» Nao efetuar quaisquer alteracdes no produto.
Alteracdes inadmissiveis podem prejudicar a seguranga
do seu produto e aumentar os ruidos e as vibragdes.

» Sempre ligue o produto com um nivel de velocidade
mais baixo, especialmente em baixas temperaturas.
Se for selecionada um nimero de rotagdes mais alto em
baixas temperaturas, é possivel que o produto comece a
funcionar com um nimero de rotagdes mais baixo do que
o selecionado e aumente lentamente até a velocidade
desejada.

» Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.

» Nao use o produto em recintos fechados onde se
possa inalar po.

» Se o produto emitir ruidos ou vibragées incomuns,
principalmente a partir do ventilador, envie-o paraa
central de atendimento ao cliente.

Indicacdes de seguranca e indicacoes sobre o manuseio

ideal do acumulador

» Assegure-se de que o produto esteja desligado antes
de inserir a bateria. A introdugdo de uma bateria num
produto ligado pode levar a acidentes.

» So6 devem ser utilizados acumuladores Bosch
previstos para este aparelho de jardinagem. A
utilizagao de outros acumuladores pode levar a lesdes e
perigo de incéndio.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Bosch Power Tools
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Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
explosao.

E

» Mantenha o acumulador nao utilizado afastado de
clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal, que possam estabelecer
uma ligacao entre os contactos. Um curto-circuito entre
o0s contactos do acumulador pode provocar queimaduras
ou incéndios.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de exploséo.

» Proteger o acumulador contra humidade e 4gua.

» So6armazenar o aparelho de jardinagem e o acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verao, nao se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Dados técnicos

Descricao do produto e do servico
seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranga e

incéndio e/ou ferimentos graves.

Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de

|| Devem ser lidas todas as indicacoes de
das instrucdes pode causar choque elétrico,
instrugoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardinagem é destinado para soprar folhagens
e despojos de jardinagem, como por ex. relva, galhos e
agulhas de pinheiros.

Componentes ilustrados (ver figura A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Regulador de velocidade do fluxo de ar
(2) Interruptor para ligar/desligar
(3) Botdo de destravamento da bateria

(4) Bateria
(5) Ponto de fixacao do bocal
(6) Bocal

(7) Carregador®

(8) Indicagéo da carga da bateria
(9) Entradadear

(10) Placa de tipo / Niimero de série

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Soprador de folhagens sem fio AdvancedLeafBlower 36V-750

Namero do produto 3600HC6 0..
Tensdo nominal” v 36
Max. velocidade do fluxo de ar" km/h 200
Max. caudal volimico m’/h 780
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 "

- sem bateria kg 2,8
- com bateria kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Ndmero de série ver a placa de caracteristicas do produto
Temperatura ambiente recomendada para C -20...+60
armazenamento

Temperatura ambiente admissivel durante o C 0...+40
carregamento ®

Tipo de acumulador GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C
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Informacao sobre ruidos/vibracoes
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3600 HC60..
Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 50636-2-100
0O nivel de ruido avaliado como A do produto é tipicamente:
- Nivel de pressao acustica dB(A) 84
- IncertezaK dB =2,5

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN 50636-2-100

- Valor de emissao de vibragdes a, m/s’ <25
- Incerteza K m/s? =15
Montagem e funcionamento Objetivo de acdo Figura Pagina
» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem e remover Ajuste da velocidade do fluxo de ar E 153
o acumulador, antes de realizar trabalhos de ajusteou  Indicagdo de trabalho F 153
de limpeza. Manutencao G 154
» Abateria pos§u'i um sistema de travamen!o duplo para Acessdrios H 154
seguranca adicional. Premir uma vez o botdo de
destravamento para desconectar a bateria da fonte de .
alimentagao da ferramenta de jardinagem, mas deixe-o Slmb0|OS

na segunda trava para o transporte da ferramenta de
jardinagem no jardim, sem ativar a ferramenta de
jardinagem.

» Os melhores resultados sao obtidos se a ferramenta
de jardinagem for ligada com uma bateria totalmente
carregada. O status da carga pode ser verificado
premindo o botéo da bateria e lendo o display LED.

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a

aparéncia do produto nas paginas de graficos.

Objetivo de acdo Figura  Pagina
Volume de fornecimento A 152
Montar o bocal B 152
Inserir/carregar a bateria C 153
Ligar e desligar D 153

Busca de erros

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
/‘ Dire¢ao do movimento

I Ligar

O Desligar

cLick! Nitido ruido
Acessorios

Atabela a seguir apresenta sintomas de erros e as respetivas solugdes, caso a sua maquina nao esteja a funcionar
corretamente. Se nao for possivel localizar e eliminar o problema com estas informagdes, dirija-se a sua oficina de servigo.

Atencao: Desligar o aparelho antes solucionar problemas.

Atencao: Em caso de acidente ou de ruptura da ferramenta, pare imediatamente a maquina e remova a bateria.

Sintoma Possivel causa Solucéo

0 aparelho de Descarregar a bateria Carregar a bateria

{(ardlpagem nao A bateria no foi introduzida de formacorreta  Insercéo correta da bateria (veja figura C)
unciona

Bateria fria/quente demais

Permitir que a bateria se aqueca/arrefeca.
Sempre ligue o produto com um niimero de
rotacoes baixo

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda

Bosch Power Tools
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Sintoma Possivel causa

0 aparelho de

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Solucao
Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda

jardinagem funciona

com interrupgdes defeito

Regulador de velocidade do fluxo de ar com

Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda

Fortes vibragdes/ Aparelho de jardinagem com defeito

ruidos

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

Periodo de trabalho,

por cargada bateria,  foi utilizada durante curto tempo

A bateria nao foi utilizada por muito tempo ou s6

Carregar totalmente a bateria

curto demais Bateria com defeito

Substituir a bateria

Aferramenta de
jardinagem nao sopra

Bocal bloqueado

Liberar o bocal

Fluxodearreduzido  Entrada de ar bloqueada

Limpar a entrada de ar

Bateria demasiado fria

Sempre ligue o produto com um niimero de
rotagoes baixo

Nao é possivel montar Montagem incorreta
o bocal

Montagem correta do bocal (veja figura B)

Manutencao e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Os produtos devem ser reparados apenas por pessoal
técnico qualificado e devem ser usadas somente
pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurado o funcionamento seguro.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Os aparelhos de jardinagem, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

N&o deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:
Litio:
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Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 26).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’'uso.

Non utilizzare quando piove.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

@ =

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

[ |
3
==

Non avvicinare le mani, i piedi o vestiti larghi
alle aperture mentre il prodotto & in funzione.

O%;i)

Ventole rotanti. Non avvicinare le mani, i piedi,
capelli lunghi o vestiti larghi alle aperture men-
tre il prodotto & in funzione.

Portare protezione per I'udito e occhiali di pro-
tezione.

) | &

«
d

AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

>
Indicazioni generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
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I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

» Durante il funzionamento impedire che altre persone
oppure animali possano trovarsi in un raggio di 3 me-
tri intorno alla zona operativa. La sporcizia non deve es-
sere mai soffiata in direzione delle persone circostanti.

» Durante il funzionamento del prodotto prestare atten-
zione a pericoli che non sono udibili.

» Prestare attenzione a non inciampare sull'apparec-
chio se lo stesso & appoggiato sul terreno.

» L’operatore é responsabile degli incidenti o dei danni
in cui possono incorrere altre persone o le loro pro-
prieta.

Sicurezza elettrica

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo ¢ collegato a massa.

» Mantenere I’elettroutensile al riparo da pioggia e umi-
dita. Le infiltrazioni d’acqua all'interno di un elettrouten-
sile aumentano il rischio di folgorazione.

» Evitare cattive condizioni meteorologiche, in modo
particolare se esiste il pericolo di un temporale.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Non correre con il prodotto.

» Utilizzare sempre il prodotto all'altezza della vitaa
terra.
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» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

» Non spruzzare mai il prodotto con acqua. Non immer-
gere mai il prodotto in acqua.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente con la bocchetta
montata.

» Soffiare esclusivamente rifiuti da giardino. Non soffia-
re o utilizzare il prodotto in prossimita di materiale bollen-
te, infiammabile o esplosivo. Non soffiare neve o oggetti
che potrebbero diventare un proiettile. Non utilizzare la
ventola come azionamento per veicoli (ad es. skate-
board).

» Dopo lo spegnimento I'apparecchio per il giardinaggio
continua a funzionare ancora per alcuni secondi (flus-
so d’aria continuo). Lasciare arrestare il motore prima di
riaccenderlo nuovamente.

Non spegnere e riaccendere subito dopo I'apparecchio
per il giardinaggio.

» Il presente prodotto non deve essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi espe-
rienza e/o conoscenza, se le stesse non sono sorve-
gliate oppure istruite relativamente all’'uso del prodot-
to da parte di una persona responsabile per la loro si-
curezza. | bambini dovrebbero essere sorvegliati per as-
sicurarsi che non giochino con il prodotto.

» Mantenere libere da sporcizia tutte le aperture
dell'aria di raffreddamento.

» Non effettuare alcuna modifica al prodotto. Modifiche
illecite possono pregiudicare la sicurezza del prodotto e
causare un aumento della rumorosita e delle vibrazioni.

» Avviare sempre il prodotto con un livello di velocita
piti basso, in modo particolare in caso di basse tempe-
rature. Se, a basse temperature, viene selezionato un nu-
mero di giri alto & possibile che il prodotto si avvii con un
numero di giri piti basso di quello selezionato e aumenti
lentamente al numero di giri desiderato.

» Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

» Non utilizzare il prodotto in ambienti chiusi, dove puo
essere inalata polvere.

» Se il prodotto dovesse iniziare a fare rumori insoliti
oppure a vibrare, in modo particolare tramite la vento-
la, inviarlo al Punto di Assistenza Clienti.

Indicazioni di sicurezza e indicazioni per I'uso ottimale

della batteria ricaricabile

» Assicurarsi che il prodotto sia spento prima di inserire
la batteria ricaricabile. L'inserimento di una batteria ri-
caricabile in un prodotto acceso pud causare incidenti.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili Bosch
previste per questo apparecchio per il giardinaggio.
L’impiego di batterie ricaricabili diverse da quelle consi-
gliate potra comportare il pericolo di lesioni e d'incendio.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore

(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-

< tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi

M & pericolo di esplosione.

» Non avvicinare la batteria ricaricabile non utilizzata a
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti oppure altri pic-
coli oggetti metallici che potrebbero provocare
un'esclusione dei contatti. Un corto circuito tra i contat-
ti delle batterie ricaricabili puo provocare bruciature op-
pure lo sviluppo di incendi.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi é concreto pericolo di esplosione!

» Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

» Immagazzinare 'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°Ce 50 °C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

» Pulire ditanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per

|| Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
['uso.

Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio € idoneo per la soffiatura di
foglie e rifiuti da giardino come ad. es. erba, ramoscelli e
aghi di pino.

Dati tecnici

Italiano | 29

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Regolatore per la velocita flusso d'aria

(2) |Interruttore di avvio/arresto

(3) Tasto di sbloccaggio batteria ricaricabile

(4) Batteriaricaricabile

(5) Punto difissaggio bocchetta

(6) Bocchetta

(7) Stazione diricarica®

(8) Indicatore dello stato di carica della batteria ricarica-
bile

(9) Ingressoaria

(10) Targhetta del tipo / Numero di serie

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Soffiatore per foglie a batteria ricaricabile

AdvancedLeafBlower 36V-750

Codice prodotto 3600HC60..
Tensione nominale” v 36
Velocita flusso d'aria, max" km/h 200
Flusso volumetrico, max. m3/h 780
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014%

- Senza batteria ricaricabile kg 2,8
- Con batteria ricaricabile kg 3,5(2,0Ah) - 4,0(4,0Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Numero di serie Vedi targhetta del tipo sul prodotto
Temperatura ambiente raccomandata durante ma- C -20... +60
gazzinaggio

Temperatura ambiente consentita durante funziona- C 0...+40
mento

Tipo di batteria ricaricabile GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Infunzione della batteria utilizzata
B) Prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C.

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

3600HC60..
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50636-2-100
Il livello di rumore stimato A del prodotto ammonta normalmente:
- Livello di pressione acustica dB(A) 84
- Incertezza della misura K dB =25

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemente

alla EN 50636-2-100

- Valore di emissione dell'oscillazione a,

m/s? <25

- Incertezza della misura K

m/s’ =15

Bosch Power Tools
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Montaggio ed uso

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere 'apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre sempre la batteria ricaricabile.

» La batteria ricaricabile é dotata di un doppio sistema
di bloccaggio per ulteriore sicurezza. Premere una vol-
tail pulsante di shloccaggio per staccare la batteria ricari-
cabile dall'alimentazione di corrente dell'apparecchio per
il giardinaggio ma, per il trasporto nel giardino, lasciarla
sul secondo bloccaggio nell'apparecchio senza attivare
I'apparecchio stesso.

» | migliori risultati venono ottenuti avviando I'apparec-
chio per il giardinaggio con batteria ricaricabile com-
pletamente carica. Lo stato di carica puo essere control-
lato premendo il tasto sulla batteria ricaricabile e leggen-
do l'indicatore LED.

La numerazione dei componenti si riferisce allillustrazione

del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione

grafica.

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Volume di fornitura A 152
Montaggio della bocchetta B 152
Inserimento/ricarica della batteria Cc 153
ricaricabile

Accensione/spegnimento D 153

Individuazione dei guasti e rimedi

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Regolazione della velocita flusso E 153
d'aria

Indicazione operativa F 153
Manutenzione G 154
Accessori H 154

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

|
@)

CLICK!

Accensione

Spegnimento

Rumore percettibile
Accessori

La tabella seguente indica i controlli da effettuare e le azioni da intraprendere se la Vostra macchina non dovesse funzionare
correttamente. Qualora non si riuscisse ad identificare o a risolvere il problema, rivolgersi all'officina Service di fiducia.

Attenzione: Prima di iniziare la ricerca della causa del guasto spegnere I'apparecchio.

Attenzione: In caso di un incidente o di una rottura dell'utensile fermare immediatamente I'apparecchio e rimuovere la

batteria ricaricabile.

Problema Possibili cause

L'apparecchio peril ~ Batteria scarica

Rimedi

Ricaricare la batteria

giardinaggio non fun-
ziona

Batteria ricaricabile non inserita correttamente

Inserire correttamente la batteria ricaricabile (ve-
difigura C)

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria. Avvia-
re sempre il prodotto con un numero di giri pili
basso

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

L'apparecchioperil  Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

giardinaggio funziona
con interruzioni

Regolatore per la velocita flusso d'aria difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Vibrazioni/rumori ec-
cessivi

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Durata di lavoro per ca- La batteria ricaricabile non é stata utilizzata per

rica della batteria trop- lungo tempo o solo per breve tempo

Ricaricare completamente la batteria ricaricabile

po scarsa Batteria difettosa

Sostituire la batteria

L'apparecchio peril ~ Bocchetta bloccata

giardinaggio non soffia

Riaprire la bocchetta
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Problema Possibili cause

Flusso d'ariaridotto  Ingresso aria bloccato

Nederlands | 31

Rimedi
Riaprire il flusso d'aria

Batteria ricaricabile troppo fredda

Avviare sempre il prodotto con un numero di giri

pili basso
Non & possibile monta- Montaggio errato Montare correttamente la bocchetta (vedi figura
re la bocchetta B)
Manutenzione ed assistenza Smaltimento

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Farriparare i prodotti esclusivamente da personale
tecnico qualificato e soltanto utilizzando pezzi di ri-
cambio originali. In questo modo si assicura il manteni-
mento della sicurezza.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, perla
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori
ed imballaggi non pili impiegabili.

Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad una riutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 31).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

Il Lees de gebruiksaanwijzing.
Niet in de regen gebruiken.

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

Bosch Power Tools
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WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de

I Iﬂ\ buurt
- .

Q Kom met uw handen, voeten of ruime kleding
niet in de openingen terwijl het product loopt.

Roterende blazer. Kom met uw handen, voe-
ten, lang haar of ruime kleding niet in de ope-
ningen terwijl het product loopt.

Draag een gehoorbescherming en een veilig-
heidsbril.

WAARSCHUWING: Verwijder de accu vaor on-
derhoudswerkzaamheden.

N7

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

[YWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

» Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van
3 meter geen andere personen of dieren ophouden.
Vuil mag nooit in de richting van personen in de buurt
worden geblazen.

» Let bij het gebruik van het product op gevaren die niet
hoorbaar zijn.

» Let op dat u niet over het gereedschap struikelt nadat
u het op de grond heeft gezet.

» De bediener is verantwoordelijk voor ongevallen, per-
soonlijk letsel of schade aan het eigendom van ande-
ren.

Elektrische veiligheid

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het elektrische gereedschap uit de buurt van re-
gen of natheid. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Gebruik het product niet bij slechte weersomstandig-
heden, met name niet bij kans op onweer.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Ren niet met het product.

» Gebruik het product altijd in heuphoogte op bodem-
hoogte.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
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de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

» Het product nooit met water besproeien. Het product
nooit in water onderdompelen.

» Gebruik het product alleen met gemonteerd mond-
stuk.

» Blaas alleen tuinafval. Blaas niet met het product en ge-
bruik het niet in de buurt van heet, brandbaar of explosief
materiaal. Blaas geen sneeuw of voorwerpen die tot een
projectiel kunnen worden. Gebruik de blazer niet als aan-
drijving voor voertuigen (bijv. skateboard).

» Het tuingereedschap loopt na het uitschakelen nog
enkele seconden uit (aanhoudende luchtstroom). Laat
de motor uitlopen voordat u het gereedschap opnieuw in-
schakelt.

Schakel het tuingereedschap niet meteen achter elkaar
uiten weer in.

» Dit product is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zin-
tuiglijke of geestelijke vermogens of met beperkte er-
varing en/of beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon of zij van deze persoon instructies ontvangen
ten aanzien van het gebruik van het product. Op kinde-
ren moet toezicht worden gehouden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het product spelen.

» Laat geen vuil in de ventilatieopeningen terechtko-
men.

» Verander het product niet. Ongeoorloofde veranderin-
gen kunnen de veiligheid van het product beinvioeden en
tot meer geluiden en trillingen leiden.

» Start het product altijd met een lage snelheidsstand,
in het bijzonder bij koude temperaturen. Wanneer bij
koude temperaturen een hoog toerental wordt gekozen,
kan het zijn dat het product start met een toerental dat la-
ger is dan het gekozen toerental en langzaam versnelt tot
het gewenste toerental.

» Plaats geen andere voorwerpen op het product.

» Gebruik het product niet in een afgesloten ruimte
waar stof kan worden ingeademd.

» Wanneer het product ongewone geluiden maakt of
trilt, met name vanwege de ventilator, stuur het dan
op naar de klantenservicewerkplaats.

Veiligheidsvoorschriften voor de optimale omgang met

de accu

» Controleer dat het product uitgeschakeld is voordat u
de accu plaatst. Het plaatsen van een accu in een pro-
duct dat ingeschakeld is, kan tot ongevallen leiden.

» Gebruik alleen de voor dit tuingereedschap voorziene
Bosch-accu’s. Het gebruik van andere accu’s kan tot let-
sel en brandgevaar leiden.
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» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-

g gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-

:07‘ staat explosiegevaar.

".;'A‘

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Bescherm de accu tegen vocht en water.

» Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-
peratuurbereik tussen =20 en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
II structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot

gevolg hebben.

Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het bijeenblazen van
bladeren en tuinafval, zoals gras, takken en dennennaalden.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Regelaar voor de luchtstroomsnelheid
(2) Aan/uit-schakelaar

(3) Accuontgrendelingsknop

(4) Accu

(5) Bevestigingspunt mondstuk

(6) Mondstuk
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(7) Oplaadapparaat®
(8) Accuoplaadindicatie
(9) Luchtinlaat

(10) Typeplaatje / serienummer

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accu-bladblazer AdvancedLeafBlower 36V-750
Productnummer 3600HC60..
Nominale spanning” v 36
Luchtstroomsnelheid, max" km/h 200
Volumestroom, max. m®/h 780
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014 "

- zonder accu kg 2,8
- metaccu kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Serienummer Zie typeplaatje op product
Geadviseerde omgevingstemperatuur bij opslag iC -20... +60
Toegestane omgevingstemperatuur bij gebruik ® © 0...+40
Accutype GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Afhankelijk van gebruikte accu
B) Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.

Informatie over geluid en trillingen

3600HC60..
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 50636-2-100
Het A-gewogen geluidsniveau van het product bedraagt kenmerkend:
- Geluidsdrukniveau dB(A) 84
- Onzekerheid K dB =25
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-100
- Trillingsemissiewaarde aj, m/s? <25
~ Onzekerheid K m/s? =15
Montage en gebruik Handelingsdoel Afbeel-  Pagina
ding
» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en verwijder
de accu voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden Meegeleverd - 152
uitvoert. Mondstuk monteren of demonte- B 152
» De accu beschikt over een dubbel vergrendelingssys- ren
teem voor extra veiligheid. Druk één keer op de ont- Accu inzetten/opladen c 153
grendelknop om de accu los te koppelen van de voeding In- en uitschakelen D 153
van het tuingereedschap, maar laat hem op de tweede -
grendel zitten voor transport in de tuin in het tuingereed- Luchtstroomsnelheid instellen E 153
schap zonder het tuingereedschap te activeren. Tip voor de werkzaamheden F 153
» De beste resultaten bereikt u wanneer u het tuinge- Onderhoud G 154
reedschap met volledig opgeladen accu start. Qe op- Toebehoren H 154
laadtoestand kan worden gecontroleerd door het indruk-
ken van de toets op de accu en het aflezen van de LED-in-
dicatie. Symbolen

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
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symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

/‘ Bewegingsrichting
I

I Inschakelen

Storingen opsporen

Nederlands | 35

Symbool Betekenis
O Uitschakelen

CLick Hoorbaar geluid
Toebehoren

De volgende tabel geeft een overzicht van storingsverschijnselen en hoe u problemen kunt oplossen, mocht uw gereedschap
eenmaal niet goed werken. Neem contact op met uw servicewerkplaats wanneer u het probleem niet zelf kunt verhelpen.

Let op: Schakel het gereedschap uit voordat u de storing gaat zoeken.

Let op: Bij een ongeval of gereedschapbreuk stopt u de machine onmiddellijk en verwijdert u de accu.

Symptoom Mogelijke oorzaak

Tuingereedschap loopt Accu leeg

Oplossing
Laad de accu op

niet Accu niet correct ingezet

Zet de accu correct in (zie afbeelding C)

Accu te koud of te heet

Accu laten opwarmen of afkoelen. Start het pro-
duct altijd met een laag toerental

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Tuingereedschap loopt Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

met onderbrekingen

Regelaar voor de luchtstroomsnelheid defect

Neem contact op met klantenservice

Sterke trillingen of ge-  Tuingereedschap defect
luiden

Neem contact op met klantenservice

Werkduur per accula-

Accu is lang niet gebruikt of slechts gedurende

Laad de accu volledig op

ding te gering korte tijd
Accu defect Vervang de accu
Tuingereedschap Mondstuk geblokkeerd Mondstuk vrijmaken
blaast niet
Gereduceerde lucht-  Luchtinlaat geblokkeerd Luchtinlaat vrijmaken
doorstroom Accu te koud Start het product altijd met een laag toerental
Mondstuk kan niet wor- Verkeerde montage Monteer het mondstuk juist (zie afbeelding B)
den gemonteerd
Onderhoud en service Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Laat uw producten uitsluitend repareren door gekwa-
lificeerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid in stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.
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Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
72X gen moeten op een voor het milieu verantwoor-

de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer“, Pagina 35).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symboler pa haveredskabet

é Generel sikkerhedsadvarsel.
|| Lees brugsanvisningen.

®
£\

Ma ikke bruges, nar det regner.

ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

[ |
$
==

Sarg for, at haender, fadder eller vidt ta ikke
kommer ind i abningerne, mens produktet ke-
rer.

D

c

Roterende ventilator. Serg for, at haender, fad-
der, langt har eller vidt tej ikke kommer ind i
abningerne, mens produktet karer.

) | &

Brug harevaern og beskyttelsesbriller.

«
d

ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
vedligeholdelsesarbejde udfares.

-
Generelle sikkerhedsinstrukser for el-varktej

[NADVARSEL Llas alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet op-
holde sig i en radius pa mindst 3 meter vaek fra ar-
bejdsomradet. Snavs ber aldrig bleeses hen imod perso-
ner, der opholder sig i nerheden.

» Var opmarksom pa farer, der ikke kan heres, nar der
arbejdes med produktet.

» Pas pa, at du ikke kommer til at snuble over redska-
bet, nar det stilles fra pa jorden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker
pa andre mennesker eller deres ejendom.

Elektrisk sikkerhed

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktojet ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veaerktej ager risikoen for elek-
trisk sted.
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Undga darlige vejrbetingelser, isar hvis der er fare
for uvejr.

Personlig sikkerhed

>

>
>

>

Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Lob ikke med produktet.

Brug altid produktet i hoftehgjde, nar der arbhejdesii
jordhgjde.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

>

>
>

>

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktajet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Sprejt aldrig vand pa produktet. Dyp aldrig produktet i
vand.

Brug kun produktet med monteret dyse.

Blzes kun haveaffald. Blas eller brug ikke produktet i
naerheden af varmt, breendbart eller eksplosivt materiale.
Blaes hverken sne eller genstande, der kan blive til et pro-
jektil. Brug ikke blaeseren til at drive keretgj (f.eks. skate-
board).

Haveredskabet fortsatter med at lsbe i endnu et par
sekunder, efter det er blevet slukket (vedvarende
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luftstrem). Lad motoren lgbe ud, for den taendes igen.
Sluk og teend ikke for haveredskabet umiddelbart efter
hinanden.

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af perso-
ner (inkl. bern) med begransede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende erfaring og/eller
viden, medmindre de overvages af en sikkerheds-
ansvarlig person eller modtager instruktioner fra den-
ne person om, hvordan produktet skal handteres. Barn
bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger med
produktet.

» Hold alle keleluftabninger fri for snavs.

» Udfar ikke aendringer pa produktet. Ikke tilladte a&n-
dringer kan forringe produktets sikkerhed og fare til mere
stgj og sterre vibrationer.

» Startaltid produktet med et lavere hastighedstrin,
isaer nar det er koldt udenders. Vlges et hgjere om-
drejningstal i koldt vejr, kan det vaere, at produktet starter
med et omdrejningstal, der er lavere end det valgte, fer
det stiger langsomt til det anskede omdrejningstal.

» Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

» Brug ikke produktet i lukkede rum, hvor stev kan
indandes.

» Udsender produktet usadvanlige lyde eller vibratio-
ner, isaer gennem ventilatoren, sendes det til kunde-
servicen.

Sikkerhedsinstrukser og henvisninger til optimal

handtering af akkuen

» Sikr, at produktet er slukket, for akkuen sattes i. Der
kan opsta uheld, hvis en akku szttes i et haveredskab,
der er taendt.

» Brug kun Bosch akkuer, der er beregnet til dette ha-
veredskab. Brug af andre akkuer kan fare til kvaestelser
og er forbundet med brandfare.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler), brand, vand og fugtig-
hed. Fare for eksplosionsfare.

» lkke benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne gger risi-
koen for personskader i form af forbraendinger eller
brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og ga til laege, hvis du fg-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.
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» Beskyt akkuen mod fugtighed og vand. lllustrerede komponenter (se billede A)

> Opbevar ka: haveredskabet og akkuen ved temperaturer  Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
mellem -20°C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig- illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.
gende i bilen om sommeren. (1) Regulator til luftstremhastighed

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem

med en blad, ren og tar pensel. (2) Startstop-kontakt

(3) Akku-udlgserknap

Produkt- og ydelsesheskrivelse (4)  Akku
(5) Fastgorelsespunkt dyse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-

II ser. | tilfzlde af manglende overholdelse af (6) Dyse
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der (7) Ladeaggregat”
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli- (8) Akku-ladetilstandsindikator

ge kvaestelser. . . o (9) Luftindtag
Var opmerksom pa billederne bag i brugsanvisningen. (10) Typeskilt / serienummer

Beregnet anvendelse a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
X ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-

Haveredskabet er beregnet til at blaese lav og haveaffald som beher findes i vores tilbeharsprogram.

f.eks. graes, grene og nale fra lgvtreeer sammen.

Tekniske data

Akku-lgvblaeser AdvancedLeafBlower 36V-750

Varenummer 3600 HC60..

Nominel spaending” % 36

Luftstromhastighed, maks.” km/h 200

Volumenstrgm, maks. m*/h 780

Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014"

- Uden akkumulatorbatteri kg 2,8

- Med akkumulatorbatteri kg 3,5(2,0 Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)

Serienummer se typeskilt pa produktet

anbefalet omgivelsestemperatur under opbevaring © -20... +60

tilladt omgivelsestemperatur under brug ® © 0...+40

Akkutype GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Afhangigt af den anvendte akku
B) Begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Stej-/vibrationsinformation

3600HC60..
Stejemissionsveerdier beregnet iht. EN 50636-2-100
Produktets A-vaegtede stajniveau er typisk:
- Lydtrykniveau dB(A) 84
- Usikkerhed K dB =25
Samlede vibrationsvaerdier a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-100
- Vibrationseksponering a, m/s’ <25
~ Usikkerhed K m/s? =15
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Montering og drift

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og fjern akkuen, for
indstillings- eller renggringsarbejde gennemferes.

» Akkuen er udstyret med et dobbelt lasesystem til
yderligere sikkerhed. Tryk en gang pa oplaseknappen
for at afbryde akkuen til haveredskabets stremforsyning,
men lad den blive pa den anden lasning til transport i ha-
ven i haveredskabet, uden at aktivere haveredskabet.

» De bedste resultater opnas ved at starte haveredska-
bet med helt opladet akku. Ladetilstanden kan kontrol-
leres ved at trykke pa tasten pa akkuen og afleese LED-en-
heden.

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.
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Handlinger, der skal gennem- Fig. Side
fores

Arbejdshenvisning F 153
Vedligeholdelse G 154
Tilbehar H 154
Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Handlinger, der skal gennem- Fig. Side
fores

Leveringsomfang A 152
Dyse monteres B 152
Akku settes i/lades Cc 153
Teend/sluk D 153
Luftstremhastighed indstilles E 153

Fejlsogning

Symbol Betydning
/‘ Bevagelsesretning
I Teending
O Slukning
CLick! Herbar stej
/ Tilbeher

| folgende tabel angives de kontroleftersyn og det arbejde, som kan udferes, hvis maskinen ikke fungerer rigtigt. Hvis du ikke
kan finde/lgse problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

Bemaerk: Sluk for produktet, for fejlen seges.

Bemark: Skulle der opsta et uheld eller et vaerktajsbrist, stop da maskinen med det samme og fjern akkuen.

Symptom Mulig arsag Afhjeelpning

Haveredskab kerer ik-  Akku er afladt Oplad akku

ke Akkuen er ikke sat rigtigt i Seet akkuen rigtigt i (se billede C)
Akkumulatorbatteri for koldt/for varmt Opvarm/afkel akkumulatorbatteri. Start altid

produktet med et lavt omdrejningstal

Haveredskab defekt Kontakt serviceforhandleren

Haveredskab kareri  Start-stop-kontakt er defekt Kontakt serviceforhandler

intervaller

Regulator til luftstremhastighed defekt

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/stgj Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren

Arbejdsvarighed pr.

Akku har ikke veeret brugt i leengere tid eller kuni  Oplad akku helt

akkuladning for lille kort tid
Defekt akku Skift akku
Haveredskab blaser  Dyse er blokeret Afbloker dyse
ikke
Reduceret luftgennem- Luftindgang blokeret Friger luftindgang
strem Akku er for kold Start altid produktet med et lavt omdrejningstal
Dyse kan ikke monte-  Forkert montering Monter dysen rigtigt (se billede B)

res

Bosch Power Tools
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Soarg for, at reparationer pa produktet kun udferes af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed garanteres sterst mulig sikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

X

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 40).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

Allmén varning for riskmoment.
Lds noga igenom bruksanvisningen.

Anvand inte i regn.

VARNING: Se upp for ivdgslungade delar.

POEP

VARNING: Hall nérvarande pa avstand.

[ |
3
==

Se till att du inte for handerna, fotterna eller
vida klader i dppningarna nar produkten ar
igang.

C‘%O

Roterande flakt. Se till att du inte for handerna,
fotterna langt har eller vida klader i
Gppningarna nar produkten ar igang.

Bar horselskydd och skyddsglasogon.

) &

C
d

VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore
servicearbeten.

I
Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,

instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
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Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssakerhet

>

>

Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Under anvéndningen far inga andra personer eller djur
uppehalla sig inom en omkrets pa 3 m. Smuts bor aldrig
blasas i riktning mot narstaende personer.

Observera vid drift av produkten faror, som inte ar
hdrbara.

Akta att du inte snubblar pa tradgardsredskapet om
du lagger det pa marken.

Anvandaren eller agaren ansvarar for olyckor och
skador som drabbar andra manniskor eller deras
egendom.

Elektrisk sikerhet

>

>

>

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstt om din kropp ar jordad.

Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
iniett elverktyg okar risken for elstot.

Undvik daligt viader, speciellt vid fara for askvader.

Personsikerhet

>

Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.
Spring inte med produkten.

Anvind alltid produkten pa hofthojd 6ver marken.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

>

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Spruta inte vatten pa produkten. Doppa inte
produkten i vatten.

Anvind produkten endast med pasatt munstycke.

Blas endast tradgardsavfall. Blas eller anvand inte
produkten i ndrheten av heta, brannbara eller explosiva
material. Blas inte sné eller foremal som kan bilda en
projektil. Anvand inte l6vblasaren for drivning av fordon
(t.ex. scateboard).

Efter franslag gar tradgardsredskapet @nnu nagra
sekunder (fortsatt luftstrom). Lat motorn stanna innan
du kopplar in den pa nytt.

Koppla inte fran och genast igen in tradgardsredskapet.
Produkten ar inte avsedd for anviandning av person
(inklusive barn) med begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga och/eller som saknar den erfarenhet
och kunskap som kravs for hantering. Undantag gors
om personen dvervakas av en for hens sdkerhet
ansvarig person som kan undervisa i redskapets
anvandning. Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de
inte leker med produkten.

Hall alla kyllufts6ppningar rena.

Gor inga forandringar pa redskapet. Otillatna
forandringar kan menligt paverka redskapets sdkerhet
och leda till kraftigare buller och vibrationer.

Starta alltid produkten med ett lagt hastighetssteg,
speciellt vid kall temperatur. Om hogre varvtal valts vid
kall temperatur, dr det mojligt att produkten startar med
ett varvtal som ar lagre an det valda, och langsamt stiger
till 6nskat varvtal.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Anvind inte produkten inomhus, dar damm kan
inandas.

Om produkten uppvisar ovanligt buller eller ovanlig
vibration, speciellt fran fldkten, bor den sindas till ett
servicestille.

Bosch Power Tools
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Sakerhetsanvisningar och Anvisningar for optimal

hantering av batteriet

» Kontrollera att produkten ar frankopplad innan
batteriet sdtts in. Sétt inte in batteriet i en inkopplad
produkt, det kan leda till olyckor.

» Anvind endast Bosch batterier som ar avsedda for
tradgardsredskapet. Om andra batterier anvands, finns
risk for kroppsskada och brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

i Skydda batteriet mot hog vdarme och dven

m mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten
F’W och fukt. Risk for explosion.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran batteriet som inte
anvands for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvént batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvir. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Skydda batteriet mot fukt och vatten.

» Lagra tradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Produkt- och prestandabeskrivning
Lés alla sdkerhetsanvisningar och
|| anvisningar. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.
Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for sammanblasning av [6v och
tradgardsavfall som t.ex. gras, kvistar och tallbarr.

Avbildade komponenter (se bild A)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Reglage for luftstrommens hastighet
(2) Stromstallare

(3) Batteriets upplasningsknapp

(4) Batteri

(5) Infastningspunkt munstycke

(6) Munstycke

(7) Laddare”

(8) Batteriets laddningsindikering

(9) Luftinslapp

(10) Typskylt/ serienummer

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Produktnummer 3600HC60..
Nominell spanning” v 36
Luftstrommens hastighet, max.” km/h 200
Volymstrém, max. m*/h 780
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 %

- utan batteri kg 2,8
- med batteri kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Serienummer se dataskylten pa produkten
rekommenderad omgivningstemperatur vid lagring © -20... +60
tillaten omgivningstemperatur vid drift ® © 0...+40
Batterityp GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Beroende pd anvint batteri
B) Begrinsad effekt vid temperaturer <0 °C

F 016194 483(03.05.2022)
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Buller-/vibrationsdata
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3600HC60..

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 50636-2-100
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
- Ljudtrycksniva dB(A) 84
- Onoggrannhet K dB =25
Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 50636-2-100
- Vibrationsemissionsvarde a, m/s’ <25
- Onoggrannhet K m/s? =15
Montering och drift Handlingsmal Bild Sida
» Observera: Sting av tradgardsredskapet och ta bort Arbetsanvisningar F 153

batteriet innan instéllnings- eller rengoringsarbeten Service G 154

utfdrs. Tillbehor H 154
» Batteriet har ett dubbelt lassystem for extra sakerhet.

tairdsedehapes suimiorsoringmen it denancrs  Symholer

lasningen kvarsta for tradgardsredskapets transport i
tradgarden utan att aktivera tradgardsredskapet.

» Bista resultat erhaller du, da tradgardsredskapet
startas med fulladdat batteri. Laddningstillstindet kan
kontrolleras genom att trycka pa batteriets knapp och
avldsa LED-displayen.

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till

illustration av produkten pa grafiksidorna.

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

/‘ Rorelseriktning
I

Handlingsmal Bild__sida JN | Inkoppling

Leveransen omfattar A 152 . -
O Frankoppling

Montering av munstycke B 152

Inséttning/laddning av batteriet C 153 CLick! Horbart ljud

In- och frankoppling D 153 Tillbehor

Installning av luftstrommens E 153

hastighet

Felsokning

Tabellen nedan anger felsymptom och hur felen kan atgérdas om elredskapet nagon gang skulle krangla. Om du inte med hjalp
av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet, ta kontakt med din serviceverkstad.

Observera: Frankoppla elverktyget innan felsokning.

Observera: | hindelse av en olycka eller ett verktygsbrott bor maskinen omedelbart stannas och batteriet avlagsnas.

Symptom Mojlig orsak

Tradgardsredskapet  Batteriet ar urladdat

Atgird
Ladda upp batteriet

fungerar inte Batteriet inte korrekt insatt

Satt in batteriet korrekt (se bild C)

Batteriet for kallt/hett

Lat batteriet varmas/kallna. Starta alltid
produkten med ett lagt varvtal

Tradgardsredskapet ar defekt Uppsok kundservicen
Tradgardsredskapet ~ Stromstallaren defekt Uppsok kundservicen
gar med avbrott Reglaget fér luftstrémmens hastighet defekt Uppsok kundservicen

Bosch Power Tools
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Symptom Méilig orsak Atgird
Kraftiga vibrationer/ ~ Tradgardsredskapet ar defekt Uppsok kundservicen
buller
For kort funktionstid ~ Batteriet har under en langre tid inte anvants eller Batteriet ar fullstandigt urladdat
per batteriladdning endast helt kort
Batteriet defekt Ersatt batteriet
Tradgardsredskapet ~ Munstycket igentappt Rengor munstycket
bldser inte

Reducerat luftflode Luftintaget blockerat

Rengor luftintaget

Batteriet for kallt

Starta alltid produkten med ett lagt varvtal

Munstycket kan inte
monteras

Felaktig montering

Montera munstycket korrekt (se bild B)

Underhall och service

Underhall, rengdring och lagring

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera dina
produkter och endast med originalreservdelar.
Darmed kan sdkerheten garanteras.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt ldmnas in for dtervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Produkter, batterier, tillbehor och forpackning
ska omhandertas pa miljévanligt sétt for
atervinning.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 44).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene pa hageredskapet

C Generell fareinformasjon.
II Les gjennom denne driftsinstruksen.

X

Ma ikke brukes i regnveer.

=
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ADVARSEL: Veer forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

O Hender og fatter eller vide kleer mé ikke bergre
apningene nar produktet gar.

Roterende vifte. Hender og fatter, langt har
eller vide kleer ma ikke komme inn i dpningene
nar produktet er i gang.

Bruk vernebriller og herselvern.

i ADVARSEL: Fjern batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

Generelle advarsler for elektroverktoy

[NADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

» llgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre
personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Smuss ber aldri
blases i retning av personer som star omkring.

» Vaer ved drift av produktet oppmerksom pa farer som
ikke kan hores.

» Pass pa at du ikke snubler over redskapet nar du
legger det pa bakken.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre
mennesker eller deres eiendom.

Elektrisk sikkerhet
» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,

radiatorer, komfyrer og kjaleskap. Det er starre fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.
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» Elektroverktayet ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stat.

» Unnga drift i darlig vaer, spesielt hvis det er fare for
tordenvaer.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» lkke lap med produktet.

» Bruk produktet alltid i hoftehayde pa bakkehgyde..

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

» Sproyt aldri vann pa produktet. Dypp produktet aldri
ned i vann.

» Bruk bare produktet med pasatt dyse.

» Blas kun hageavfall. Blas eller bruk produktet ikke i
naerheten av varmt, brennbart eller eksplosivt materiale.
Blas ikke sna eller gjenstander som kunne bli et projektil.
Ikke bruk blaseren som drivverk for kjaretay (f.eks.
skateboard).

Bosch Power Tools
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» Hageredskapet fortsetter a ga i noen sekunder etter
utkoplingen (luftstremningen fortsetter). La motoren
stoppe fer du slar den pa igjen.

Slai dette tilfellet hageredskapet ikke direkte etter
hverandre av og pa igjen.

» Dette produktet er ikke beregnet til a brukes av
personer (inklusive barn) med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller manglende kunnskaper, hvis de ikke er
under oppsyn eller far instrukser om bruken av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma
passes pa for a sikre at de ikke leker med produktet.

» Hold alle kjgleluftapningene fri for smuss.

» lkke utfer endringer pa produktet. Ikke tillatte
endringer kan innskrenke sikkerheten til produktet og
fare til mer stay og vibrasjoner.

» Start produktet alltid med et lavt hastighetstrinn,
spesielt ved kalde temperaturer. Hvis det velges et
heyere turtall ved kalde temperaturer, er det mulig at
produktet starter med et lavere turtall enn det som er
valgt, og langsomt gker til det anskede turtallet.

» Settikke andre gjenstander pa produktet.

» lkke bruk produktet i lukkede rom hvor det kan
innandes stov.

» Hvis produktet lager uvanlig stoy eller vibrasjoner,
spesielt pa grunn av viften, send det til
kundeservicen.

Sikkerhetsinformasjon og henvisninger for optimal bruk

av oppladbare batterier

» Sorg for at produktet er slatt av for du setter inn
batteriet. Hvis du setter et batteri inn i et produkt som er
slatt pa, kan det fare til ulykker.

» Bruk kun Bosch batterier som er beregnet til dette
hageredskapet. Bruk av andre batterier kan fare til
skader og brannfare.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt det oppladbare batteriet mot
varme, f.eks. ogsa mot permanent
solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er
eksplosjonsfare.

» Hold batterier som ikke benyttes borte fra binderser,
mynter, nokler, spiker, skruer eller andre mindre
metallgjenstander som kan forarsake en brokopling
av kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller til
brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvar. Dampen kan irritere luftveiene.

Tekniske data

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

» Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og

II instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller

alvorlige skader.

Var oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til sammenblésing av lav og
hageavfall, som f.eks. gress, kvister og barnaler.

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Regulator for luftstramhastighet
(2) Pa-/av-bryter

(3) Batteri-utlgserknapp

(4) Batteri

(5) Festepunkt dyse

(6) Dyse

(7) Ladeapparat?

(8) Batteri-ladeindikator

(9) Luftinntak

(10) Typeskilt/serienummer

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vért
tilbehgrsprogram.

Batteri-levblaser
Produktnummer

AdvancedLeafBlower 36V-750
3600HC60..

Nominell spenning”

V 36
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Batteri-lovblaser

AdvancedLeafBlower 36V-750

Luftstremhastighet, max" km/h 200
Volumstrgmning, maks. m®/h 780
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 "

- uten batteri kg 2,8
- med oppladbart batteri kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Serienummer se typeskiltet pa produktet
Anbefalt omgivelsestemperatur ved oppbevaring © -20...+60
tillatt omgivelsestemperatur ved drift ® C 0...+40
Batteritype GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0Ah

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 50636-2-100
Produktets typiske A-bedgmte stayniva er:

3600 HC60..

- Lydtrykkniva dB(A) 84
- Usikkerhet K dB =2,5
Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN 50636-2-100
- Svingningsemisjonsverdi a, m/s’ <2,5
- Usikkerhet K m/s? =1,5
Montering og drift Mal for aktiviteten Bilde Side
» Obs! Sla av hageredskapet og fiern batteriet for Arbeidshenvisning F 153
innstillings- eller rengjeringsarbeider utfores. Vedlikehold G 154
» Batteriet har et dobbelt lasesystem for ekstra Tilbeher H 154
sikkerhet. Trykk en gang pa laseknappen for a koble
batteriet fra hageredskapets stremforsyning, men la den
veere pa den andre lasingen for transport i hagen uten a Symb0|el'

aktivere hageredskapet.

» Du oppnar de beste resultater nar du starter
hageredskapet med helt oppladet batteri.
Ladetilstanden kan sjekkes ved a trykke tasten pa
batteriet og lese av LED-displayet.

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

Mal for aktiviteten Bilde Side
Leveranseomfang A 152
Montering av dysen B 152
Innsetting/lading av batteriet C 153
Inn-/utkobling D 153
Innstilling av luftstramhastighet E 153

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning

I Innkobling

O Utkobling

CLick! Herbar stay
Tilbeher

Bosch Power Tools
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Feilsoking

Den falgende tabellen viser feilsymptomer og hvordan feilene kan utbedres, hvis maskinen en gang ikke skulle arbeide riktig.
Hvis du ikke kan lokalisere og fjerne problemet med denne tabellen, ma du henvende deg til et serviceverksted.

OBS: Sla apparatet av fer feilsoking.

OBS: Stans maskinen gyeblikkelig og fjern batteriet i tilfelle ulykke eller verkteybrudd.

Symptom Mulig arsak Avhjelp
Hageredskapet gar Utladet batteri Lad opp batteriet
ikke Batteriet er ikke satt riktig inn Sett batteri riktig inn (se bilde C)
For kaldt/for varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet. Start produktet alltid
med et lavt turtall
Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice
Hageredskapet gar Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med kundeservice
rykkvis Regulator for luftstremhastighet defekt Ta kontakt med kundeservice
Sterke vibrasjoner/ Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice
lyder
Arbeidsvarigheten pr.  Batteriet ble ikke brukt over lang tid eller kun i Lad batteriet helt opp
batteriopplading er for kort tid
liten Batteri defekt Skift ut batteriet
Hageredskap blaser ~ Dysen er blokkert Frigjer dysen
ikke
Redusert Luftinntak blokkert Frigjer luftinntak
luftgjennomstram Batteri for kaldt Start produktet alltid med et lavt turtall

Dysen kan ikke
monteres

Gal montering

Monter dysen riktig (se bilde B)

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Reparasjoner av produktene ma kun utfores av
kvalifiserte fagpersoner og kun med originale
reservedeler. Det er din trygghet for at sikkerheten blir
opprettholdt.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

X

Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

F 016194 483(03.05.2022)
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Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 48).

Suomi

Turvallisuusohjeita

Puutarhalaitteessa olevien tunnuskuvien
selitykset
Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje huolellisesti.

Ald kiyta sateella.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.

B@ B

VAROITUS: Pida ymparistossa olevia loitolla.

|
3
==

Pida kadet, jalat ja I0ysat vaatteet loitolla au-
koista tuotteen kdydessa.

X
co

Pydrivé puhallin. Pida kadet, jalat pitkat hiuk-
set ja l0ysat vaatteet loitolla aukoista tuotteen
kdydessa.

) | &

Kayta kuulonsuojaimia ja suojalaseja.

«
d

VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotdita.

Rk
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

X VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

» Kayton aikana ei ymparistossa 3 m séteelld saa olla
muita ihmisia tai eldimia. Likaa ei tulisi koskaan puhal-
taa lahella olevien henkildiden suuntaan.

» Varo tuotetta kiytettdessa vaaroja, joita ei voi kuulla.

» Varo, ettd et kompastu laitteeseen, jos olet jattanyt
sen makaamaan maahan.

» Kayttdja on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ih-
misille tai heiddn omaisuudelleen aiheuttamistaan
vaurioista.

Sahkaturvallisuus

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jidkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan aiheuttaa sah-
koiskuvaaran.

» Viltd huonoja sddolosuhteita, erityisesti jos on ukonil-
man vaara.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vdhentaa loukkaantumisriskid.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Bosch Power Tools
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» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Ald juokse tuotteen kanssa.

» Kaytd aina tuotetta lonkkakorkeudella maapinnan yla-
puolella.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivat ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

» Ali koskaan suihkuta vetti tuotteen paille. Ald kos-
kaan upota tuotetta veteen.

» Kayta tuotetta vain asennetun suuttimen kanssa.

» Puhalla ainoastaan puutarhajitetta. Ali puhalla tai
kéyta tuotetta kuuman, palavan tai rdjahdysherkén aineen
laheisyydess. Ald puhalla lunta tai esineitd, jotka saatta-
vat muuttua projekiiliksi. Al kaytd puhallinta ajoneuvo-
jen kayttovoimana (esim. rullalauta).

» Puutarhalaite kdy vield poiskytkennén jalkeen muuta-
man sekunnin (ilmavirta jatkuu). Anna moottorin sam-
mua itsekseen ennen uudelleenkdynnistysta.

Al4 pysayti ja kdynnista puutarhalaitetta heti perdkkain.

» Tata tuotetta ei ole tarkoitettu henkildille (lapset mu-
kaan lukien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva
tieto paitsi, jos he ovat turvallisuudesta vastaavan
henkilon valvonnassa tai saamassa hénelta ohjeita
tuotteen oikeasta kaytosta. Lapsia tulee valvoa ja var-
mistaa, etta he eivat leiki laitteen kanssa.

» Pida kaikki tuuletusaukot puhtaana.

» Ali tee mitddn muutoksia tuotteeseen. Luvattomat
muutokset voivat vaikuttaa tuotteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaampaan meluun seka varindan.

» Kaynnista tuote aina pienelld nopeusvaiheella, eten-
kin alhaisella lampétilalla. Jos alhaisella lampétilalla va-
litset suuremman kierrosluvun, on mahdollista, etta tuote
kaynnistyy valittua alhaisemmalla kierrosluvulla ja hitaasti
nousee valittuun kierroslukuun.

» Ali aseta mitaan muita esineiti tuotteen palle.

» Ala kdyti tuotetta suljetussa tilassa, koska se saattaa
aiheuttaa polyn hengittamista.

» Jos tuote aiheuttaa epatavallista melua tai tarinaa,
etenkin puhaltimesta, tulee se ldhettaa asiakaspalve-
luun.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

» Varmista, etta Tuote on poiskytkettynd, ennen kuin
asennat akun siihen. Akun asennus puutarhalaitteeseen,
jonka kaynnistyskytkin on kdyntiasennossa altistaa onnet-
tomuuksille.

» Kayta ainoastaan kyseiseen puutarhalaitteeseen tar-
koitettuja Bosch-akkuja. Muiden akkujen kaytto saattaa
johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-
O

aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
=7

delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
vaara.

» Pida irrallista akkua loitolla paperinliittimista, koli-
koista, avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pie-
nistd metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun
koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa
aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siita purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rijahdysvaara.

» Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

» Siilytd akku vain [ampétilassa -20°C ... 50 °C. Al esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
II vallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen lopussa.

Maaraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu lehtien ja puutarhajatteen, kuten
esim. ruohon, oksien ja mantyneulasten kasaamiseen puhal-
tamalla.
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Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) limavirran nopeuden saadin
(2) Kaynnistyskytkin

(3) Akun vapautuspainike

(4) Akku

(5) Suuttimen kiinnityskohta

Suomi|51

(6) Suutin

(7) Latauslaite®

(8) Akun lataustilan naytto
(9) llman tuloaukko

(10) Tyyppikilpi/ sarjanumero

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkulehtipuhallin AdvancedLeafBlower 36V-750
Tuotenumero 3600 HC60..
Nimellisjannite” v 36
llmavirran nopeus, maks.” km/h 200
Tilavuusvirta maks. m/h 780
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan

- ilman akkua kg 2,8
- akun kanssa kg 3,5(2,0 Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Sarjanumero katso tuotteen tyyppikilvesta
suositeltu ympariston lampotila varastoinnissa © -20... +60
sallittu ympariston lampotila kaytettiessa ® © 0...+40
Akkutyyppi GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Riippuen kéytetystd akusta
B) Rajoitettu teho, kun limpotila on <0 °C.

Melu-/térindtiedot

3600 HC60..

Melup@astoarvot maaritetty EN 50636-2-100 mukaan

Tuotteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

- Adnen painetaso

dB(A) 84

- Epétarkkuus K

dB =2,5

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 50636-2-100 mukaan

- Vérdhtelynemissioarvo a,, m/s’ <25
- Epatarkkuus K m/s’ =15
Asennus ja kaytto Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku, ennen
kuin suoritat sdato- tai puhdistustoita.

» Akulla on kaksinkertainen lukitusjarjestelma lisatur-
vaa varten. Paina lukitusnuppia kerran kytkeaksesi akun
irti puutarhalaitteen sahkon sy6tosta, mutta jata puutar-
halaitteen toinen lukitus voimaan puutarhalaitteen kulje-
tusta varten puutarhassa puutarhalaitetta aktivoimatta.

» Parhaat tulokset saat, kun kdynnistat puutarhalait-
teen akun ollessa tdydessa varauksessa. Varaustilan

voit tarkistaa painamalla akussa olevaa painiketta ja luke-

malla LED-nayttoa.

olevaan tuotteen kuvaan.

Tehtava Kuva Sivu
Vakiovarusteet A 152
Suuttimen asennus B 152
Akun asennus/lataus C 153
Kaynnistys/pysaytys D 153
lImavirran nopeuden saato E 153
Tyoskentelyohjeita F 153
Huolto G 154

Bosch Power Tools
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Tehtava Kuva Sivu
Lisatarvikkeet H 154
Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kdyttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Vianetsinta

Tunnusmerkki Merkitys
/‘ Liikesuunta

I Kaynnistys
O Poiskytkenta
cLick Kuuluva aani

Lisatarvikkeet

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdollisia oireita, vikoja ja ratkaisukeinoja sen varalta, ettei sahkolaitteesi toimi oikein.
Ellet pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa taulukon avulla, tulee sinun kaantya huoltokorjaamosi puoleen.

Huomio: Kytke laite pois ennen vianetsintaa.

Huomio: Onnettomuuden tai tyokalun rikkoutumisen sattuessa kone on valittomasti pysaytettava ja akku poistettava.

Oire Mahdolliset syyt
Puutarhalaite ei toimi ~ Akku on purkautunut

Korjaustoimenpide
Lataa akku

Akku on asennettu vaarin

Asenna akku oikein (katso kuva C)

Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya. Kaynnista aina tuote
pienelld kierrosluvulla

Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Puutarhalaite kdy kat- ~ Kdynnistyskytkin viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

konaisesti

[Imavirran nopeuden saadin epakunnossa

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Voimakas varina/melu  Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Toiminta-aika akun la-

Akkua ei ole kdytetty pitkdan aikaan tai vain het-

Akku on purkautunut kokonaan

tausta kohti on liianly-  kellisesti

hyt Akku on viallinen Vaihda akku uuteen
Puutarhalaite ei pu- Suutin on tukossa Puhdista suutin

halla

Vahentynytilman lapi-  llmantuloaukko tukossa Puhdista ilmantuloaukko
virtaus

Akku on liian kylma

Kaynnista aina tuote pienelld kierrosluvulla

Suutinta ei pysty asen- Vaarin asennettu
tamaan

Asenna suutin oikein (kato kuva B)

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Anna laitteiden korjaustyot vain valtuutettujen am-
mattihenkildiden tehtavaksi, jotka kayttavat vain al-
kuperdisid varaosia. Talld tavalla saat varmistettua jatku-
vasti erinomaisen turvallisuuden.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot

ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi
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Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madaraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintdd koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myés mahdolliset tatd pi-
demmille menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 53).

Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.

Al4 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag

Epunveia Twv cupfodwv endavw oto pnxavnpa
Yno6elen kivduvou, yevika.

AwafaoTe 6Aeg Tic 0Onyieg xelptopou.

L]
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Na pnv xpnotuonoleital oe BpoxH.

TTPOEIAQTIOIHZH: Tpooor oTa ekapevoov-
(Opeva Tepdya.

TIPOEIAQTIOIHEH: KpataTe andoTacn armo min-
olov euplokOpeva dTopa.

IP@

O Mnv €pBeTe pe Ta xépla oag, Ta modia oag i pe
@ap6id evbupacia ota avoiyuata, 4Tav TO pn-
() xavnua Bpioketal oe Aetroupyia.

TeploTpeopevoc aveplotipac. Mnv épbete pe
Ta XéPLa 0ag, Ta nodla oac, pakeld paAhd n pe
@ap6id evbupacia ata avoiyuara, OTav TO Un-
xavnua Bpioketat o€ Aetroupyia.

N DopdTe wTaomideC kAt MPOGTATEUTIKA yuaAid.
\30 ol

- TTIPOEIAQTIOIHZH: Anoouvbéete Ty pmatapia
@ TIPWV Mo Tr) GUVTNENON.

levikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopa-
Aeiac, odnyieg, eikovoypapioeig
TMOIHZH . . .

Kat 6Aa Ta Texvika oTolyeia, mou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAoubwv unodeifewv Pmopei va mpokaréoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kay/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 0Aeg Ti¢ mpoetdomonTikéC umodeifelg kat odnyieg
yia kaBe peAdovTiki xprion.

0 6pog «nAekTPIKO €pyaAeio» MOU XPNGLHOTIOLELTAL OTIG TPOEL-

SomotnTikéC umodeitelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TpoPodoToUVTaL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAabo).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apod kat KaAa puTi-
OpEVo. PUMAVON r) OKOTELVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXfua-
T0.

» "Otav xpnowonoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tng TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

» Kara m Aetroupyia dev emrpéneral va mapeupiokovtat
@AAa aropa ) {wa o€ akTiva 3 HETPWV. Aev IPEMEL TTOTE
Va QUOATE TOUC PUTIOUC OTNV KATEUBUVON TAPEUPIOKOHE-
VWV aTOHWV.

» Kara mn Aetroupyia Tou mpoiovTog, va mpoGEXETE TOUG
Kivb0voug mou Sev akolyovrat.

Bosch Power Tools
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» TlpooéTe emiong va pnv OKOVTAWETE GTO PnXavnpa,
0TV TO AKOUPTIGETE KATW.

» O xeipiotii eudiverat yia Tuxov atuyrfpara ry {npiég oe
avBpwmnoug fj TNV mePLOUGia Toug.

HAekTpii) acpdAeta

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PUpEP), Kouliveg i wuyeia. ‘OTav 10 UM 00G ElvaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétere To nAekTpiKo6 epyaleio ot Bpoxr i) oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpikO epyaAeio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

» AnopelyeTe TIG KUKEC KALPIKEG GUVORKEG, 16w av
undpxet Kivduvog karatyidag.

Acpalewa mposamnwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal Xprotpomnoteite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe KOupacpévol i UTIG TRV EMApPELd
VAPKWTIK®WV, owvomvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopO6 Tou NAKTPIKOU epyaleiou pmo-
pei va 0dnynoet oe cofapouc TpaupaTiopoUs.

» Xpnotpomnoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.
Dopare mavra mpoorareuTika yuaAida. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
0KOVI, avTioAoBnTIKA umodrpaTa acpaleiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog ) wTaomidec, avaloya Jie TIG EKAOTOTE GUVORKEC,
€AaTTVEL TOV KiVOUVO TPaUPATIOPMY.

» ®opare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r
koopfpara. Kparare ta paAAa kat ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvolpeva eapripara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€aptipata.

» Tpoaoéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV acpaii
OT(0N TOU CWYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite MAVToTE TNV 100~
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEeTe KaAUTepa TO nAe-
KTPIKO EQYAAEIO G€ MEPITWOELS ATPOCTOOKNTWY MEPIOTATE-
wv.

» Mnv TpEXETE € TO PnXavnpa.

» Xpnoonoleire To MPOiGV MAVTOTE 0TO UYOC TWV YO-
P®V 6ag and 1o édagog.

» Mnv epnouxalere o€ pua AaBog acpdlera Kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexkTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd anod cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpooekToc XEpIopog
unopei p€oa o€ KAaopata Tou GeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xprjon kat ¢eovTiba Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv

» Ouldyere Ta nAekTpika epyaleia mou &e xpnopomnotou-
VTaL HaKpLd amé maibia Kat pnv EmTpEYETE T Xprion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
npoowna.

» Xuvtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta eaptnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTipara €ival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mposapPoGHEVa f) PIMWE EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia enmeealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaleiou. Zemepinrwon BAapng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xprion. H Kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ empavereg Aafrig oTeyve,
kaBapég kat eAetBepeg amo Addt katypaco. OtoAigbn-
0€¢ Aaféc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTpIKoU epyaeiou oe
TUXOV ampOBAENTES KATAOTACEL.

» Mnv wekalere moté To mpoiov pe vepd. Mn Bubilere mo-
TE TO TIPOIOV OTO VEPO.

» AetToupyeire To MPoiov Povo e TomoBeTnpévo akpo-
puolo.

» Quodre povo amoppippara Tou krmou. Mnv guadTe Kat
LNV XPNOLLOTOLEITE TO TPOIOV KOVTA O€ KAUTO, EUQAEKTO 1)
EKPNKTIKO UAIKO. Mnv puOdTe o€ XIOVL I} avTiKeipeva mou Ba
unopoUaav va yivouv BoAiba. Mnv xpnatporoleire Tov u-
oNTAEA W¢ MPoOWONoN Kivnong yla oxiuata (m.x. ya
Skateboard).

» MeTa TV amevepyomoinon, To pnxavnpa Kijmou e€ako-
AouBei va Aetroupyei yia pepika deutepoAenTa (cuvext-
{0pevo petpa aépa). ApraTe Tov KvnTpa va oAokAn-
QWOEL TNV KIVNON TPV EVEQYOTOIOETE EK VEOU.

Mn amevepyoroleiTe kal eVEQYOMOLELTE TO PNXAVNHA KTou
S1adoxka kat xwpic dakomr.

» Auto To TIpoidV Sev mpoopileTat yia xprion and aropa
(oupnept\apBavopévwv Kat Twv madiv) pe meplopt-
OEVEC OWHATIKES, ALoONTIPLEC ) TVEUPATIKES IKAVOTN-
T€q ) eAATI) Melpa Kat yvaon, EKTOC av auTd emrnpou-
VTaLané éva yia Tnv acpaAela Toug appodio mpoowno
1l Ka®odnyolvTal amé To MPOGWITO AUTO Yid TOV TPOMO
Xeiong Tou mpoiovTog. Ta matdid mpémet va emrnpolvTal.
'ET01 60 €loTe oiyoupot 6Tt 6€ Ba maifouv pe To mEoiov.

» ®povrileTe va mapapévouv navrore kabapd 6Aa Ta
avoiypara Wwigng.

» Mnv npofaivere e perarpoméc Tou mpoidvrog. Ot au-
BaipeTeC HETATPOMEC UMOPEL VA EMNEEACOUV AEVNTIKA TV
ao@aela Tou mPOIOVTOG Kat va pokaAésouv alEnon Twv
BopUBwv Kat kpadaouwy.

» Ekkiveire mavra To mpoiov oe xapnAdtepn pubpon Ta-
xUTnTag, eldika e xapnAég Oeppokpacieg. Eav emhexBei
uwnAGTEPOC APIBUOC OTPOPWV O€ TEPIMTWON XaunAwv Bep-
LIOKQPUOLWY, UTOPEL TO MPOIOV Va EKKIVIOEL Je XapunAdTEPO
apBuo oTpoPV amod To eMAEYUEVO Kal va avéRet olyd olyd
oToV €MOUPNTO APIBHO OTPOPV.

» Mnv TonoBeteire GAAa avTikeipeva endvw oTo pnxavn-
pa.

» Mnv XpnoionoLeiTe To MPOidv € KAELOTOUC XWPOUG,
OMOU PMOPEL Va EOTIVEUGETE OKOVN.

» Edv 1o mpoidv kdvel acuviiBieToug Oopufoug iy kpada-
opouc, Wiaitepa amod Tov aepioTripa, oTeiATe To oTRV
unnpeoia e€unmpémong meAatmv.
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Ynobeiteic aopaleiac kat umodeifelg yia Tov 16aviko

XELPIONO TNC PmaTapiac

» BefawwBeire 61 To MPOioV eival amevepyonomnpévo
nipv TomoBeTioeTe TRV pmatapia. H TonoBémon pnata-

plac o€ evepyorotnpévo mpoiov Pmopei va o6nyroet oe aTu-

xnuara.
» Xpnowonoteire povo pmarapieg Bosch mou npoopilo-

VTaLyta auto To pnxavnpa. H xpnon S1aopeTikwv pnata-

LV UMOpET va yivel atTia TpaupaTIop®y Kat UPKayLag.
» Mnv avoiyete TRV prarapia. Yndapyxet kivouvog Bpayxuku-
KAwpaToc.

8

) vexh nAwki aktivofoAia), ané T wtd, To

}‘_,44 VEPO Kal TV uypaoia. YApyet Kivuvoc xkpn-

&nc.

» Keardre Tn pnarapia mou dev éxet xpnowonownOei pa-
KoL and ouvdetiipeg, vopiopara, kKAewbia, kappia, Bi-
6ec i) GAAa pikpa peralAka avrikeipeva mou Oa pmo-
pouoav va mpokaAégouv BpaxukiKAWHa TV ENAPV.
'Eva BpaxukUkhwpa petall Twv enagv TG unatapiag
UMopEL va €xeL WG aMOTEAEOHA eyKAUATA ) TTUPKAYLA.

» Zenepimrwon PAGPNC i/kar avTikavovikiig XpRong Te
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg. Aprote
Va UMEL PPETKOC AEPAG KAl ETIIOKEPTEITE EVa YIaTEO O€ Te-
pimwon mou €xeTe evoxAnoeig. Ot avabupidoelc pmopel va
epedioouv TIg avamnveuoTikeg 06oUG.

» Xpnotpomnoleite TV pnarapia povo e mPoOIoVTa TOU Ka-
TAoKeuaoTr). Movo €10l pooTaTeleTal n yratapia anod pia
€MKIVOUVN UTIEPPOPTION.

» Ané apnpa avrikeipeva, omug .. kappid ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowtept-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te prma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAwvere Tnv pmatapia. Ynapyel kivbuvog
€kpneng.

» TTpootateleTe TV enavaopTI{OPEVN PmaTapia and uypa-
0la Kat vepo.

I: =\ TpooTarelere TNV emavagopTi{opevn pmara-
pia ano T OeppdTnTa (M.X. AKOHN Ka amé ou-
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» AnoBnkeUETe T PNXAvVNHa KNMOU KAl TV gmarapia PHovo oe
eupoc Beppokpaotwv amod —20 °C éwc 50 °C. Mnv agrivete
TNV UaTapia oTo QUTOKIVNTO, T.X. TO KAAOKAIQL.

» KaBapileTe Kamou-kAmou T OKIOHEG AEPLGHOU TN PmaTapi-
¢ e HaAako, kabapd Kat oTeyvo mvéAo.

I'Ieplvpmpn TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaore 0Aeg Tic umodeilelg aspaleiag kat
|| TI¢ 00nyieg. AuENeleC KaTa TV THENON TwV UTio-
6eifewv aopaleiag kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéoouv nAektpomAnia, kivbuvo mupka-
y1a¢ fi/kat ooBapouc TpaupaTiopoUc.

AafeTe UMOWN 0aC TIC EIKOVEC OTO TMOW PEPOC TNG 06Nyiag Ael-
Toupyiag.

Xpion cUpPWVa JE TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua Kimou npoopileTat yia To pUONHaA Kat Tn ou-
VKEVTPWON GUAWV Kat UMOAEIPHATWY TOU KITIOU, ONWC XOP-
TaPL, kKAabLa kat BeAOVEC IEUKWY.

Anewkovi{opeva otoixeia (BAéme ewova A)

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETAL

0TV AMELKOVION TN CUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNUEVEC OEAL-

bec.

(1) PubuioTng yia TV TAXUTNTA PONG a€Pa

(2) AwkonTne ON/OFF (evepyoroinonc/amevepyoroin-
one)

(3) TARkTpo amaopaAionc Tne pmatapiag

(4) Enavagoprilopevn pnatapia

(5) Znueio oTepéwonc akpopuaiou

(6) Axpoguato

(7)  ®oprioic?

(8) 'Evbei&n katdoTaonc popTIONC TNG pmaTapiac

(9) Eioodoc aépa

(10) Twakiba TUMoU / apIBpOC oelpag

a) EEaptiparamou ilovral i meptypagovrat ev me-
pLEXoVTaL 6TN OTAVTAp ouckeuacia. Tov mAfpn kataAoyo
eupTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypappa e€aptn-

paTwv.

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

QuonTipac UAAwV pratapiac AdvancedLeafBlower 36V-750
Kwbikog aptbpoc 3600HC60..
OvopaoTikr Taon” Vv 36
TayutnTa porc aépa, péyion” km/h 200
Tapoxn Oykou aépa, PEyioTn m’/h 780
Bapog oUpguwva pe EPTA-Procedure 01:2014 "

- Xwpic ymaTapia kg 2,8
- li€ emavagopTI(oUeEVN pnatapia kg 3,5(2,0 Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)

Ap1buoc oetpdc (Serial Number)

{BAéme TV mvakiéa TUMOU GTO TPOTOV

Bosch Power Tools
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OQuontipac pUAAwV prarapiag AdvancedLeafBlower 36V-750
YuvioTwpevn Beppokpacia mepiaAovTog Katd Ty © -20...+60
anoBnkeuon

Emtrpenopevn eppokpacia kata m goprion “C 0...+40
TUmog popTioTh GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Avahoya pe Tn xpnotomnoloUpevn priatapia
B) Tleptoptopévn 1oxic o Oeppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopiec yua kpadaopouc kat Bopifoug

3600HC60..
Tuéc exmopnmic BopUBou umoloyi{opevee olpgwva pe EN 50636-2-100
H A-otaBpiopévn nxootadun Tou mpoiovTog avepxeTal ouvitwc:
- ¥1G0UN aKOUOTIKNC TTieong dB(A) 84
- Avaopahela K dB =2,5

O1 0UVOAIKEG TIEC Kpadaopav a, (ABpolopa avuopaTwy TpLwV KaTeuBUvaewv) katn avacalela K e€akpipwbnkav olppwva pe
10 mpoTumo EN 50636-2-100

— Tyn ekmopmc kpadaopwy a, m/s’ <25
- Avaogahea K m/s’ =15
Zuvap"o Aévno'rl Kat Ae“-oupviu ZT0)X0G EVEPYELAC Ewova ZeAida
» Tlpoooxr): OETETE TO PNXAvNpa Kijmou eKTOC AetToupyi- PUBpion Taydmrag porig aépa E 153

g Kat agapeite TV priatapia mptv amd kade epyaoia Ynobeién epyaaiag F 153

pUBpiong iy kabapiopoi. TUVTAPNON G 154
» H pmarapia S1aBérel 6umAé obeTnpa acpahiong ya emt- TpoalpeTikd eEapTipata H 154

mAéov aopaAera. TTIECTE PLa GpOPA TO KOUpTT anacpAAong
yia va SlaxwploeTe TV pmarapia ano Tnv napoxr eelpaTog .
TOU INXaVAPATOC KAou, aA\G agroTe To ot 6elTepn ZUHBOAG
ao®AALON yia TN HETAPOPA TOU UNXAVALATOC GTOV KNITO XW-

oic va evepyomotndei To pnydvnya., Ta oupBoAa mou akohouBolv eival GNEAVTIKA yia TRV AVAYVW-

on KaLTv katavonon Twv odnywv xpnonc. MapakahoUpe va

> T"_"“M'Te"“ ““‘_’Te_ké""‘"“ en.nuvx&vovrul ?“’" EKKL- anoTUNMOETE OTO PUAAG oac Ta cUPPOAA Kal Tn enpacia Toug.
VELTE TI) GUCKEUT) KnTou pe “A“p"’(,‘l"’(""‘“""f"“ unara- H owoTr eppnveia Twv oupPoAwv oupBaMet atov kahiTepo
pia. Ma va eAéyEete Ty kaTaoTaON GOETIONG MELETE TO KaL a0paAéaTEPO XEIPIOpO Tou epyaleiou e Temeopévo aépa.
NARKTPO OTNV pmatapia kat eAéyxete T évoelén LED. . .

. ) , ) Zopfolo Inpacia

H anapiBpnon Twv amelkovi(Opevwy oTolxeiwv avapépeTal " .

OTNV AMEKOVION TNG CUGKEUNC OTIC EKOVOYPAPNHEVES e / KareuBuvon kivnong

Oec. I

ZTOX0C EVEPYELAG Eova  ZeAiba I ©¢on oe Aetroupyia

TMeplexdUEVO GUOKeUaaiag A 152 - - -

. . ©¢éan ekTOC AetToupyiac

YuvappoAdynon akpopuaiou B 152

TonoBétnon / pdpTion pmatapiag c 153 cLick AKOUGTIKOG BOpUPBOC

©¢on oe Aetroupyla / ekTog AetToup- D 153 TpoatpeTika efaptApaTa

yiag

Ava{fitnon opaApdarwv

YTOV NapakdTw mivaka SelxvovTat supnrapaTa opaApatwv Kabng kat we Ba pnopéoete va Ta e€oudeTepwoETe O€ EPINTWON TTOU
KAmoTe To Pnxavnua oag 6ev 6a epyaletat owaotd. ‘0Tav, Opwe, GV UTOPETETE Va eVTOTIOETE Kat va eEoubeTepnaTe To MPORANUa
TTOU TAPOUCIATTNKE, TOTE oag mapakaloUpe va ameubuvBeite oe éva efouatobotnuévo KataoTnua/ouvepyeio Service.

Mpoaoxi: Mptv and Tv avalfiTnon 6pAAPAToC, ATEVEPYOTIOU]OTE Tr) CUGKEUI).

F016 194 483](03.05.2022) Bosch Power Tools
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Mpoaoxi: Ze mepinTwon atuyfpartog i} Opaliong Tou epyaAeiou, oTAHATAOTE APESWC TO PNXAVNHA KAL APAIPESTE TV PTTa-

Tapia.

MpofAnpa Meavi awria

To pnxavnua knmou 6ev AmopopTIGHEVN UmaTapia

AvTigetomon
®oprioTe TV pnatapia

Aetroupyei H pnatapia 6ev TonoBeTABNKe 0woTd

YwaoTn Tomo6ETnon Tne pnatapiac (BAEme ewova C)

TToAU KpUa 1y moAU eoTr pmatapia

Aonote Tnv pnatapia va BeppavBel / va KpuwaeL.
Ekkiveire mavTa 1o mpoiov pe xapunAo aptBpo otpo-
QWV

To unxavna kAmou napouctalet eAaTTwpa

AneuBuvBeite oTo a€pPIc meEAaTOV

To unxavnua knmou Aet- EAaTTwpaTikoe 61aKOTTNG EVEpyomoinonc/anevep-

Toupyel pe 6lakomég  yormoinong

Aneubuvbeire ato o€pfic meAaTwv

PuBptoTic TaxiTnTag pong aépa eAATTWHATIKOG

AneuBuvBeite oTo a€pPIg mEAATRV

loxupoli kpadaapoi/
06pufol

To pnxavnua knmou napoustalel eAaTTwpa

AneuBuvBeite oTo a€pPIg mEAATOV

H 61apKela epyaoiag

H pmatapia dev xpnotpomnonnke 1y xpnaotpomnotn-

®oprioTe MAfpw¢ TV pnatapia

ava eoption pmatapiac Onke eAaxioTa yia peyaAo xpoviko 6idotnua

elvat oA pkpn EAaTTwpaTikn pnatapia

AVTIKATOOTAOTE TNV pmaTapia

To pnxavnua knmou 6ev MmAokapiopévo akpopualo
QUOGEL

ZeUmA\OKAPETE TO aKPOPUGI0

Melwpévn pon aépa MmAokaplopévn eicodoc aépa EAeuBepwore Tnv €i0o60 Tou aépa
TToAU kpUa pmatapia Exkiveire mavra o mpoiov pe xapnAo aptbpo otpo-
oWV
To akpopuoto bev pmo-  EapaAuévn ouvappoAdynon TomoBetioTe 0waTd To akpoPUalo (BAEME eova
el va ouvappoAoynOei B)

Zuvtijpnon Kat gépPic

TuvTijpnon, kaBapiopog Kat amodrkeuon

» AvaBEoTe TNV EMOKEUT) TWV MIPOIOVTWV GaG HOVO GE €l
OIKEUHEVO TEXVIKO MPOOWITIKO Kat POVo HE yvijola
avraAlAakTika. ‘Etot e€aopaliletal n 6iatripnon Te
aopalelac.

» Mn cuvTnpeire moté xaAaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAQLWY TEETEL Va TIPAyHATOMOLETal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn 1 ano efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTav.

E€unnpértnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H urnpeoia e€unmpémong meAaTwv anavtd oTiC EpWTHOELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKG. Zxé6la ouvappo-
Aoynonc katmnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong katw anod: www.hosch-pt.com

H op@a napoxng oupBoulwv e Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC YA TA TTPOIOVTA Pac KatTa eEapTnuaTd Touc.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTACEL KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO apIBuO GUPPWVA e THV TIL-
Vakiba Timou Tou mpoiovToc.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivoerg aéppPic Oa Bpeirte otnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ot ouvioTdpeveg pmatapieg WvTwv Aibiou undkewTat oTig anat-
THOELG TwV emKivouvwy ayabwv. Ot pmatapiec ymopouv va pe-
TapepBolv 051KaG amod Tov XproTn Xwpig aMoug 6poug.
‘OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéMovTat amo Tpitou (.. ae-
POTIOPIKAG ] HE ETALPIA HETAPOPWV) MPETEL VA TRPOUVTAL
S10p0opEC 11aITEPEC AMAITATELC YLa TN CUOKEUAGIA KaL Tr o)
pavor. E6w npénel, KaTa Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAng va {nTnOei omwaodnmoTe kat n oupBouli} evog ediKoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéAAeTE TIC pmaTapieg Hovo oTav To mepiPAnua eivat aor-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC JE KOMNTIKI TaWVia Kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTd TETOLO TPOTO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MionC UMOWN 0a¢ KAl TUXOV Lo auoTnPEC eBVIKEC SlaTatelg.

Bosch Power Tools
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Anooupon

X

Movo yua xapeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Eupwaikn Odnyia 2012/19/EE, ta dxpnota
NAekTEIKA epyaleia, kabwc kat cUPWvVa e TV KooTIKn
0bnyia 2006/66/EK, ot xaAaopéveg 1) avaAwpévee pnaTapieg
nipémel va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PUAKO TP TO MEPIBAMoOV.

Ye mepimmwon pn evoedelyuevncg amoeupang ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKES OUOKEUEG Adyw evbexopévng mapouaiag emkiv-
Suvwv ouclv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTwOEL; oTo
neptaMov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Ta punxavApata KAmou, ot ynatapieg, Ta e§apTr-

JaTa KAl Ol GUGKEUAOIEC TPETIEL VA AVAKUKAWVO-
VTaL e TPOTo GIAIKO TIPOG TO TEPLBAMOV.

Mn pixveTe Ta NMAKA QWTIOTIKA KALTIC UmaTapieg
0T0 OIKLOKA amoppippaTal

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

TMpooéte mapakahw Ti¢ unodeifelc otnv evoTnTa Metagopa
(BAEme «MeTapopd», LeAiba 57).

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Yagmur altinda kullanmayin.

UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun

POEP>

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

[ |
t
==

Uriin calisirken ellerinizi, ayaklarinizi veya
e genis giysilerinizi deliklere yaklastirmayin.

X
c

Dénen fan. Uriin calisirken ellerinizi,
ayaklarinizi, uzun saglarinizi veya genis
giysilerinizi deliklere yaklastirmayin.

4

~ Koruyucu kulaklik ve gozliik kullanin.
\30 o

0 UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
akilyd aletten ¢ikarin.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik talimati

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Aletle calisirken 3metrelik bir daire icinde baskalari
ve evcil hayvanlar bulunmamalidir. Kirler hichir zaman
yakindaki kisilere dogru piiskiirtilmemelidir.

» Uriinle calisirken duyulamayan tehlikelere karsi
dikkatli olun.

» Aleti yere biraktiginizda ona takilarak tokezlememek
icin dikkatli olun.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan
sorumludur.

Elektrik giivenligi

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletini yagmura ve neme karsi koruyun.
Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Ozellikle firtinal havalar olmak iizere elverissiz hava
kosullarinda calismaktan kacinin.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

F 016194 483(03.05.2022)
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» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uriinle birlikte kosmayin.

» Uriinii daima bel yiiksekliginde kullanin.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi
» Uriinii sadece meme takili durumda calistirin.
» Biitiin sogutma havasi deliklerini temiz tutun.

» Ozellikle soguk havalarda iiriinii diisiik devir sayisi ile
baslatin. Dusiik sicakliklarda yiiksek devir sayisi secildigi
takdirde, Griintin segilenden daha diisiik devir sayisi ile
baglamasi ve sonra yavasca secilen devir sayisina
ulasmasi miimkiindir.

» Bahce aleti kapandiktan sonra da birkag saniye
serbest doniiste hareket eder (hava akiminin siirmesi
nedeniyle). Tekrar calistirmadan 6nce motorun serbest
dénmesinin son bulmasini bekleyin.

Bahce aletini arka arkaya tekrar agmayin.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Buiiriin (cocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel,
duyusal acidan kisitli veya deneyim ve bilgi agisindan
yetersiz kisiler tarafindan kullanilmaya uygun
degildir. Ancak bu gibi kisiler kendilerinin
giivenliginden sorumlu kisilerin denetimi altinda veya
bu kisilerden talimat alarak bu iiriinii kullanabilirler.
Uriin ile oynamamalari igin gocuklara géz kulak
olunmalidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
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hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Uriinde hicbir degisiklik yapmayn. Miisaade edilmeyen
degisiklikler driiniintiziin glivenligini olumsuz yonde
etkileyebilir ve siddetli giiriiltii ile titresimlere neden
olabilir.

» Ozellikle fan tarafindan olmak iizere iiriin
beklenmedik giiriiltiiler cikardiginda ve titresim
yaptiginda miisteri servisine gonderin.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

» Sadece bahge atiklarin iifletin. Uriinii kizgin, yanici veya
patlayic malzeme yakininda kullanmayin. Sikisip firlama
olasiligi olana kar veya benzeri maddeleri tifletmeyin. Fani
arag tahriki olarak kullanmayin (6rnegin kaykay).

» Uriiniin iistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin. Uriinii
hichir zaman su icine daldirmayn.

» Uriinii tozun solunabilecegi kapali mekanlarda
kullanmayin.

» Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

» Enerjiden tasarruf etmek igin
elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda acin.

Akiiniin optimum kullamimi icin giivenlik talimatlari ve

uyarilar

» Akiiyii takmadan dnce iiriiniin kapali oldugundan emin
olun. Uriin actk durumda iken akii takilacak olursa
kazalara neden olunabilir.

» Sadece bu bahce aleti icin 6ngoriilen Bosch akiileri
kullanin. Baska marka akiilerin kullanilmasi
yaralanmalara veya yangina neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),
O

atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama
W tehlikesi vardr.

¢
3N
7o

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari gikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
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icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiyl neme ve suya karsi koruyun.

» Bahge aletini sadece -20 °Ciile 50 °C arasinda depolayin.
Bahge aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil iginde
birakmayin.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,

temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Uriin ve performans aciklamasi
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadig) takdirde

yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere

Il Giivenlik talimatimin biitiin hiikiimlerini ve
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
dikkat edin.

Teknik veriler

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti, yapraklarin ve 6rnegin ¢im, dallar ve cam
igneleri gibi bahce atiklarinin iiflenerek toplanmasi igin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
Girin resminin Gstiindeki numaralarla aynidir.

(1) Hava akimi hizi regiilatori
(2) Acgma/kapama salteri

(3) Akiibosa alma tusu

(4) Akii

(5) Meme sabitleme noktasi
(6) Meme

(7) Sarjcihazi?

(8) Akiisarj gostergesi

(9) Havagirisi

(10) Tip etiketi / Seri numarasi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Akiilii yaprak iifleme makinesi

AdvancedLeafBlower 36V-750

Uriin kodu 3600 HC6 0..
Anma gerilimi®) Vv 36
Hava akimi hizi, maks.” km/h 200
Debi, maks. m®/h 780
AgItigIEPTA-Procedure 01:2014'e gore ¥

- Akiisliz kg 2,8
- akilile kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Seri numarasi (Serial Number) Uriindeki tip etiketine bakin
Depolamada tavsiye edilen ortam sicakligi © -20...+60
isletme esnasinda izin verilen ortam sicakligi ® © (0) ... +40
Akl tipi GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0 °C sicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

3600HC60..
Griilti emisyon degerleri EN 50636-2-100 standardina gore belirlenmektedir
Uriiniin A-degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak su kadardir:
- Ses basinci seviyesi dB(A) 84
- Tolerans K dB =2,5

Toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 50636-2-100 uyarinca belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a,

m/s’ <25

- Tolerans K

m/s? =15
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Montaj ve igletim

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baslamadan dnce
bahce aletini kapatin ve akiiyii cikarin.

» Ek giivenlik saglamak iizere akii ikili bir kilitleme
sistemine sahiptir. Akilyi bahce aletinin akim
beslemesinden ayirmak icin bosa alma diigmesine bir kez
basin. Bahge aletini etkinlestirmeden akiiyii bahce aleti
icinde tasimak icin ikinci kilitlemede bosa alma diigmesini
birakin.

» Eniyi sonuclari bahge aletini tam dolu akii ile
baslattiginizda alirsiniz. Sarj durumu, akiideki tusa
basilarak ve LED gosterge okunarak kontrol edilebilir.

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

{irin resminin istiindeki numaralarla aynidir.

islemin amaci Sekil  Sayfa
Teslimat kapsami A 152
Memenin takilmasi B 152
Akiiniin degistirilmesi/sarj edilmesi C 153
Acma/kapama D 153
Hava akim hizinin ayarlanmasi E 153

Hata arama

Tiirkce |61

islemin amaci Sekil  Sayfa
Kullanma aciklamasi F 153
Bakim G 154
Aksesuar H 154
Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanags saglar.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yoni

I Agma

O Kapama

CLick: Duyulabilir giirilti
Aksesuar

Asagidaki tablo aletiniz dogru calismayacak olursa ortaya ¢ikacak olan hata gostergelerini ve bunlarin giderilme yollarini
gostermektedir. Eger bu nlemlerle sorunu ortadan kaldiramazsaniz yetkili servise basvurun.

Dikkat: Hata arama islemine baslamadan dnce aleti kapatin.

Dikkat: Bir kaza veya uc kirlmasi durumunda makineyi hemen durdurun ve akiiyii ¢ikarin.

Olasi neden
Akii bosalmis durumda

Hata gostergesi
Bahce aleti alismiyor

Giderilme yontemi
Akiiyii sarj edin

Akii dogru takilmamis

Akiiyii dogru olarak takin (Bakiniz: Resim C)

Ak cok soguk veya cok sicak

Akilyii 1sitin veya sogutun. Uriinii daima diisiik bir
devir sayisi ile baslatin

Bahge aleti arizali

Miisteri servisine bagvurun

Bahge aleti kesintili Acma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

olarak calistyor Hava akimi hizi regiilatorii arizali

Miisteri servisine bagvurun

Asiri titresim ve glirliltii Bahge aleti arizali
var

Miisteri servisine bagvurun

Bir akii sarji ile galisma Ak uzun siire kullaniimamis veya kisa siirelerle

Akiiyd tam olarak sarj edin

stiresi cok kisa kullanilmis
Akii arizal Akiiyi yenileyin
Bahge aleti iifleme Meme kapali Memeyi agin

yapmiyor

Diisiik hava akimi Hava girisi blokajli

Hava girisini agin

Akii cok soguk

Uriinii daima diisiik bir devir sayisi ile baslatin

Meme takilamiyor Montaj yanlis

Memeyi dogru olarak takin (Bakiniz: Resim B)
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Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Uriinler orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
sadece bir uzman tarafindan onarilmalidir. Bu sayede
giivenligi stirekli hale getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 5 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.

Sti.
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Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
L,:q Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
77X cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

iiriinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis diriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa63).

Polski| 63

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
Illl tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nie stosowac podczas deszczu.

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowa ostroznos¢
przed odrzuconymi elementami.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

O W czasie pracy wyrobu nie wolno wktadac rak
ani nég do zadnego z jego otworéw.

Dmuchawa obrotowa. W czasie pracy wyrobu
nie uwazac, aby ece, nogi, dtugie wtosy lub luz-
na odziez nie dostata sie do znajdujacych sie w

nim otworow.
N\ Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu i okula-
W] ry ochronne.

B OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odcia¢ zasilanie aku-
mulatorem.

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

» Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w zakresie
3 metréw nie moga znajdowac sie zadne osoby po-
stronne ani zwierzeta. Nie nalezy zdmuchiwa¢ nieczy-
stodci w kierunku osdéb znajdujacych sie w poblizu.

» Podczas uzytkowania nalezy zwrdci¢ uwage na zagro-
zenia, ktore nie sa styszalne.

» Jezeli narzedzie ogrodowe zostato odstawione na zie-
mie, nalezy uwazac, aby sie o nie potkna¢.

» Uzytkownik badz operator odpowiedzialny jest za wy-
padki i szkody na osobie i mieniu, wyrzadzone innym.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzie nalezy chronic przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia zwigk-
sza ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ pracy w ztych warunkach atmosferycz-
nych, w szczegélnosci, gdy istnieje zagrozenie burza.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc¢, kazda czynnos$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nie wolno biegac z wyrobem.

» Wyréb nalezy zawsze uzytkowac z podtoza na wysoko-
$ci bioder.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

» Nie wolno spryskiwa¢ wyrobu woda. Nie wolno zanu-
rza¢ wyrobu w wodzie.

» Wyréb wolno uzytkowac wytacznie zzamontowana dy-
sz3.

» Zdmuchiwacé nalezy tylko odpady ogrodowe. Nie wolno
stosowac wyrobu w poblizu goracych, palnych lub wybu-
chowych materiatéw. Nie wolno zdmuchiwan $niegu ani
zadnych przedmiotow, ktore mogtyby zamienic sie w po-
cisk. Nie wolno stosowa¢ dmuchawy jako napedu dla po-
jazdow (np. desek skejtbordowych).

» Narzedzie ogrodowe pracuje jeszcze przez pewien
czas po jego wylaczeniu (ciagty nadmuch powietrza).
Przed ponownym wigczeniem nalezy odczekaé, az silnik
sie catkowicie zatrzyma.

Nie nalezy wytaczac i ponownie wigczac narzedzia ogro-
dowego raz po razie.

» Niniejszy wyrob nie jest dostosowany do obstugi przez
osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedosta-
teczng wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktorej
znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej
zaich bezpieczenstwo lub otrzymaty od takiej osoby
instrukcje dotyczace postugiwania sie tym wyrobem.
Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a produkt
zabezpieczony w taki sposob, zeby nie mdgt stuzy¢ do za-
bawy.

» Wszystkie otwory wentylacyjne musza by¢ wolne od
zanieczyszczen.
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» Nie wolno w zaden sposéb modyfikowac produktu.
Niedopuszczalne przerobki mogg wptynac na obnizenie
bezpieczenstwa produktu, a takze zwiekszy¢ szumy i wi-
bracje.

» Urzadzenie nalezy uruchamiac z niska predkoscia ob-
rotowa, w szczegolnosci, gdy jest zimno. W razie wy-
brania wyzszej predkosci obrotowej przy niskich tempe-
raturach otoczenia moze sie zdazy¢, ze wyréb uruchomi
isa z nizsza predkoscig obrotowa, niz wybrano i powoli
zwigkszy predko$c.

» Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotow na obu-
dowie wyrobu.

» Nie wolno stosowac wyrobu w zamknietych pomiesz-
czeniach, w ktorych moze dojsé do wdychania pytu.

» W razie wystapienia nietypowych odgtoséw lub wibra-
cji, w szczegolnosci w okolicach wentylatora, wyrob
nalezy wystac do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

Wskazéwki bezpieczenistwa i zalecenia dotyczace

optymalnego obchodzenia sie zakumulatorem

» Przed wstawieniem akumulatora nalezy upewnic sie,
ze wyrob jest wylaczony. Umieszczanie akumulatora w
wiaczonym narzedziu ogrodowym moze stac sie przyczy-
na wypadkdw.

» Nalezy stosowac wytacznie akumulatory firmy Bosch,
ktore zostaty przewidziane dla danego narzedzia ogro-
dowego. Zastosowanie akumulatoréw innego typu moze
moze by¢ przyczyna obrazen oraz pozaru.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

I T Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
3 temperaturami (np. przed stalym nasto-

) necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
m Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowany akumulator nalezy trzymac z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz innych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie stykow akumulato-
ra moze spowodowac oparzenia lub wywotac pozar.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw Swiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwos$ci skonsultowac sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

Dane techniczne

Akumulatorowa dmuchawa do lisci
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» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

» Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przykfad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki

Il bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-

nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-

stwa, instrukcji i zalecert moga stac sie przy-

czyng porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaz-
nych obrazen ciata.

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
$ciinstrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do zdmuchiwania w
jedno miejsce lisci i odpadow ogrodowych, takich jak na
przyktad skoszona trawa, gatazki lub igty z drzew iglastych.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Regulator predkosci przeptywu powietrza

(2) Wiacznik/wytacznik

(3) Przycisk odblokowujacy akumulator

(4) Akumulator

(5) Punkt mocowania dyszy

(6) Dysza

(7) tadowarka?

(8) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(9) Wilot powietrza

(10) Tabliczka znamionowa / Numer seryjny

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

AdvancedLeafBlower 36V-750

Numer katalogowy

3600HC60..

Bosch Power Tools
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Akumulatorowa dmuchawa do lisci

AdvancedLeafBlower 36V-750

Napiecie znamionowe” \ 36

Predko$¢ przeptywu powietrza, maks. km/h 200

Przeptyw strumienia, maks. m*/h 780

Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014%

- bez akumulatora kg 2,8

- zakumulatorem kg 3,5(2,0 Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)

Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa umieszczona na produk-
cie

zalecana temperatura otoczenia podczas sktadowa- C -20...+60

nia

dozwolona temperatura otoczenia podczas eksplo- “C 0...+40

atacji®

Rodzaj akumulatora GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) W zalezno$ci od zastosowanego akumulatora
B) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Informacja na temat hatasu i wibracji

3600 HC60..

Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma EN 50636-2-100

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez niniejszy wyrob wynosi standardowo:

- Poziom ci$nienia akustycznego

dB(A) 84

- Btad pomiaru K

dB =2,5

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 50636-2-100

- Wartos¢ emisji drgari a, m/s’ <25
- Btad pomiaru K m/s’ =15
Montazi praca Planowane dziatanie Rysunek  Strona
» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacii i czyszcze- Montaz dyszy B 152
nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wytaczy¢ Montaz/tadowanie akumulatora C 153
i wyja¢ z niego akumulator. Wigczanie/wytaczanie D 153
» Aby dodatkowo zabezpieczyé ufytkownlka, akumula- Regulacja predkosci przeptywu po- E 153
tor zaopatrzony zostat w podwajny system blokady. wietrza
Aby odtaczy¢ akumulator od zZrédta zasilania narzedzia -
ogrodowego nalezy wcisna¢ przycisk blokady jednokrot- Wskazéwka pracy F 153
nie, ale podczas transportu narzedzia po ogrodzie nalezy Konserwacja G 154
pozostawi¢ druga blokade wtaczona, bez aktywacji narze- Osprzet H 154

dzia ogrodowego.

» Najwieksza wydajnos¢ mozna osagnac uruchamiajac
narzedzie ogrodowe z w petni natadowanym akumula-
torem. Stan natadowania akumulatora mozna skontrolo-
wac naciskajac przycisk na akumulatorze i odczytujac
wskaznik LED.

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-

si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

Planowane dziatanie Rysunek Strona
Zakres dostawy A 152

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie
/‘ Kierunek ruchu
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Symbol Znaczenie

Polski| 67

Symbol Znaczenie

I Wigczanie CLick Styszalny dzwigk
Osprzet

O Wytaczanie pree

Lokalizacja usterek

W ponizszej tabeli wyszczegolnione zostaty mozliwe usterki i sposoby postepowania w przypadku, gdy w pracy urzadzenia wy-
stapia nieprawidtosci. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badZ usuniecie usterki, nalezy zwrécic sie do punktu serwiso-

wego.

Uwaga: Przed przystapieniem do lokalizacji i likwidacji usterek, urzadzenie nalezy wytaczy¢.

Uwaga: W razie wystapienia wypadku lub uszkodzenia narzedzia, maszyne nalezy natychmiast zatrzymac i usuna¢ z

niej akumulator.

Objaw Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
Narzedzie ogrodowe  Roztadowany akumulator Natadowac akumulator
nie dziata

Akumulator nie zostat wtasciwie umieszczony we
wnece

Prawidtowo wstawi¢ akumulator (zob. rys. C)

Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora
(ogrza¢/ochtodzic). Wyrdb nalezy zawsze urucha-
miac z niska predkoscig obrotowa

Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrocic sie do punktu serwisowego

Narzedzie ogrodowe  Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Zwrocic sie do punktu serwisowego

pracuje zprzerwami - Regylator predkosci przeptywu powietrza

Zwrocic sie do punktu serwisowego

Silne wibracje/dzwigki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Akumulator nie byt uzywany przez diuzszy czas
lub byt uzywany zbyt krétko

Byt krotki czas pracy
najedno tadowanie

Catkowicie natadowac¢ akumulator

akumulatora Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na nowy

Narzedzie ogrodowe
nie dmucha

Dysza jest zablokowana

Oczysci¢ dysze lub zwolni¢ dostep do niej

Zredukowany strumieri Zablokowany wlot powietrza

Odblokowac wlot powietrza

przeptywu powietrza  Axymulator jest za zimny

Wyréb nalezy zawsze uruchamiac z niska predko-
$cig obrotowa

Dysza nie daje sieza-  Nieprawidtowy montaz

montowac

Prawidtowo osadzi¢ dysze (zob. rys. B)

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Naprawe produktow nalezy zleca¢ wytacznie wykwali-
fikowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposob
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczenstwa.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

duktu.
Polska

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,

prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-

Bosch Power Tools
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g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowga przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
no$ci substancji niebezpiecznych.

Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddw z gospodarstwa
domowego!

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 68).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim
naradi

VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouziti.
Nepouzivat za desté.

VAROVANI: Pozor na odmriténé ¢asti.

POEP>

VAROVANI: Udrzuite kolem stojici osoby v dali.

[ |
3
==

Béhem chodu vyrobku nezasahujte svyma
rukama, nohama ¢i volnym odévem do jeho
otvord.

o%b

Rotujici ventilator. Béhem chodu vyrobku
nezasahujte svyma rukama, nohama, dlouhymi
vlasy ¢i volnym odévem do jeho otvoril.

Noste ochranu sluchu a ochranné bryle.

) | &

«
d

VAROVANI: Pred pracemi tdrzby oddélte
akumulator.

P

s

Vseobecna bezpecnostni upozornéni pro

elektronaradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

» Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrzovat
Zadné dalsi osoby ani zvifata. Necistoty by se nikdy
nemély foukat smérem k okolostojicim osobam.

» Pri provozu vyrobku davejte pozor na nebezpeci,
ktera nejsou slyset.

» Pokud naradi odkladate na zem, dbejte na to, abyste
pies néj neklopytli.

» Obsluha je zodpovédna za nehody nebo ublizeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

Elektricka bezpecnost

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektronaradi pfed destém a vihkem. Vniknuti
vody do elektronaradi zvySuje nebezpeci trazu
elektrickym proudem.

» Vyhnéte se Spatnym povétrnostnim podminkam,
zejména pokud hrozi bouika.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pri pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktudlnich podminek, sniZuje riziko
poranéni.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» S vyrobkem nebéhejte.

» Vyrobek vzdy pouzivejte na zemi ve vySce pasu.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.
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Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trraz( ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

» Nikdy nekropte vyrobek vodou. Nikdy neponofujte
vyrobek pod vodu.

» Vyrobek provozujte pouze s namontovanou hubici.

» Foukejte pouze zahradni odpad. Nefoukejte ani
nepouZivejte vyrobek v blizkosti horkych, zapalnych nebo
vybusnych materiali. Nefoukejte snih ani nic, co by se
mohlo stat projektilem. Nepouzivejte fukar jako pohon
pro vozidla (napf. skateboard).

» Zahradni nafadi po vypnuti jesté nékolik sekund
dobiha (pFetrvava proud vzduchu). Drive, nez motor
znovu zapnete, nechte jej dobéhnout.

Zahradni naradi bezprostfedné po sobé nevypinejte a
opét nezapinejte.

» Tento vyrobek neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly
osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostminebo s
nedostatkem zkusenosti a / nebo védomosti, ledaze
budou kviili své bezpecnosti pod dohledem
kompetentni osoby nebo od ni obdrzely pokyny, jak
vyrobek pouzivat. Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem nehraji.

» Veskeré otvory pro chladici vzduch udrzujte Cisté.

» Neprovadéjte na vyrobku zadné zmény. Nepfipustné
zmény mohou negativné ovlivnit bezpe¢nost Vaseho
vyrobku a vést ke zvysenému hluku a vibracim.

» Vyrobek startujte vzdy s nizSim stupném rychlosti,
zejména pii chladnych teplotach. Pokud se za
chladnych teplot zvoli vy$si pocet otacek, je mozné, ze
vyrobek se spusti s nizsim poctem otacek nez jsou
zvolené a pomalu nabéhne na poZadovany pocet otacek.

» Neodkladejte na vyrobek zadné dalSi predméty.

» Vyrobek nepouzivejte v uzavienych prostorech, kde
se miize prach vdechnout.

» Pokud vyrobek vytvari neobvykly hluk nebo vibrace,
zejména z ventilatoru, zaslete jej do zakaznického
servisu.
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Bezpecnostni upozornéni a pokyny pro optimalni

zachazeni s akumulatorem

» Drive nez vlozite akumulator, zajistéte, aby byl
vyrobek vypnuty. VloZeni akumulatoru do vyrobku, jez je
zapnuty, mlze vést k Grazim.

» Pouzivejte pouze pro toto zahradni naradi uréené
akumulatory Bosch. Pouziti jinych akumulatori mize
vést k poranénim a k nebezpeci pozaru.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

A2 Chrante akumulator pred horkem, napf. i

m pied trvalym slune¢nim zarenim, pred

F’W ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci

)’y vybuchu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které by mohly
zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mtize zpGsobit popaleniny nebo pozar.

» Pfiposkozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

» Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechavejte zahradni
naradi napr. v lété leZet v auté.

Technicka data

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Popis vyrobku a vykonu
Prectéte si vSechna bezpecnostni
II upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.
Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouziti.

Urcené pouziti
Zahradni naradi je urceno k foukani listi a zahradniho
odpadu, jako napf. travy, vétvicek a jehli¢i, dohromady.

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Regulator rychlosti vzduchového proudu
(2) Spinac

(3) Odijistovaci tla¢itko akumulatoru

(4) Akumulator

(5) Upevnovaci bod hubice

(6) Hubice

(7) Nabijecka®

(8) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(9) Privod vzduchu

(10) Typovy stitek / sériové Cislo

a) Zobrazené nebo popsané: pfl"slrlienstvi nepatii

dnimu obsal . I
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

letni pfil tvi

Akumulatorovy fukar listi AdvancedLeafBlower 36V-750

Objednaci ¢islo 3600HC6 0..
Jmenovité napéti v 36
Rychlost vzduchového proudu, max" km/h 200
Objemovy priitok, max. m°/h 780
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 %

- bez akumulatoru kg 2,8
- s akumulatorem kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Sériové Cislo viz typovy $titek na vyrobku
Doporucena teplota okoli pri skladovani iC -20... +60
Povolena teplota okoli pfi provozu “C 0...+40
Typ akumulatoru GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

F 016194 483(03.05.2022)

Bosch Power Tools



Informace o hluku a vibracich

Cestina| 71

3600HC60..

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 50636-2-100
Hodnocena hladina hluku A vyrobku cini typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 84
- Nepresnost K dB =2,5
Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tii os) a nepresnost K zjistény podle EN 50636-2-100
- Hodnota emise vibraci a, m/s’ <25
- Nepiesnost K m/s? =15
Montaz a provoz Cil po¢inani Obrazek  Strana
» Pozor: Nez budou provedeny sefizovaci a Cistici prace, l’Jpozornénl' k praci F 153

zahradni naradi vypnéte a odstraiite akumulator. Udrzba G 154
» Akumulator disponuje dvojitym zajistovacim Pfislusenstvi H 154

systémem pro dodatecnou bezpecnost. Stisknéte
jednou odjistovaci tlacitko, aby se akumulator odpojil od
napajeni zahradniho naradi, ale ponechte jej na druhém
zajisténi v zahradnim naradi pro prenaseni po zahradé,
aniz by bylo zahradni naradi aktivni.

» Nejlepsich vysledkii dosahnete, pokud startujete
zahradni naradi s pIné nabitym akumulatorem. Stav
nabiti akumuldtoru Ize zkontrolovat stisknutim tla¢itka na
akumulatoru a prectenim LED ukazatele.

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni

vyrobku na grafickych stranach.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
I

Cil poéinani Obrézek  Strana I Zapnuti
Obsah dodavky A 152 v P

O ypnuti
MontaZ hubice B 152
Vlozeni/nabiti akumulatoru C 153 CLick! Slysitelny zvuk
Zapnuti - vypnuti D 153 Prislusenstvi
Nastaveni rychlosti vzduchového E 153
proudu
Hledani zavad

Nasledujici tabulka ukazuje pfiznaky zavad a jak miiZete ucinit napravu, pokud Vas stroj nékdy nepracuje dobre. Pokud s ni
nemiizete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vas servis.

Pozor: Pied hledanim chyb stroj vypnéte.

Pozor: V pfipadé trazu nebo poruseni nastroje stroj ihned zastavte a odstraite akumulator.

Mozna pricina

Odstranéni

Zahradni naradi nebézi Vybity akumulator

Nabijte akumulator

Akumulator neni spravné nasazeny

Akumulator spravné nasad'te (viz obrazek C)

Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit Vyrobek
startujte vzdy s niz$im poctem otacek

Vadné zahradni naradi Vyhledejte servis
Zahradni naradi bézi ~ Vadny spinac Vyhledejte servis
prerusovane Vadny regulator rychlosti vzduchového proudu  Vyhledejte servis

Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis
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Priznak
Prili§ kratka doba
préace na jedno nabiti

Mozna pfi¢ina

pouze kratkodobé

Akumulator nebyl delsi dobu pouzivan nebo

Odstranéni
Akumulator zcela nabijte

akumuldtoru Akumulator je vadny

Akumulator nahradte

Zahradni naradi fouka Zablokovana hubice

Hubici uvolnéte

Omezeny proud Zablokovany privod vzduchu

Privod vzduchu uvolnéte

vzduchu PFili§ studeny akumulator Vyrobek startujte vzdy s niz&im poctem otacek
Hubici nelze Nespravna montaz Hubici namontuijte spravné (viz obrazek B)
namontovat

Udriba a servis Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny

Udrzba, ¢i$téni a skladovani

» Nechte vyrobky opravit pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky a pouze za pouziti originalnich
nahradnich dilii. Tim bude zajisténo, Ze zlistane
zachovana bezpecnost.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.

kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Vyrobky, akumulatory, prislusenstvi a obaly
maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 72).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symbolov na zahradnom naradi

C VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.
|| Precitajte si Navod na pouZivanie.
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NepouZivajte v dazdi.

VAROVANIE: Pozor na odletujlce predmety.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostatocnej vzdialenosti.

Nedavajte ruky ani chodidla alebo oble¢enie
O do blizkosti otvorov vyrobku pocas chodu.

Rotujlci ventilator. Kym je naradie v prevadz-
ke, davajte pozor nato, aby sa Vam ruky, nohy,
dlhé vlasy alebo volné oblecenie nedostali do
otvorov naradia.

Pouzivajte chranice sluchu a ochranné oku-

 \ I
ORU lare.

- VAROVANIE: Pred pracami tidrzby odpojte

@ akumulator.

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre elektrické

naradie

4] VYSTRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

» Pocas prevadzky sa v okruhu 3 metrov nesmii zdr-
Ziavat Ziadne iné osoby alebo zvierata. Nikdy neftikajte
necistoty smerom k okolo stojacim osobam.

» Venuijte pri prevadzkovana produktu pozornost
nebezpecenstvam, ktoré nepocujete.

» Ked pristroj odloZite na zem, venujte pozornost tomu,
aby ste o pristroj nezakopli.

Slovencina| 73

» Obsluhujiica osoba je zodpovedna za tirazy, resp.
nehody alebo skody spésobené inym l'ud’'om alebo ich
majetku.

Bezpeénost na pracovisku

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
Grazu elektrickym pradom.

» Elektrické naradie chraiite pred dazd’om a vihkom.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyvarujte sa nepriaznivym poveternostnym podmien-
kam, predovsetkym ak hrozi nebezpecenstvo biirky.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» S produktom nebezte.

» Vzdy produkt pouzivajte voci podkladu vo vyske
bedier.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
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sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopoveé povrchy neumoznuji bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

» Nikdy tento produkt nedavajte do kontaktu s vodou.
Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

» Prevadzkujte produkt iba s namontovanou dyzou.

» Odstranujte fukanim iba zahradné odpady. Nefukajte,

resp. nepouzivajte produkt v blizkosti horticeho, horlavé-

ho alebo vybusného materidlu. Neftkajte sneh alebo
predmety, z ktorych by sa mohol stat projektil. Nepouzi-
vajte flkac ako pohon pre vozidla (napr. skejtbord).

» Toto zahradné naradie po vypnuti este niekol'ko

sekund dobieha (pretrvavajtci priid vzduchu). Nechaj-

te naradie dobehnit, az potom ho zapinajte znova.
Nezapinajte zahradné naradie hned jedenkrat za druhym
aznova..

» Tento produkt nie je uréeny na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi psychickymi, senzoric-
kymi a du$evnymi schopnostami alebo s nedostato¢-
nymi skiisenostami a/alebo s nedostatoénymi vedo-
mostami. IbaZe by boli pod dohl'adom osoby zodpove-
dajlicej za ich bezpeénost, alebo od nej dostali poky-
ny, ako maju produkt pouZivat. Davajte pozor na deti,

aby ste vylucili moznost, Ze sa budi s tymto naradim hrat.

» Udrziavajte vSetky otvory pre vstup chladiaceho
vzduchu Cisté.

» Vziadnom nerobte pripade na naradi nejaké zmeny.
Nedovolené zmeny by mohli negativne ovplyvnit bezpec-
nost Vasho produktu a mat za nasledok zvysenie hluku a
vibracii.

» Spiistajte produkt vzdy s nizkym rychlostnym stup-
niom, predovsetkym pri nizkych teplotach. Ked' pri
nizkych teplotach nastavite vyssie otacky, moze sa
maly ich zvySovat na pozadované otacky.

» Neukladajte na produkt Ziadne iné predmety.

» Nepouzivajte produkt v uzatvorenych priestoroch,
v ktorych by ste mohli vdychovat prach.

» Ak produkt vydava nezvycajné zvuky alebo vibracie,
ktoré vychadzaju predovsetkym od ventilatora, odos-
lite ho do servisného strediska.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom

» Postarajte sa o to, aby bol produkt vzdy vypnuty, ked’
doi budete vkladat akumulator. Vkladanie akumulato-
rov do zahradnickeho naradia, ktoré je zapnuté, moze za-
pricinit Graz.

» Pouzivajte do tohto naradia len uréené akumulatory
znacky Bosch. Pouzivanie inych akumulatorov moze mat
za nasledok poranenie alebo sposobit poZiar.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

i Chrante akumulator pred horti¢avou (napr.
3 aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred
) ?hr'nom, v?dou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
BN Censtvo vybuchu.

» Udrziavajte nepouzity akumulator mimo dosahu kan-
celarskych svoriek, minci, kl'icov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by
mohli sposobit premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktami akumulatora moze sp6sobit popaleniny alebo
poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulétora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mézu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

» Skladujte toto zahradné naradie pri rozsahu teploty od
-20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

» Prilezitostne preistite vetracie $trbiny akumulatora Cis-
tym jemnym suchym Stetcom.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
II upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov méze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo sposobit vazne poranenia.
Prestuduijte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-
uzivanie.
Pouzivanie podla urcenia
Toto zéhradné naradie je ur¢ené na odpratavanie listia a
inych zahradnych odpadov, ako napriklad trava, konare a
borovicové ihlicie.
Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Regulator rychlosti pridu vzduchu
(2) Zapinac/vypinac

(3) Tlacidlo odblokovania akumulatora
(4) Akumulator

(5) Upevnovaci bod dyzy

F 016194 483(03.05.2022)

Bosch Power Tools



Slovencina| 75

(6) Dyza (10) Typovy stitok/sériové Cislo

(7) Nabijacka® a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do $tan-
. " . dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-

(8) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora dete v nagom sortimente prisludenstva.

(9) Privod vzduchu

Technické udaje

Akumulatorovy fukac listia AdvancedLeafBlower 36V-750
Cislo predmetu 3600 HC60..
Menovité napétie” v 36
Rychlost priidu vzduchu, max.” km/h 200
Max. objemovy prietok m*/h 780
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014"

- bez akumulatora kg 2,8
- sakumulatorom kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Sériové Cislo pozri typovy Stitok na vyrobku
odporticana teplota okolia pocas skladovania iC -20... +60
pripustna teplota okolia pocas prevadzky ® “C 0...+40
Typ akumulatora GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) V zavislosti od pouzitého akumulatora
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Informacia o hluénosti/vibraciach

3600HC60..
Hodnoty emisii hluku zistované podla normy EN 50636-2-100
Hladina hluku produktu, hodnotena ako A, je typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 84
- Nepresnost merania K dB =25
Celkové hodnoty vibrécii a, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podfa normy EN 50636-2-100
- Hodnota emisie vibracii a, m/s’ <2,5
- Nepresnost merania K m/s? =15
Montéi a prevédzka Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa

vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe- to Navodu na pouzivanie.

rajte vzdy este predtym, ako budete vykonavat na-

stavovacie prace alebo &istenie naradia. Ciel ¢innosti Obrazok  Strana
» Akumulator je vybaveny dvojitym systémom zaistenia Obsah dodavky (zdkladnd vybava) A 152

pre eSte vyssiu bezpe¢nost. Stlacte raz tlacidlo od- Montaz dyzy B 152

blokovania, aby ste odpojili akumulator od elektrického VioZenie/nabijanie akumulat C 153

napajania zahradného naradia, ale nechajte ho na prepra- 0zenié/nabljanié akumulatora

vu po zahrade v jeho druhom zaisteni, aby zdhradné nara- Zapnutie/vypnutie D 153

die zostalo aktivované. Nastavenie rychlosti pridu E 153
» Najlepsie vysledky dosiahnete vtedy, ked’ zahradné vzduchu

néravdie’ spusvt'l'te s iplne nal?itim a!&ymulétorom. ’ Pracovny pokyn F 153

Stlacenim tlacidla na akumulatore moZete prostrednic- —

tvom ukazovatelov LED zistit a skontrolovaf stav nabitia Udrzba G 154

akumulatora. PrisluSenstvo H 154
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Symboly

Nasledujlice symboly su pre ¢itanie a pochopenie tohto

Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly

aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpe¢nejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu
|

Symbol Vyznam

I Zapnutie
O Vypnutie
CLick Pocutelny hluk

Prislusenstvo

Hl'adanie portich

V nasledujucej tabulke st uvedené symptomy pordch a spdsob ich odstranenia pre pripad, keby Vase naradie niekedy nepra-
covalo spolahlivo. Ak pomocou nej nebudete vediet lokalizovat poruchu, obratte sa na svoju autorizovant servisni opravoviiu

Bosch.
Pozor: Pred vyhl'adavanim chyb vypnite pristroj.

Pozor: V pripade tirazu, resp. nehody alebo zlomenia nastroja okamZite odstavte stroj a odstraiite akumulator.

Mozna pri¢ina
Akumulator je vybity

Zahradné naradie

Odstranenie priciny
Dobite akumulator

nebezi Nespravne vlozeny akumulator

Vlozte akumulator spravne (pozri obrazok C)

Prili$ studeny/hortci akumulator

Nechajte akumulator zohriat/vychladnut. Vzdy
produkt spustajte s nizkymi otackami

Poskodené zahradné naradie

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Zahradné naradie bezi Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

prerusovane

Poskodeny regulator rychlosti pridu vzduchu

Vyhladajte servis pre zakaznikov

Silné vibracie/hluk Zéhradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovani servisnt opravoviu

Doba prace s naradim  Akumulator sa dlhsi ¢as nepouzival, alebo sa po-

na jedno nabijanie aku- uzival len kratko

Uplne nabite akumulator

E]ulétoraje prilis krét- Akumulator je pokazené
a

Nahrad'te akumulator

Zahradné naradie nefu- Zablokovana dyza
ka

Uvolnite dyzu

Zredukovany prietok  Zablokovany vstup vzduchu

Uvolnite vstup vzduchu

vzduchu Prili& studeny akumulator

Vzdy produkt spastajte s nizkymi otackami

Dyza sa neda namonto- Nespravna montaz
vat

Namontujte dyzu spravne (pozri obrazok B)

Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Opravu vasich vyrobkov zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu, ktory pouziva originalne nah-
radné diely. Tym sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.
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Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odporicané litiovo-ionové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouZzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné doplnuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravne;j likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vyrobky, akumulatory, prisluSenstvo a obaly
dajte na likvidaciu zodpovedajlicu ochrane zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port*, Stranka 77).

Magyar | 77

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A kerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

C Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-

|!L—!| o

Esdben ne haszndlja.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.

FIGYELMEZTETES: Tartsa téavol a kozelben tar-
tozkododkat.

O Ne nytljon a kezével, labaval vagy b6 ruhaval a
nyilasokba, amig a termék m(ikodésben van.

Forgd flvoberendezés. Ne nydljon a kezével,
labéval, a hosszu hajaval vagy a bé ruhajaval a
nyilasokba, amig a termék miikodésben van.

Viseljen zajtompito fiilvédot és véddszemiive-
get.

- FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
megkezdése el6tt valassza le az akkumulatort.

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az aldbbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Bosch Power Tools
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Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeldddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Uzem kozben a berendezéstél mért 3 m sugarii koron
beliil a kezeldn kiviil mas személyek, illetve allatok
nem tartézkodhatnak. A szemetet sohasem szabad a ko-
zelben allo személyek felé fujni.

A termék iizemeltetése soran iigyeljen a nem hallhato
veszélyekre is.

Ugyeljen ra, hogy ne botoljon bele a késziilékbe, ha
azt a foldre allitotta.

A mas személyek altal elszenvedett balesetekért, illet-
ve a mas tulajdonaban keletkezett karokért a kezeld
vagy felhasznalo felel.

Elektromos biztonsagi eldirasok
» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint

példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol

és a nedvességtal. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Keriilje a rossz iddjarasi feltételeket, féleg ha viharve-

szély all fenn.

Személyi biztonsag
» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit

>
>

>

csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, védésapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ne becsiilje tul snmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Ne fusson a termékkel.

A terméket mindig a talajon allva derékmagassagban
hasznalja.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat

olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Sohase locsolja le vizzel a terméket. Sohase martsa
vizbe a terméket.

A terméket csak az arra felszerelt fivokaval iizemel-
tesse.

Csak kerti hulladékokat fiijjon el. Ne haszndlja a termé-
ket forro, éghetd vagy robbanékony anyagok kozelében.
Ne fdjjon havat vagy olyan targyakat, amelyek lovedékké
valhatnak. Ne hasznalja a lombfuvat jarmivek (példaul
gordeszka) meghajtasara.

A kerti kisgép a kikapcsolas utan még néhany masod-
percig tovabb miikodik (még van légaram). Varja meg,
amig a motor leall, miel6tt azt ismét bekapcsolna.

Ne kapcsolja ki és be azonnal egymas utan a kerti kisgé-
pet.

Ez a termék nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan sze-
mélyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek
a fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlato-
zottak, vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik,
illetve tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biz-
tonsagukért felelés mas személy feliigyel, vagy utasi-
tasokat ad arra, hogyan kell hasznalni a terméket. A
gyerekeket feliigyelni kell, hogy garantalni lehessen, hogy
a termékkel ne jatsszanak.

Tartsa minden szennyezéstdl mentesen valamennyi
hiitélevegdnyilast.

A terméken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani.
A nem megengedett véltoztatasok befolydsolhatjak a ter-
méke biztonsagat és megnovekedett zajokhoz és rezgé-
sekhez vezethetnek.

A terméket mindig csak egy alacsony sebességfoko-
zatban inditsa el, erre kiilondsen alacsony homérsék-
letek esetén kell iigyelni. Ha alacsony hémérsékletek
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mellett egy magasabb fordulatszamot jel6l ki, akkor el6-
fordulhat, hogy a termék a kijel6ltnél alacsonyabb fordu-
latszammal indul és csak lassan gyorsul fel a kijelolt se-
bességre.

» Ne tegyen mas targyakat a termékre.

» Ne hasznalja a terméket zart helyiségekben, ahol a
port be lehet lélegezni.

» Ha a termék szokatlan zajokat bocsat ki vagy rezgésbe
jon, féleg ha ez a ventilatorbél szarmazik, kiildje be a
terméket a Vevoszolgalathoz.

Biztonsagi eldirasok és tajékoztatok az akkumulator

optimalis kezeléséhez

» Gyozodjon meg rola, hogy a termék ki van kapcsolva,
mielott beszerelné az akkumulatort. Ha egy bekapcsolt
termékbe szerel be egy akkumulatort, ez balesetekhez ve-
zethet.

» Akerti kisgépben csak az ahhoz eldiranyozott Bosch
akkumulatorokat hasznalja. Mas akkumulatorok haszna-
lata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

I T Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-

3 sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas

) hatasatol is), a tiiztdl, a viztél és a nedves-

}“’Z‘ ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktdl, szégektal, csa-
varoktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek at-
hidalhatjak az érintkezoket. Az akkumulator érintkezGi
kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Szelléztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A géz a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.
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» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.
» Ovjameg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

» Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hdmérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

» |dénként tisztitsa meg az akkumuldtor szelldz6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

A termék és a teljesitmény leirasa

Il Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-

het.

Kérjiik, vegye figyelembe a haszndlati utasitas hatsd részé-

ben talalhatd abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép lomb és kerti hulladék, mint példaul, f(i, agak
és feny6t(i fivassal torténd dsszeszedésére szolgal.

Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat)

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az dbra-oldalakon talalhatd képére vonatko-
zik.

(1) Légaram sebesség szabalyozo

(2) Be-/kikapcsold

(3) Akkumulator reteszelés feloldd gomb

(4) Akkumulator

(5) Fuvoka rogzitési pont

(6) Fuvoka

(7) Toltokésziilgk®

(8) Akkumulator toltésszint kijelz6

(9) Levegd-beoml6 nyilas

(10) Tipustabla/ gyari szam

a) Aképeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros lombfiivé gép AdvancedLeafBlower 36V-750
Rendelési szam 3600HC6 0..
Névleges fesziiltség” v 36
Légaram sebesség, max. " km/o 200
Térfogati légaram, max. m?/6ra 780
Stly a01:2014 EPTA-eljaras szerint"

- akkumulator nélkiil kg 2,8
- akkumulatorral kg 3,5(2,0A6) - 4,0 (4,0A0) - 4,1 (6,0A0)

Gyari szam (Serial Number)

lasd a terméken elhelyezett tipustablat

Bosch Power Tools
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Akkumulatoros lombfiivé gép

AdvancedLeafBlower 36V-750

javasolt kornyezeti hdmérséklet a tarolashoz © -20... +60
megengedett kornyezeti hémérséklet az lizemelés C 0...+40
soran®

Akkumulator tipus GBA 36V

2,0A0,4,0A6,6,0A0

A) az alkalmazasra keriil akkumultortol fiigg
B) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

3600HC60..
A zajkibocsatasi értékek a EN 50636-2-100 el6irasainak megfeleléen keriiltek meghatarozasra
Atermék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei:
- Hangnyomas-szint dB(A) 84
- Bizonytalansag K dB =2,5
Az a, rezgési osszértékek (a harom irany vektorsszege) és a K szoras az EN 50636-2-100 szabvany szerint:
- Rezgéskibocsatasi érték, a, m/s’ <25
- Bizonytalansag K m/s? =15
Felszerelés és iizemeltetés A tevékenység célja Abra___Oldal
» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el Alégaram sebességenek bedllitasa E 153
az akkumulatort, miel6tt beallitasi vagy tisztitasimun- ~ Megjegyzés a munkéhoz F 153
kakat hajtana végre. Karbantartas G 154
> A"z akkumulétor a biztonsag megpiivelésére egy ket- Tartozékok H 154
tos reteszel6 rendszerrel van ellatva.. Nyomja meg egy-
szer areteszelés feloldo gombot, hogy elvdlassza az akku- . e
mulatort a kerti kisgép aramellatasatol, de hagyja meg a Jelkepes abrak

masodik reteszelést a gépen a kerten beliili szallitashoz,
anélkiil, hogy a kerti kisgépet aktivalna.

» Alegjobb eredményeket akkor kehet elérni, ha a kerti
kisgépet teljesen feltoltott akkumulatorral inditja el. A
toltési szintet az akkumulatoron talalhaté gomb megnyo-
masa utan az LED-kijelzon lehet leolvasni.

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretaldsa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel M azat

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza- . agyaa
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhaté képére vonatko- / Mozgasirany
zik. |

A tevékenység célja Abra oldal I Bekapcsolas
Széllitmany tartalma A 152 ik ”
Aflvoka felszerelése B 152 O apesoias
f\'z akkumulator behelyezése/feltol- c 153 CLick! Hallhato zaj

ese Tartozékok
Be- és kikapcsolas D 153
Hibakeresés

A kovetkezd tablazat a hibatiineteket és ezek elhdritdsanak leirasat tartalmazza, ezt akkor kell hasznalni, ha a berendezés nem
megfeleléen miikodik. Ha a tablazat segitségével nem tudja behatdrolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizmihelyéhez.

Figyelem: A hibakeresés elott kapcsolja ki a késziiléket.

Figyelem: Egy baleset vagy egy szerszamtorés esetén azonnal allitsa le a gépet és vegye ki beldle az akkumulatort.
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Szimptoma Lehetséges ok
Akerti kisgép nem mi- Az akkumulator lemertilt
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Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort

kodik

Az akkumulator nincs helyesen behelyezve

Helyezze be helyesen az akkumulatort (lasd a C
abrat)

Az akkumulator tul hideg / tul meleg

Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort. A
terméket mindig egy alacsony fordulatszammal
inditsa

Akerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akerti kisgép csak A be-/kikapcsold meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

megszakitasokkal m-
kodik

Alégaram sebesség szabalyozé meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Erds rezgések/zajok  Akerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Az egy feltoltéssel elért Az akkumulatort hosszu ideig egyaltalan nem,

munkaidd tdl alacsony  vagy csak révid idére hasznaltak

Toltse fel teljesen az akkumulatort

Az akkumulator meghibasodott

Cserélje ki az akkumulatort

Akertikisgép nem flij A flvoka eldugult

Tegye szabadda a favokat

Csokkent légaram Aléghevezetd nyilas eldugult

Tegye szabadda a légbevezetd nyilast

Az akkumulator tal hideg

Aterméket mindig egy alacsony fordulatszammal
inditsa

Aflvokat nem sikerll  Hibas szerelés

felszerelni

Szerelje fel helyesen a fivokat (lasd a B abrat)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Atermékeit csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a termékek biztonsagosak maradjanak.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kovetelmények érvényesek.A felhasznaldk az akku-
muldtorokat a kézdti szallitésban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallité vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Eltavolitas

X

Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Bosch Power Tools
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkozo 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/elemeket
kiilon ossze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhat6 veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato taje-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 81).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMYECKOro Col03a
(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKcnnyatalmoHHbIX JOKYMEHTOB, NpeayCMOTPEH-

HbIX M3rOTOBMTENEM ANl NMPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-

Liee PyKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLuu, a TAKXKE NPUNOXKEHHS.

NHopmalina o NoaTBEPOEHNM COOTBETCTBUA CONEPXKUTCA

B MPUNOXEHNUN.

WHdopmalina o CTpaHe NPOMCXOKIEHUA YKasaHa Ha Kopny-

Ce U3JENUA 1 B PUNOXKEHNH.

[laTa M3roToBneHuUs yKasaHa Ha nocnegHen cTpaxuiie 0b-

NoXku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(OPMaLMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COflep-

KUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl U3nenus coctasnaet 7 net. He pekomexayer-

CA K 3KCT/TyaraLuu No UCTEUEHNH 5 NIET XpaHEeHHs C AaTbl

U3roToBNEHKA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary U3ro-

TOB/NEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKazaHHbIN CPOK CNyxbObl AeHCTBUTENEH NPH cObMtofeHnH

notpebutenem TpeboBaHWI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeyeHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCnonb30oBatb Npu CUNbHOM UCKPEHUHU

- HE MCMoMb30BaThb MpH MOABNEHUM CHbHOM BMDpaLmu

— He UCNonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OTrONEHHbIM NEKTPH-
yecknm kabenem

~ He UCNonb30BaThb NPH MOABNEHUU [1biMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usnenus

Bo3mokHble ownbouHbie AeHcTBUA nepcoHana
~ He UCNonb3oBaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— HE UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPeMS
n0XasA
— He BKNIouaTb NpH nonagaHuu Bofbl B KOPMYC

KpuTepuu npepsenbHbIX COCTOAHMIA
— MepeTépT UNM NOBPEXAEH INEKTPUUeCKui kabenb
— MOBPEXAEH KOPNYC U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHm‘I
- PekomeHayeTca 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblM NOCNe
KaXXoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHUTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp W BO3AENACTBHA COMHEUHbIX Nyuel

— NPy XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKu He AomyckaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBMAM XPaHEHUs CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHWTb B yNakoBKe NPeanpuATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He ONyCKaeTcA nafaeHne v niobbie Mexa-

HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-

poBKe

NPy pasrpyake/norpyske He A0NyCKaeTca UCMoNnb3oBa-

HWe Niboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLe No NpUHLMNY

3KMMa yNaKoBKKU

- noapobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnoptMpoBaTh NPK TEMNepaType oKpyXKatoLlen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHusa no TexHuke besonacHocTH

MoAcHeHHA K CAMBONaM Ha CaloBOM
MHCTPYMEHTe

é Obuyee ykasaHWe Ha HallMume OMacHoCTH.

[pounTaiTe pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTaLuu.

E

He ncnonb3oBatb BO Bpems JOXAA.

MPEOYNPEXOEHWE: beperutech pasneTato-
LLMXCSA YacTen.

£\
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o MPEOYNPEXOEHWE: He fonyckarte Ha mecTto
I"”H\ paboTbl NOCTOPOHHHMX.

O He BCTaBNANTE PyKK, HOTY M OEXAY B OTBEP-
CTWA, KOTf1a Cafl0BbIi MHCTPYMEHT paboTaer.

Bpauyatowasca BoagyxoayBka. He BctaBnante
PYKM, HOTW, ANWHHbIE BONOCHI UK cBOHOAHO
CHAALLYIO OAEXaY B OTBEPCTHA, KOTAa Caflo-
BblIl MHCTPYMEHT paboTaer.

0bs3atenbHO HafeBanTe CPeaCcTBa 3alluTbl Op-
raHOB CNyXa U 3alLMTHbIE OUKH.

)

MPEAYNPEXOEHWE: Nepen paboTamu no Tex-
00CNyXMUBaHNIO OTCOEAMHUTE aKKYMYNATOP.

ke

06w1e yKasaHHA No TeXHHUKe 6esonacHocT
06palLeHns C INeKTPOMHCTPYMEHTaMH

m "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce ykasaHuA No Tex-

XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLuK,

npefocTaBneHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NEeKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobnioneHne Kakux-nMbo 13 yKasaHHbIX Hixe

MHCTPYKLMI MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS SNEKTPUYE-

CKWUM TOKOM, MoXXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TH UHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHWA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE U XOPOLLO OCBE-
LEeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» Bo Bpemsa paboTbi ¢ 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii U no-
CTOPOHHMX nuL. OTBNEKLIUCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb Ha[] SNEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» Bo Bpemsa pa6otbi B paguyce 3 M He JOMKHbI HaXo0-
AWTbCA ApYrue NIOAN UK XHBOTHbIE. HuKkoraa He cay-
BauTe rpA3b B HaNpaBNeHWK CTOALLMX PALOM NOAEN.

» Bo Bpemsa 3KcnnyaTauuu u3penus cnegute 3a onacHo-
CTAMH, KOTOPbIX ByAeT He CRbILHO.

» Cnepute 3a TeM, uT0ObI He CIOTKHYTbLCA 0 Caf0BbIi
MHCTPYMEHT, KOrfia KNafieTe ero Ha 3eMnio.

» Onepatop unu nonb3oBareNb OTBETCTBEHEH 3a He-
CYacTHble CyYau u ylwepo, HaHeCeHHbIN APYrum nu-
LiaM UNK UX UMYLLECTBY.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbLIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX 30HaX M 0DLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MaNbIM 3NEKTPOMNO-
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Tpebnennem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCMyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» [lpenoTBpaLyaiite TeNecHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Ballero Tena noBbilaeTca pUcK nopa-
)XEHMA INEKTPOTOKOM.

» beperute 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPOCTH.
[TPOHUKHOBEHHE BOAbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPAXXEHWUA INEKTPOTOKOM.

» Wsberaiite NNOXMX NOroAHbIX yCNOBHUIA, 0COBEHHO
€CMnH1 eCTb ONMacHOCTb FPO3bl.

Be3onacHocTtb niopen

» byabTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAAHMM UMK NOJ, BO3AEHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OauH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACcTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpa HocuTe 3awuTHbIE OUKH. Micnonb3oBaHmue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Mackw, 0byBM Ha HeCKO/b3ALLeN MOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINemMa Unu CPeACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPaBM.

» Hocute noaxoasuwyto pabouyto ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAI@XKAY M YKpaLueHud. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPaLWEHWsA UMK [TMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCS YACTAMM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiite ycToiMuMBOE NONOXKEHHUE H
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» He beraiite c uspenuem.

» Bcerga ucnonb3yiite 3genue Tonbko Ha BbicoTe bea-
pa B NONOXXEHUH CTOA.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONyUYEHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro HX MCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuna C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe 1eNCTBME 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIECTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
XOEHWA LIENW ynpaBNneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHUe Bblkn., yoeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIM

Bosch Power Tools
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aKKyMynATOp. TUM NPEAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIi MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpPOBaHHbIMA NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALMUM PYKOBOJCTBOM NOAPA3yMeBaET NLL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLIOM 3KCM/yaTa-
LMt 06CMYXMBAHUEM IMEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0NYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 net, u3yumBLINe TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCTyaTal|n 1 npaBuna be3onacHocTy.

» M3nenue He npegHasHaueHo ANA MCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKNKOYas AETEN) C NOHWKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX XKMU3HEHHOTO OMbiTa UMK 3HAHWH, eCnk
OHM He HaXOAATCA MO, KOHTPOMIEM MW HE TPOUHCTRYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BAHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NILIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe C HUM

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
Aeteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA nekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM UNH HEe YHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMNA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX N,

» TwarenbHo yXaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
hyHKLHIO M XOf ABHKYLLMXCA YACTEN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLLMX HA (DYHKLUIO NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpexaeHHbIe YacTH AONXKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHUSA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM BONbLIOTO UMCNA HECUACTHBIX CMyya-
€B.

» [lepxuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HAIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

» Hukoraa He obpbi3ruBaiite uspenue sogoi. Hukoraa
He OKYHailTe U3ienue B BOAY.

» Wcnonb3yiTe U3penue TONbKO CO BCTABNEHHbIM COM-
nom.

» CpyBaiite TONbKO Cafi0Bble 0TX0Abl. He Ucnonb3yiite
13fenue pAAoM C ropAaYMMHM, BOCNNAMEHALMMUCS UK
B3PbIBOONACHLIMU MaTep1anamu. He cayBaite CHer unu
npeaMeThl, KOTOPble MOTYT NPEBPATUTLCA B Pas3neTatoLLm-
€ecA nopaxxaloLLine aneMeHTbl. He ucnonb3ayiTe BO3ayXo-
[IYBKY B KauecTBe Np1BOAA TPAHCNOPTHbIX CPEACTB
(Hanp., ckentboppa).

» [llocne BbIKNIOUEHUA CAA0BbIH MHCTPYMEHT UMeeT
MHEePLMOHHbII BblOer NpoAoMKUTENbHOCTbIO B
HeCKONbKo CeKyHA (HenpekpaLaowwuica BosayL-
Hbli NOTOK). [1aliTe MOTOPY OCTAHOBMTLCA, MPEXME YEM
BK/IOYATb €70 CHOBA.

He BKntoyaliTe caoBblit MHCTPYMEHT Cpa3y Nocne Bbl-
KNKOUEHHA.

» 370 M3Aenue He NpeHa3HAYEHO ANA HCTIONb30BaHKA
nuuamu (BKNiovas getei) ¢ orpaHUUYeHHbIMH (husnue-
CKHMH, CEHCOPHbLIMH HNM YMCTBEHHbIMH CMOCOGHO-
CTAMM, a TaK)Ke C HefloCTaTOUHbIM ONbITOM U/UNK
HEe[L0CTaTOUHbIMH 3HAHHAMH, HCKNIOUasA CyuaH,
KOrzja 3KCNNyaTaLna U3fenua ocyLecTBNAeTca UMH
noA HabniogeHHeM NHLA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX be3-
OMacHOCTb, IIM60 NP NONYYeHHUH OT 3TOro N1 a cooT-
BETCTBYIOLUX MHCTPYKLMI OTHOCHTENbHO 3KCNNyaTa-
LM JaHHOTO 3genua. CriefuTe 3a 1ETbMHU U HE MO3BO-
NAWTE UM UrPaTb C U3AENUEM.

» [lepxuTe BCE OTBEPCTHA ANA OXNAXKAAKOLLEro BO3AYyXa
B UKCTOTE.

» Huuero He MeHsiiTe B u3aenuu. Heonyctimbie U3me-
HEHWA MOTYT CKa3aTbCA Ha D€30MaCHOCTH U3MENUA U Npu-
BO/IUTb K CH/TbHBIM LyMam W BUDpaLuam.

» Bcerpa sanyckaiite u3genue Ha HU3KO# CKOPOCTH,
0c06eHHO NPH HU3KOW TemnepaType Bo3ayxa. Ecnu
MPY HU3KOM TeMMepaType Boaflyxa BbiOpaTh BbICOKOE
uncno 0bopoToB, U3aENME MOXET 3anyCTUTbCA C bonee
HWU3KUM UKMCTIOM 0HOPOTOB, UeM YCTaHOBNEHHOE, U
MEeLNEHHO Pa3roHATbCA 1o HeobxoanuMoro uucna obopo-
TOB.

» He cTaBbTe gpyrue npeAmMeTbl Ha U3penue.

» He nonb3yiTecb U3aenuem B 3aKpbITbIX NOMELLEHHAX,
B KOTOPbIX MbiNb MOXKET NONacTb B AbiXaTeNbHble Ny-
TH.

» Ecnu usgenue npou3BoauT HeoObIUHbIA LWYM HNH BHO-
pauuio, 0cobeHHO NPH NOMOLLM BEHTHNATOPA, OT-
npaebTe U3AENHe B CEPBUCHYI0 MacTepCKylo.

YKa3saHus no TexHuke 6e30NacHOCTH U yKa3aHUA
OTHOCHTENbHO ONTUMaNbHOro obpaLeHus ¢
aKKyMynATopHoii batapeei

» Ybenutecb, uto u3aenue BbIKNIOUEHO, NPeXae Yem
BCTaBNATb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. YCTaHOBKa ak-
KYMYNATOPHOW baTapeu BO BKNIOUEHHOE U3AENHe MOXET
NPUBECTM K HECUACTHOMY CNyYato.

» Wcnonb3yiTe TONbKO NPeAYyCMOTPEHHbIE ANA AAHHOTO
Cafi0BOro MHCTPYMEHTa aKKyMYNATOpHble batapeu
npousBoacTBa Bosch. Mcnonb3oBaHue apyrux akkymy-
NATOPHbIX baTapei MOXET NPUBECTH K TPABMaM U upeBa-
TO BO3HUKHOBEHKEM NOXapa.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKAET
0MNacHOCTb KOPOTKOT0 3aMblKaHHA.

3awwaiite akKyMynaTop oT BbICOKMX TEM-

neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOr0 Harpesa-

HUA Ha COMHLE), OTHA, BOAbI M BNaru. 370 Co-

30aeT ONACHOCTb B3PbIBa.

X
-'-4‘4

» [lepute HEUCNONb3yeMblii aKKyMYyNATOP BAANM OT
KaHLEnApCKUX CKPenoK, MOHET, Kniouei, reo3gaei,
BHHTOB W APYrMX MENKHX MEeTannnueckux npeameTos,
KOTOpble MOTYT BbI3BaTb 3aMblKaHHe KOHTAKTOB. Ko-
POTKOE 3aMblKaH1e MeXly KOHTAKTaMu akKyMyNATOPHOM
6arapen MOXeT NPUBECTH K 0XXOTaM Ui NoXapy.

» Tlpn noBpexaeHU! U HeNnPaBUNbHOM HCMONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MoryT BblAenaTbcA napbl. [poBeTpuTe

F 016194 483(03.05.2022)
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TEPPUTOPHIO M 0DPATUTECH K Bpauy NPU HanMunK anob
Ha COCTOsAIHWE 300POBbA. BAbIXaHWe NapoB MOXET NpUBe-
CTU K Pa3paKEHHIO AbIXaTeNbHbIX MyTeH.

Wcnonb3yiiTe akKyMynAToOpHYylo 6aTapeto TONbKO B H3-
AENUAX U3roToBUTeNd. TONbKO Tak akkyMyNATOP 3allu-
LL{eH OT ONacHOM NeperpysKku.

OcTpbiMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AeM UIH oT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELWHUM CHNOBbIM BO3[eCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHYio batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KyMynATOpHOW batapeu.

Pycckuit | 85

WHCTPYKLMI, MOTYT BbI3BaTh NOPAXKEHHE INEKTPOTOKOM, M10-
ap U/Mnu NPUBECTH K TAXKENbIM TPaBMaM.

lMoxany#cra, cnepyiTe yka3saHWAM PUCYHKOB B KOHLIE PYKO-
BOACTBA MO 3KCNAyataynu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUCHHIO

Cafi0BblIi MHCTPYMEHT NpeaHasHaueH ans cbopa NMCTbeB U
CafloBbIX OTXOA0B, HAMNp., TPaBbl, BETOK U COCHOBOW XBOW.
WU306paxeHHble cocTaBHble YacTh (cM. puc. A)

Hymepalina u306paxeHHbIX ieTanei BbinonHeHa no pucyH-
Kam Ha CTPaHMLax C U30bpaxeHnem U3aenms.

» He 3ambiKaiiTe HAKOPOTKO aKKyMYnATOP. 370 CO3AAET (1)
OMacHOCTb B3pbIBa.

> 3aluLLaiTe akKyMyNATOPHYIO batapeto oT BO3AeNCTBMA
Baru 1 BOfbI.

Perynatop CKopoCTH BO3AYLLHOIO NOTOKa
(2) Bbikniouatenb
(3) KHorka pa3bnokupoBKu akKyMynaTopa

» XpaHuTe CafioBbli UHCTPYMEHT U aKKYMYNATOP TONbKO (4)  AxkymynaTopHas barapes
npu Temneparype o1 =20 °C o 50 °C. Hanp., He ocTas- (5) Touka kpennexus conna
NANTE CAA0BbIA MHCTPYMEHT NETOM B MaLUKHE. (6) Conno

» Bpems oT BpeMeHU NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbBIE NPO- (7) 3apaaHoe ycrpoicTao

pesu aKKyMynaTopa MArKOM, CyXon M UNCTON KUCTOUKON. ;
(8) MHpaukaTop 3apsKEHHOCTH aKKyMyNATOPHOW batapeu

(9) Bo3amyxosabopHuk
(10) 3aBoackasn Tabnuuka / cepuitHbIi Homep

a) W3o0bpaxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIA 06bemM noctaBky. [oNHbIH acCCOPTUMEHT
npuHaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-

Onucanue npoaykKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yka3aHUA NO TEXHUKE 6es-

II OMAcHOCTH U MHCTPYKLMK. YNyLeHWs, aony-
LLeHHble NPK BbINOMHEHWU MPUBEAEHHDBIX HIXKe

HaANeXHOCTeN.
TexHuueckue faHHble
AKKyMynATOpHas BO3[yX0AyBKa AdvancedLeafBlower 36V-750
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3600HC6 0..
HomMuHanbHoe Hanpaxenue” B 36
CKOPOCTb BO3AYLUHOrO N0TOKa, Makc.”) KM/u 200
Makc. 06bem BO3AYLIHOrO NOTOKa m*/uac. 780
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014”
- be3 akkymynaTopHoi batapeu Kr 2,8
- CaKKyMynAaTopHoi batapeen Kr 3,5(2,0A-u)-4,0(4,0A-u) -4,1(6,0A-u)
CepuiHbIi Homep CM. 3aBOACKYI0 TabNMUKY Ha U3aenuu
peKkoMeHayeMan Temneparypa oKkpyxatoLien cpeabl %C -20...+60
NpH XpaHEHHH
paspeLleHHan TeMneparypa OKpyxatoLen cpeapl C 0...+40
npv akcnnyaraumm ®
Tun akKymynsaTopa GBA 36 B

2,0Ay,4,0A4,6,0Ay

A) B 3aBMCMMOCTH OT MCMIONb3yeMON akKKyMYNATOPHON Ba-
Tapenu

B) OrpaHnueHHas MOLHOCTb Npy Temnepartype <0 °C.

[aHHbie no wymy 1 BUOpauumn

3600HC60..
LLlymoBas smuccua onpegenera B cootsetctani ¢ EN 50636-2-100
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3600HC60..
A-B3BelLEHHbIH YPOBEHb LLYMa OT U3[IENUS COCTABNAET 0ObIUHO:
- YpoBeHb 3ByKOBOT0 1aBNEHUA nb6(A) 84
- MMorpewHoctb K nb =2,5

CymmapHan B1bpauus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex HanpaBneHuit) v norpeLHocTb K onpeeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN50636-2-100

- Bubpauus a, m/c? <25
- MMorpewHocTb K m/c? =15
MOHTaX U aKcnnyartauusa [elictBue PucyHok CrpaHuua
» Buumanne! llepes BbinonHeHuem pabot no Hactpoiike BK/10UEHHE/BbIKNIOYeHHE D 153
M OUMCTKE BbIKMIOYaNTe Caf0Bbli MHCTPYMEHT U U3- HacTpoiika ckopocT1 BO3AYLLHOMO E 153
BneKaiiTe akkymynarop. noToKa
» AKKYMynATop MMeeT ABOHHYI0 CUCTEMY 6NOKHPOBKH YkasaHus no pabote F 153
ANA AononHuTeNnbHoN 6e3onacHocTh. HaxmuTe Ha TexHuueckoe 0bCnyxvBaHmue G 154
KHOMKY pa3bnoKMpOBKM OAIMH Pas, uTobbl 0TCOELUHHUTL 0 H 154
aKKYMYMIATOP OT LieNM SNeKTPONUTaHHA CAR0BOT0 MHCTPY- PUHANEXHOCTH
MEHTa, HO 0CTaBbTe aKKyMYNATOP 3aKpenneHHbIM Npu no-
MOLLM BTOPOW HNOKUPOBKM 1A TPAHCMIOPTUPOBAHMA MO CumBonbl
cajy B CaJ0BOM MHCTPYMeHTe, u3beran npu aToM BO3-
MOXXHOCTH BK/TIOUEHHUA Ca[l0BOT0 MHCTPYMEHTA. Cnenyloume CUMBO/bI NOMOTYT Bam NPKW YTEHWUU U NOHWMa-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunu. 3anomMHKUTe CUMBONbI U
MX 3HAUEHHE. I'IpaBManoe TONKOBaHWe CUMBONOB MOMOXET
nyutie u besonacHee paﬁOTaTb c usgenuvem.

» Haunyuwnwe pesynbratbl OCTHrAIOTCA NPH BKAlOYe-
HUU CaAOBOr0 MHCTPYMEHTA C NONHOCTbIO 3apPAXKeH-
HbIM aKKyMYNATOPOM. [19 IPOBEPKM YPOBHA 3apAXKeH-

HOCTH HQXXMUTE KHOMKY Ha akKyMYNATOpe 1 cuuTanTe no- Cnmeon 3Hauenne
Ka3aHWA CBETOAMOAHOIO MHAUKATOPA. / HanpaBneHme [IBWKEHUA
Hymepauma u30bpaxeHHbIX fieTanel BbiNOMHEHA N0 PUCYH- |‘

Kam Ha CTPaHHLax C U30bpaKeHnem uaenus.

” I Bkntouexue
[elictBue PucyHok Crpanuua
KomnnekT nocrasku A 152 O BbiknioueHue
MoHTax conna B 152
YcTaHOBKa/3apszKa akkyMynaTop- Cc 153 cree CrbiwnmbIf Wym
HoW batapeu [puHagnexHocT1

Mouck HencnpaBHoOCTEH

B cnepytower Tabnuue npuBeaeHbl CUMNTOMbI M CMOCOObI yCTpaHeHUA HencnpaBHocTel. Ecnv Bam He yaactes ¢ aTok nomo-
LL{bl0 0OHAPYXMTb W YCTPaHMTb Npobnemy, To 0bpaTuTech B Ballly cepBUCHYIO MacTepCKyio.

BHumanue: lNepep NOMCKOM HEUCNIPABHOCTEH OTKNIOUMTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

BHumanue: [pu HecuacTHOM cnyuae UNK NONOMKe HHCTPYMEHTa HeMeANIeHHO OCTAHOBUTE ANEeKTPOUHCTPYMEHT U U3-
BNeKuUTe akKyMynarTop.

Mpobnema Bo3moxHana npuunHa YctpaHeHue
Cap0BbI MHCTPYMEHT  PaspsKeH akkyMynatop 3apaauTe akKyMynaTopHyio baTapeto
He paboaer AKKyMYNATOP HENPaBUbHO BCTaBNEH MpaBHAbHO BCTaBbTe akkyMynaTop (cM. puc. C)
AKKYMYNATOP CMULLKOM XONOAHBIN/ropAunii [laitTe akKyMynaTopy HarpeTbes/ocTbiTb. Beerga
3anyckanTe U3genue Ha HU3KOM uncne 0bopoToB
Cap0BbI# MHCTPYMEHT NOBPEXAEH ObpartuTech B CEPBUCHYIO MAcTEPCKYHO
CapoBblIf MHCTPYMEHT  HeuncnpaBHOCTb BbiKNKOUaTena ObparuTech B CEPBUCHYIO MacTEPCKYHO

pabotaet ¢ nepebosmu

F016 194 483](03.05.2022) Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3moXxHaA npuunHa YcTpaHeHue
PerynaTtop ckopocTh BO3MYLIHOMO NOTOKA Heuc-  Obpatutech B CEPBUCHYIO MacTepCKyio
npaBeH
Upe3mepHasi BO6pa-  CafioBbli MHCTPYMEHT NOBPEXAEH ObpartuTech B CEPBHUCHYIO MACTEPCKYI0
LA/ Wym
POAOMKUTENBHOCTD  AKKYMYNATOP NPOLO/MKMTENBHOE BPeMs He U~ [T0NHOCTbIO 3apsAfuTe akKyMynaTop

paﬁOTbI NP 3apAXeH- Mob30BasiCA UK UCMOMb30Ba/ICA TONbKO KpaT-

HOW aKKyMyNATOPHOM ~ KOBPEMEHHO

barapee cnMIIKOM Ma- Ay mynaTop HemucnpaseH 3aMeHHTe akKyMyATop

NeHbKas

CanoBbll MHCTPYMEHT — 3abMOKMPOBaHO oMo OuucTuTe conno

He ayet

YMeHbLLEHHbIN NOTOK  3abUT BO3AYX03a00pHUK OcBoboanTe Bo3ayx03ab0pHUK

BO3ayXa AKKYMYNATOP CMLIKOM XONOAHbIM Bcerpa sanyckaiite uafenue Ha HU3KOM uucne

obopotoB

Conno HeBO3MOXHO
YCTaHOBHTb

HenpasunbHbli MOHTaX

MpaBunbHO MOHTMPY#TE conno (cM. puc. B)

TexobcnyxuBaHne U cepBUc

Texob6cnyxuBaHue, OUNCTKA U XpaHEHHe

» PeMOHT u3genuna pa3peluaeTcs NPoU3BOAUTb TONbKO
KBaNU(ULUPOBaHHbIM CNELHANUCTaM U TONbKO C UC-
nonb30BaHHeM OPHUTHHANbHbIX 3anyacTei. TUM obec-
neunBaeTcA NoazepaHue besonacHocTy.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NoBpeXAeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKyMYNATOPbI Pa3peLLaeTca
TONbKO NPOU3BOANTENIO UMM aBTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraH13aLuu.

Peanusaumio npoayKLUun paspeLaeTca Npou3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NMPOAYKLMM, UCKIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CafIKOB M BO3[EHCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEepaTyp (Pe3koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACTE COMHEUHbIX NTYUen.

Mpopasel (M3roToBuUTeNb) 0bA3aH NPefoCTaBUTL NOKynare-

o HeobXoIMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LiuK, 0becneunBaroLLyo BO3MOXHOCTb e€ NPaBMIbHOTO Bbl-

6opa. UHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

NOMXHA COfIePXKaTh CBEIEHNUA, NEPEUEHD KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuus bbina B

ynoTpebneHnn Unu B Heil YCTPaHANCA He[oCTaToK (HefocTar-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaneHa MHpopma-

1A 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMUK JOMKHbI BbINONHATLCA

cneqytolue TpeboBaHua besonacHoCTH:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnU3aLuu, MecTo
€6 HaxoxzeHus (agpec) v pexkum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX MOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOMNEHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX M UCKMTIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3Nennamu, Npuso-
[QALKME K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NMOKYNaTens H-
(hopMaLMio 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3[E-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HANIMUMM CEPTUEH-
KaToB WNW [IEKNapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusalma NPOLYKLMK NP1 OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUdHUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaM1 NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
Lmu (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bA3aTenbHoro
cepTudmKaTa CoOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBuc W KOHCYyNnbTHpPOBaHHe NO Bonpocam
NpPUMeHeHua

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCny)xuMBaHMio Ballero npoykTa, a Takxe o 3an-
uacTaM. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhopMaLMIO N0 3aNyacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxke no aapecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefoctasnatowmii
KOHCYNbTaLWKM Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBO/MbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOJYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacreit obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke u3nenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CNyKMBaHKE U PEMOHT 3N1EKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHreM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
W3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UNK1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
[nna Bawero 3q0poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHne
KOHTpachaKTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM MOPAAKE.

Poccua
YNonHOMOYeHHas U3roToBUTENEM OPraH13aLua:
000 «Pobept bow» BatyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
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141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.
Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble apeca CePBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HalieTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxofa aNeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTMIHOro CPOKA IKCMNyaTaluu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafieneL MMeeT NpaBo Ha becnnatHbli rapaHTUAHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtofieHUM CneayioLLmMX yCnoBuiA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXIEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEeHUA TpeboBaHuit pyko-
BOZICTBA N0 3KC/yaTaLmu

— HanuuWe B pyKOBOZACTBE N0 3KCMyaTalu1 OTMETKM Npo-
[aBLia o Npofaxe 1 NoANKCH NoKynatens;

— COOTBETCTBUE CEPUIAHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEpUIHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TarnoHe;

- OTCYTCTBUE CNEJI0B HEKBANU(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHThs He PacnpPOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATeNbCTBAMM;

~ HOPMa/bHbIM U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NeKTpUUEeCKHe.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LAOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKMX YaCTEN UHCTPYMEHTA, KaK
NPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKA U T.M.:

- eCTecTBeHHbI! M3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopYy/I0BaHKE W €ro UacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HENPaBHbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOIU(UKALINKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHSA, HapYLLEHWE NPaBHN 0DCNYXMBAHWA UK XPAHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/EHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, nedopmauua Un1 onnaBneHue AeTanei v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30MALMM NPOBOOB 3NEKTPOABUraTeNs Noj AeMCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekoMeH/1yeMble NIUTHI-UOHHDBIE aKKyMyNATOpHbIe barta-
peu pacnpocTpaHaoTCA TpeboBaHNA B OTHOLLIEHWM TPaHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKyMynATOpHbIe batapen
MOTYT NePEBO3UTbCA CaMUM M0Nb30BaTeNeM aBTOMObH/Ib-
HbIM TPaHcNOpTOM 6e3 HeobxoaMMocTH cobntogerus qonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM U1 TPAHCMOPTHbBIM 3KCMIEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Cniyuae npu nofrotoBKe rpysa K oTnpaske Heobxomu-
MO yuacT1e 3KCrepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynaTopHYHo batapero ToNbKo C Henospe-
X[EHHbIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-

Lanacb BHYTPX yNakoBku. Moxanyrcra, cobniogarTe Takxe
BO3MOXHble OMONHHTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEAnUca-
HUA.

Ytunusauua
.04 M3nenus, akkymynatopHble batapeu, npuHaz-
<N NEXHOCTU U YNAKOBKY HY>XHO CiaBaTb Ha 3KO-

NOTUYECKU UNCTYIO PEKYMepaLnio.

He BbibpacbiBaiTe U3AeNna 1 akKyMynaToOpHble
barapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

B cootBeTcTBUM C eBponeickor ampekTuBon 2012/19/EC u
eBponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
[LeNUA Y NOBPEXAEHHbIE MU UCTONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapenku cneayeT cobupartb 0TAENbHO M ciaBaTh Ha
3KONOTMUECKM UACTYIO PeKynepaumio.

Mpu HENPaBUAbHOM YTUNK3ALMM OTPADOTaHHBIE ANEKTPHYe-
CKHe 1 aNeKTPOHHbIE NPUOOPBI MOTYT OKa3aTb BPeHOe BO3-
[EeUCTBHE Ha OKPYXKaIoLLYI0 CPefy 1 3[0POBbe YenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLIECTB.

AkkymynaTopbl/6aTapen:
NUTHIA-HOHHDIE:

lMoxanyicra, yuuTbiBanTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBkKa (cM. ,, TpaHcrnopTupoBka“, CTpaHulia 88).

YkpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

MoAcHeHHA WoA0 CHMBONIB Ha CafloBOMY
iHCTpYMeHTi

3aranbHa BKasiBka npo Hebesneky.
[pounTanTe Lo IHCTPYKLito 3 ekcnnyatauii.
He BUKOpUCTOBYBATH Mif LOLLEM.

MONEPEPKEHHA: bepexiTbca UacTuH, Lo
po3niTatoTbes.

B>@H

MONEPEPKEHHA: He gonyckaiite CTOPOHHiIX
0Cib Ha Micue poboTu.

||
3
==
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O He BcTaBnAiTe pyku, HOrv abo ofiAr B OTBOPH,
KONMW Cafl0BUH IHCTPYMEHT NpaLIoe.

PotauifiHa noBitpoayBka. He BcTaBnaite pyku,

k@ HOrM, 0Bre Bonoccs abo oadr BinbHOro Kpoto

B OTBOPH, KONM BUPIO NpaLjioe.

Bpsraiite HaBYLIHWKM | 3aXMCHi OKYNAPK.
) it Y ynap!

- MONEPEPKEHHA: Mepen pobotamu 3
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA Bin'eaAHaNTe
@ aKyMynaTopHy batapeto.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku
NOBOKEHHA 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH

[XNONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
IDKEHHA 6e3neK|1, iHCTPYKUT, intocTpauii Ta
cneyudikawii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NofaHMX
HUXKUe IHCTPYKLIM MOXE NPHU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha YBa3i €NEeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucTorTi i 3abe3neure
Robpe ocitneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBIT/IEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopen. By mMoxeTe BTPaTMTH KOHTPONb Hafl
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLIO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

» [ig uac pobotu B pagiyci 3 M He NOBUHHO OYTH iHIWIKMX
niopen abo TBapuH. Hikonu He 3yBaiTe bpya y
HanpPAMKY 0Cib, L0 CTOATb HABKOO.

» [ig uac pobotu 3 BUpoboMm 3BaxcaiTe Ha Hebe3neku,
fAKi He bype uyTHO.

» CnipkyitTe 3a TUM, W06 He NepeuenuTHcA uepes
Cafil0BMHA iIHCTPYMEHT, KONU KNaaeTe HOro Ha 3eMIH0.

» KopucryBau Hece BignoBiganbHicTb 3a HewacHi
BUNAAKH, TINECHI YLIKOMAXKEHHA iHIINX Ntoaei i
NOLIKOKEHHSA UY)KOro MaiHa.

EnektpuuHa 6esneka

» YHUMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneH s,
NAWTaMM Ta xonogunbHUKamu. Konv Bauwe Tino
3a3eMieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypakeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.
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» 3axuiwaiite eneKTPOiHCTPYMEHT Bif AoLLy i BONOrH.

MonaaaHHs Bofy B eneKkTponpunag 36inbluye puank
YPaXKEHHS eNEKTPUUHAM CTPYMOM.

» YHuKaliTe noraHux NorogHuUX ymos, ocobnueo, konu €

HebGe3neka rposu.

besneka niopen
» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,

Ta po3CyAnuBO NoBoAbTECA Mif Yac poboT 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro 3aXKCTy.

3aBxay BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHSA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKK, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.
Bpsdraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcrasnsaiite Bonoccs it oaar
A0 feTane, Wwo pyxarTbca. [IpocTopuit ofgar, joBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOI0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

He Giraiite 3 BUpo6om.

3aBXaH BAKOPUCTOBYIiTe BUPib NuLLe Ha BUCOTi
CTerHa y nonoxeHHi CTosuu.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NpPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpYyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. lMepesipsaiite, wob pyxomi gertani
eneKTPoiHCTpyMeHTa bynu NnpaBHUNbHO PO3TalLOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYyBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KinbKiCTb HELLLACHNX BUMaJKiB CNIPUUMHAETLCA MOTAHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.
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» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HKX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

» Hikonu 36pu3kyiite Bupi6 Bogoto. Hikonu He
3aHypioiiTe BUPib y BoAy.

» BukopucToByiite BUPib nuwie 3i 3MOHTOBAaHUM
connom.

» 3pyBaiiTe nuLwe capoBi Bigxoau. He BUKOPUCTOBYITE
BUPIb Nobnuay rapaumx, 3aiMUCTUX abo
BUDYyxoHebe3neuHux matepianis. He 3ayBaiite cHir abo
iHLWI npeaMeTH, AKi MOXYTb NePeTBOPUTHCA Ha ypaxatoui
€NeMeHTH, Lo po3niTaloTbeA. He BUKOpUCTOBY/TE
NOBITPOAYBKY Y AKOCTi NPUBOAIB ANA TPAHCMOPTHUX
3aco0iB (Hanp., ckeiTtbopay).

» [icna BAMKHEHHA cafloBUii iHCTPYMEHT MaE Wwe
iHepuiiiHKMi BUGIT TPUBaNicTIo B feKinbKa CeKyHA,
(noBiTpAHNI NOTIK We TpuBae). [laiTe ABUTYHY
3YNUHUTUCA, NEPeS TUM AK 3HOBY MOTO BMUKATH.

He BMUKaliTe CagoBMM IHCTPYMEHT oapasy nicna
BUMMKaHHA.

» Lieit BUpi6 HenpupaaTHHIA ANA BUKOPUCTAHHA 0cobamu
(BKnioualoun gitei) 3 06MexeHUMHU i3nUHUM,
ceHcopHMMHU abo po3ymoBuMHU 3Ai6HOCTAMK abo
ocobamu, y akux 6pakye gocsigy Ta 3HaHb. Lie
[03BONAETCA POOUTH NULLE y TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HUMH criocTepirae ocoba, Lo BignoBifac 3a iXHI0
be3neky, abo BOHH OTPUManH Bif Hel BKa3iBKH W00
TOro, AIK CRifi BAKOPUCTOBYBaTH BUPI6. [lornaaaiite 3a
RiTbMH, 140D NepeKoHaTHCA, L0 BOHU HE rpatoTh 3 LiUM
BUPOOOM.

» Tpumaiite Bci 0TBOPH ANA 0XONOAXYBaNbHOIo NOBITPA
B YKCTOTI.

» Hiuoro He miHsiiTe y BUp06i. Heo3BoneHi amiHu
MOXYTb BNAIMHYTK Ha Be3neky BUpoDy i npu3BecTH Ao
NOCUNEHMX LLYMiB i BibpaLi.

» 3aexpau 3anyckaiTe BUPib Ha HU3bKIN KinbKocTi
obeprtiB, 0c06NKMBO y pa3i HU3bKOI TeMNepaTypu
noB.iTpA. AKLLO0 BUOpaTH BUCOKY KinbKicTb 06€pTiB 3a
HU3bKOI TEMNepaTypu NoBiTps, BUPIO MOXe 3anycTuTUCA
3 HUXKUOIO KiNbKiCTIO 00epTiB, HiX BCTAaHOBMNEHA, | NOBONi
pO3raHaT1cA 4o NOTPibHOI KinbKocTi 0bepTiB.

» He craBTe iHwWwi npegmeTH Ha BUPI6.

» He KopucTyiiteca BUpo6OM y 3aKPUTHX NPUMILLEHHSAX,
Y AKKX NUN MOXKE NOTPANUTH A0 AUXaNbHUX WAAXIB.

» fAkuwo BUpib cTBOPIOE He3BHUHMI WYM abo Bibpauito,
0cobn1Bo BEHTUNATOPOM, BigAaiiTe BUPi6 Ao
cepBicHOT MalCTepHi.

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3neku Ta BKa3iBKH WoA0

ONTUManNbHOTO NOBO/KEHHA 3 aKyMYNATOPHOIO

barapecio

» Mepep TMM, AK BCTAaBNATH aKyMYNATOPHY 6aTtapeto,
nepekoHaiTecs, Lo BUPi6 BUMKHeHUIA. BCcTpomnaHHA

aKyMynaTopHoi batapei y BBIMKHYTH BMPib MoXxe
NPHU3BECTH [10 HELLACHOTO BUNAAKY.

» BukopucroByiite nuiwe akymynaTopHi 6arapei Bosch,
nepenbaueHi AnA LbOro Caf0BOro iHCTPYMEHTY.
BuKOpHCTaHHS iHLWKWX akyMynaTopHUX baTaper Moxe
NPU3BECTH 10 TPaBMH | Hebe3neku noxexi.

» He BigkpuBaitte akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOPOTKOro 3aMMKaHHs.

=2 3axuuaiite akyMynaTopHy 6atapeto Big
m BHCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro

) BNNUBY COHAYHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAY
RN Ta BONoru. [cHye Hebesneka B1byxy.

» 30epiraiite akymynaTopHy 6arapeto, W0 Hapasi He
3aCTOCOBYETbCA, NOAANI Bifi KAHLENAPCLKUX CKPINoK,
MOHET, FBUHTIB Ta iHLIMX HEBENUKHUX MeTaneBuX
npeaMeTiB, Lo MOXYTb CIPUYMHHTH NePeMKHEHHA
KOHTaKTiB. KOpOTKE 3aMUKaHHA MiXX KOHTaKTaMu
aKkyMynATOPHOI batapei MoXe NpPU3BOANUTH A0 oniky abo
NOXeXxi.

» Y pasi nowkomxeHHA abo HenpaBUNbHOTO
BUKOPHCTaHHA aKyMynATopHoi baTtapei Moxe
BUXOAUTH Napa. 3abesneute A0bpe NPoBITPIOBaHHA | -y
pasi cKapr — 3BepHiTbcA [0 Nikaps. Mapa moxe
BUKMMKATHU NOAPASHEHHA AUXANbHUX WNAXIB.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuwey
BUpo6ax BUpobHMKa. [T1LLe 3a TaKKX YMOB akyMynaTop
byne 3axuiLieHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaKEHHA.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisakamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNU
MO2KHa NOLKOAMUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» He mMoXHa 3akopouyBaTH akyMynaTopHy barapeto.
IcHye Hebeaneka BUOYXY.

» 3axuLuanTe akyMmynaTopHy batapeto Bif BOnory i Bogu.

» 3bepiraiite akyMynaTop nuLle Npy TeMnepatypi Big -
20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLIanTe akyMynaTop
BAITKY B MaLUMWHi.

» Yac Big uacy npoumLLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMyrnIATOPa M’AKUM, UUCTUM i CyX M MEH3NUKOM.

Onuc NPOAYKTY 1 nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
II HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXXKMX TPaBM.

Byab nacka, [OTPUMYIHTECA MaIOHKIB, PO3TaLLOBaHKX
HanpUKIHLi iIHCTPYKUii 3 ekcnnyatauii.

BuKopHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

Cafi0BUi IHCTPYMEHT NPU3HAUEHHWI iNA 30MPaHHS NCTA Ta
Cafl0B1X BiAXOAIB, HAMp., TPaBW, FNOK Ta COCHOBOI XBOI.
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3o06paxeHi komnoHeHTH (auB. man. A) (6) Conno

HyMepaLlin 306paeHnX KOMMNOHEHTIB NOCHNAETHCA Ha (7)  3apagHuit npuctpin®

300paeHHA BUPODY Ha CTOPIHKaX 3 Ma/OHKaMH. (8) IHaMKaTOP 3apAMKEHOCTI akyMynATOpHOI batapei
(1) PerynAatop WBKAKOCTI NOTOKY NOBITPA (9) MosiTpo3abipHuk

(2) Bumukau (10) 3aBopcbka Tabnuuka / cepiitHuit Homep

(3) KHorka po3bnokyBaHHs akymynaTopHoi batapei a) 3obpaxeHe abo onMcaHe NPUNaaaA He BXOAUTb B

CTaHpapTHUi 06¢cAar noctaBku. MoBHUI aCOPTUMEHT

(4) AxymynatopHa batapen npunagana Bu 3HaiaeTe B Hawwii nporpami npunagas.

(5) Touka kpinneHHs conna

TexHiuHi pani

AKyMynsaTopHa noBiTpoAyBKa AdvancedLeafBlower 36V-750

ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600HC6 0..

Hom. Hanpyra® B 36

LLBMAKicTb NOTOKY NOBITPA, Makc.” KM/rof. 200

Makc. 06’em NoBiTPAHOTO NOTOKY m3/ro. 780

Bara BianosigHo 1o EPTA-Procedure 01:2014"

- be3 akymynaTopHoi batapei Kr 2,8

- 3aKyMynaTopHoto batapeeto Kr 3,5(2,0A-ron.) - 4,0 (4,0A-ron.) - 4,1 (6,0
A-rog.)

CepinHni Homep [IMB. 3aBOJICbKY Tabnuuky Ha BUPODi

PekomeHaoBaHa TeMneparypa HaBKOMMULLHLOMO © -20... +60

CepefoByLLa Mif uac 3bepiraHHs

[103BONIEHA TEMMepaTypa HaBKOMMULIHLOTO C 0...+40

cepeqioBHLLa Nif vac ekcnnyarai ¥

Tun akymynaTopHoi barapei GBA 36V

2,0 A-ron., 4,0 A-rop., 6,0 A-roa.

A) B 3aneXHOCTi Bifj BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOPHOI
barapei

B) ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0°C.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3600 HC6 0..

PesynbTaTi BUMiptoBaHHs Wymy oTpUMaHi BignosigHo o EN 50636-2-100

A-3Ba)eHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi BUPODY, AK NPaBM/O, CTaHOBHTb:

- PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY nb6(A) 84
- MMoxubka K nb =2,5
CymapHa Bibpauisi a, (BekTopHa cyma Tpbox HanpaAmKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 50636-2-100
- Bibpauis a, m/c? <25
- TMoxubka K m/c? =15
MoHTaX Ta eKcnnyaTauiﬂ iHCTpyMeHTa, ane 3anuwitb batapeto 3akpinneHoto 3a
[I0MOMOrOt0 1pyroro bnokyBaHHA, LWob TpaHcnopTyBaTy i
» YBara: [lepep THM, IK NPOBOAUTH POGOTH 3 Yy CafjOBOMY iHCTPYMEHTI, YHEMOXNUBNIOIOUM MPH LibOMY
HacTpoloBaHHA a60 OUMILEHHA, BAMKHITb CafloBHii YBIMKHEHHSI Cafl0BOT0 iHCTPYMEHTa.
iHCTPYMEHT Ta BUHMITb aKyMynATOPHY b6aTapeto. > Hailkpalui pesynbTaru AOCAraloOTbCA Y pasi
» AkymynatopHa batapes mae noggiiiHy cucremy YBiMKHEHHS Cafi0BOro iHCTPYMEHTa 3 NOBHICTIO
bnokyBaHHA Ana nopaTkoBoi 6e3neku. HatucHiTh 3apagKeHoI0 akyMynATopHoto 6atapeeio. [11a
KHOMKY po3b/10KyBaHHA 0auH pas, Wob Bif'enHaTH nepeBipKK PiBHA 3apAAKEHOCTI akyMyNATOPHOI baTapei

aKyMyNATOp Bifi NaHLtora eneKTpoOXMBNEHHA Cafl0BOr0

Bosch Power Tools F016194 483](03.05.2022)
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HaTUCHITb KHOMKY Ha akyMynATOpHii baTtapei Ta 3unTtaiTe
NoKa3aHHA CBITNOAIOAHOTO iHAMKaTOpA.
Hymepauis 306paxeHx KOMMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paxeHHA BUPODY Ha CTOPiHKAX 3 MaMtoHKaMK.

Dia ManioHok CropiHka
KomnnekT noctaBku A 152
MoHTax conna B 152
BcTpoMnaHHA/3apamKaHHs Cc 153
aKyMynaTopHoi barapei

BMMKaHHA/BUMUKaHHA D 153
HanawuTyBaHHA WBMAKOCTi NOTOKY E 153
noBiTps

BkasiBka Lof0 pobotu F 153
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs G 154
Mpunanas H 154
Mowyk HecnpaBHOCTEH

CumBonu

HactynHi cumMBONM CTaHyTb Y Haropi, konu Bu bynete untatn
Ta 106 3p03yMiTH IHCTPYKLLiIO 3 eKcrnyaralii. 3anam’sTanTe
Ll CUMBONM Ta iX 3HaUeHHs. [paBHUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBathcs
npunagom.

/‘ Hanpamok pyxy

I BmukaHHa

O BUMKHEHHS

CLick! BiguyTHu# Wwym
Mpunapan

B HWxuenopaaHi Tabnuui onucari CUMNTOMM HECNPABHOCTEN | AKOTLCA NOPaAH, WO POOUTH, AKLLO eNEKTPOIHCTPYMEHT
nepecTaHe NPaLoBaTh HaneXH1M YMHOM. FAKLLO Lie He JonoMoxe Bam 3HaiTy | ycyHyTv npobnemy, byap nacka, 3Bepraiiteca B

CepBiCHY MaNCTEPHIO.

YBara: [lepep nowykom HecnpaBHOCTelH BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT.

YBara: Y pasi HelacHoro BunapKy abo nonoMKH iHCTpyMeHTa 3yNnuHiTb MalIMHY | BUHMITb aKyMynATOpHY b6aTapeto.

Cumntom MoxnuBa npuuMHa

Cafi0BHi IHCTPYMEHT

AkymynsaTopHa batapes po3psa1nach

YcyHeHHA
3apAAiTb akyMynaTopHy batapeio

He NpaLioe
barapes

HenpaBunbHO BCTPOMAEHA akyMynATOpHA

MpaBrNbHO BCTPOMITb aKyMynaTopHy batapeto
(omB. man. C)

AkymynaTopHa batapes 3aHaaTo XonoaHa/

3aHaaTo rapava

[laitTe akymynATopHi# batapei Harpithcs/
OXOMNOHYTH. 3aBXau 3anycKanTe BUPID Ha Manin
KinbkocTi 0bepTiB

Cai0BU# IHCTPYMEHT HECMPaBHUM

3BEpHITbCA A0 CEPBICHOT MaHCTEPHI

CanoBui iHCTpYMeHT  HecnpaBHWI BUMUKAY

3BEpHITLCA 10 CEPBICHOI MaNCTEPHI

npauoe 3i 360aMH
HecnpaBHUI

PerynaTop WBeMAKOCTi NOTOKY NoBiTpA

3BEpHITbCA 0 CEPBICHOT MaNCTEPHI

CwnbHa Bibpallia/uiym  CanoBui IHCTPYMEHT HECTIPABHUM

3BepHITbCA A0 CEPBICHOI MANCTEPHI

TpuBanictb pobotn
MpU 3apAmKEHIN
aAKyMYNATOPHIN NULLE KOPOTKO

AkymynatopHa barapes AaBHO He

ToBHicTIO 3apAAiTb akyMynaTopHy batapeto

BUKOPMCTOBYBANach abo BUKOPUCTOBYBAACA

barapei 3aHafiTo Mana v mynaTopHa batapes HecnpasHa

3aMiHiTb akymynaTopHy barapeto

CapoBuit iHCTpyMeHT  3abnokoBaHe conno lpouuncTbTe conno

He NpoayBae

3MeHLLIEHHH NoTik MoBiTpo3abipHuK 3abnokoBaHmi 3BifbHiTb MOBITPO3abipHMK

noeiTpA AKymynaTopHa baTapes 3aHazTo XONoaHa 3aBay 3anyckalie BUPI6 Ha Maniit KinbKocTi
obepris

Conno He HenpaBunbHUI MOHTaX MpaBunbHO MOHTY#TE conno (auBs. man. B)

BCTAHOBTIOETbCA
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA, OUHLLEHHA Ta
36epiranua

» Binnasaiite BUpib Ha peMOHT nuwwe KBanichikoBaHUM
¢haxiBuaMm Ta nuLe 3 BHKOPUCTAHHAM OPHTiHANbHUX
3anyacTuH. Lium 3abe3neuyetbca 3bepexeHHs Horo
be3neunux BnacTuBocTe.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMyNATOPH.
06cnyroByBaTv akyMynsTOpH 103BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Batwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTh 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

Ipw BCiX 40AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i MoXe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
[LNA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLiT nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kpartsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopryBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTiEBO-iOHHI akyMynATopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMODBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBKUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[LofepXyBaTMcA 0COBNUBIUX BUMOT LOAI0 YNAKOBKM Ta

Kasak |93

MapKyBaHHs. Y LLbOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBWHeH bpaTy yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HemnoLIKOKEHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiKPHUTI KOHTAKTU Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
?74 Bupobu, akymynatopxi batapei, npunaags i
72X yNaKoBKy Tpeba 3aaBaru Ha eKONMOriuHO UMCTY

MOBTOPHY Nepepobky.
He BuKkupaainTe BUpobu Ta akyMynaTopHi
barapei/barapeitku B nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo o eBponeicbKoi aupekten 2012/19/€C
BiANpaLboBaHi BAP0bH Ta BiAnoBiaHO A0 EBPOMNENHCHKOI
nvpektueu 2006/66/€C nowwkomkeHi abo BianpalboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku noBUHHi 36upaTnch
OKPEMO 1 YTUNI3yBaTUCA B KONOFUHO YUCTHIA cnocib.

lpu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiNPaLbOBaHi ENeKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LLKIANMBUIA BIUB HA
HaBKOMMLLHE CePeoBHLLE Ta 3A0POB A MOAUHH Uepes
MOXNWBY HasABHICTb HeDE3MNEUHNUX PEUOBUH.

AkymynaTopu/6aTapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCropTyBaHHA",
CropiHka 93).

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0fafblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap Aa 60ybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar kocbimMLwaza bap.
OHimai eHaipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHiMHiH,
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI
beTiHpe KepCeTinreH.

Mmnoptepre KatbicTbl balinaHbiC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi nailpanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaLIAChIHAA a3blFaH)

Bosch Power Tools
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icTeTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TEKCepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManAbl.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLUbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apamabl bonazbl.

IcTeH whbiFy cebenTepiHin Ti3iMi

Ken YLIKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHbi3
KaTTbl Aipin KesiHge naiaanaHbaHbia

TOK CbIMbl DY3blfIFaH HEMECE OKLaynaychi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

©HiM KOpnyCbIHaH TikeNnew TyTiH WhbIKCa, NaifanaHbaHbi3

MaiiganaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

TYTKACbl MeH Kopnychl 6y3binFaH bonca, eHimai
nariaanaHbaxpl3

XayblH —LUaLlblH Ke3iHae cblpTTa NaiganaHbaxpi3
Kopnyc iLLiHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbl3

LLlekri kyii 6enrinepi

TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHYbl
©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMi Ta3anay yCbiHbINAAbI.

Cakray

KYPFaK epfe cakTay Kepek

XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
SCEPIHEH anbiC cakTay Kepek

CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapaT any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
+5-neH +40 °C-ka fieriH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipMabl
binfFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

TacbiManzay kesiHze eHiMai KynaTyra xaHe kes KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, ThIAbIM CablHafbl
Bocary/xykTey Ke3iHae NaKeTTi KblCaTbiH MallMHanapzbl
naraanaHyra pykcar bepinmengi

TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3

KopuaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

Bbak anekTp OyibiMbIHAaFbI Oenrinepain,
MafblHanapbl

Kayintep bo#blHLa Xannbl Hyckaynap.

KonaaHy HyCKaynblfbiH OKblHbI3.

YKayblH xaybin TypraHza KonaaHbawpi3.
-7

CAKTAHLDBIPY: XaH xakka Lwallbinbin
KanaTtblH bentuekTepiHeH cak bonbiHbI3.

CAKTAHLbIPY: AiiHanaaa TypraH agamaapab!
Kypan KonaaHraH xepre XakblHAATNaHbI3.

O 3nekTp ByMbIMbl iCKe KOCbINbIN TypFaHaa

KONAAPbIHbI3, AAKTAPbIHbI3 HEMECE KeH,
O KWiMZEPIHi3aiH OHbIH CaHblnaynapblHa THin
KanyblHa xon bepmeH;s.

Potauusanbik aya ypneriwi. Kypan icke
k‘@ KOCbI/bIN XYMbIC iCTEN TypFaHaa

KOnAapblHbI3beH, anKTapbiHbI3beH, y3blH
LwalITapbiHbi30eH HeMece KeH KUiMiHizbeH
Kypan caHblnaynapblHaH y3aK yCcTan XypiHi3.

~ Kopray Kynakiwanapbl MeH Kopray
@ KO39MHEKTEPIH KHiM XYPiHi3.

- CAKTAHLDbIPY: Kypanga KyTy xaHe xeHaey
XYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH anfbIMeH Kypan
@ AKKYMYNIATOPbIH LLbIFAPbIN a/blHbI3.

AnekTp Kypanaap boiibiHLA Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KyPanblHbIH,

JMHaFbIHOAFbI ecKepTynepai,

HYCKaynappbl, CypeTTeppi xaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik

HYCKaynbIKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikTapbliHAa naiganaxbinFaH dnekTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNnATOPAEH KyaT anartbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIcC OpHbIHbIH Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
oHe KapaHFbl Xainapaa caTcia okuranap 60nybl MyMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» 3nekTp byibIM KONAAHbINbIN XATKAH YaKbITTa OHbIH,
aiimarbiHga 3 MeTpnik apanblk iwikae backa agampap
HeMece XaHyapnapablH 6onmaybl Kaxer. [lac neH
Kipfi eLuKaluaH Kypan aiHanacblHaa TypraH agampap
OafbiTblHa kapai ypnen waluyra bonmangsl.
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» Kypanpgpl naiiganany 6apbicblHAa ectine anbiH6aiTbIH
KayinTepai eckepe oTbIpbin apeKeT eTiH;i3.

» Kypanppl )epre KoifaHbIHbI3[1a OHbIH, YCTIHEH
CYpiHin KanmayblHbI3Fa Ha3ap ayAapbin XYPiHi3.

» JnekTp byibIM KonAaHywWwbIicbl 6acka agamaapabliH,
AeHcaynblIfblHa HeMece 0CbINapAbIH, MyNiriHe TYCKeH
3aKkpIMAap Hemece naiaa 6onatbiH anaTTap ywWwiH
JayanTbl 6Gonagbl.

» Kabpablk TYPMbICTbIK aFaannapaa, KOMMEPLUANbIK
aliMaKTappaa xaHe KoFamfblK Xxepnepae, 3UAHLbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP XKOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHpipicTik alMakTapblHAA XKYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI )Kepre KocbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypangbl XaHobIpAaH, Cbi3AaH KOPFaHbI3.
INeKTP KyPanblHbIH, iLLiHe Cy Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIH
COFY KayiniH apTTbipapbl.

» Kypanpgp! aya paiibl Hawap 6onfaH xaraannapaa,
acipece KyH KypKiperexnge Hemece gaybin
KeTepinreHge naipanan6anbis.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacatTbl
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XabablKTapbl!
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakatraHynapabl
Kementeni.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuitmeHi3. LawbiHpbI3 6eH KniMaepAi XKbImKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl bentektep
apKbl/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinMmereH
Xarnainapaa anekTp KypanabiH 6akbinaHybliH cakTanmbl.

» Kypangpbl yctan xypin Xyripmerjis.

» Kypanppbl apKaluaH TeK KaHa Xep YCTiHeH Typbin, 6en
OuikTiKTe NnaiAanaHbIKbI3.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan Ketneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHfe ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HepruameH xababiKrayAbiH,
TONbIKTaN He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
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3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagax
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
baKpinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll NapanaHy XeHiHaeri HyCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3METKEPAEP KypaMblHa ANEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFANap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKAMbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKbin-on kabineTrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciairi yLwi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady boiblHILIA HycKay anmaraH bonca, byinbiMabl
nanpanaHbaybl THic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKETNeHTiH XalFa KoWbiHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe xaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepai,
aKaycbI3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKEeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAEHi3. dnekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi Xa3aTanblM OKUFanapra
ceben bonbin xataabl.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengai.

» 3nekTp OyibIMbl YCTiHEH €IIKALIAH CY WaLlNaHbI3.
AnekTp OyiibIMbIH eLIKALIAH CYFa ManMaHbi3.

» nekTp OyiibIMAbI TeK KaHa NalbIKTbI TYpAe
OpPHATbINbIN KOWbINFaH WYyMeriMeH naiAanaHblHbI3.

» Ypneriw KypanbiMeH Tek KaHa 6aK KanablKTapbiH
ypnen Tasananbi3. Ypnerill KyparnblH bICTbIK, XaHFblLL
HeMece XapblinFbiLll 3aTTapbIHbIH XaHbIHAA
nanpanaHbaHpl3 HeMece oCblHAaN 3aTTapAbl OCbl
KypanmMeH ypnen Ta3anamatpi3. Kap Hemece e3-e3imeH
VILIbIN KETE anaTbiH 3aTTap/bl YpAerill KypanbiMeH ypren
TasanamaHpl3. Ypneri KypanblH Kenik Typnepi yii
KO3FanTKblLL PeTiHae KonaaHbaHbl3 (Mbicansl,
ckerTbopaTap YiiH).
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» Owipin KoibiNFaHHaH KeWiH ae bak Kypanbl bipHewle
ceKyHpa 6oibl ani icTen Typaabl (TypakTbl aya aFbiMbl).
bak KypanblH KaiTa icke Kocy anfblHaH anfibIMeH OHbIH,
KO3FaNTKbILbIHbIK TOKTA/blyblHa IEHiH KYTiHi3.
bak KypanblH KaiTa-kaiTa ewwipin koca bepmeH;s.

» byn Kypan du3mnkanbiK, CEHCOPNbIK HemMece
NCUXUKaNbIK KabineTtepi wekrenrex, Hemece 6yn
Kypangabl KOnaaHy yiwiH KepekTi Taxipubeci xaHe/
Hemece 6inimi 6onmaran agamaap apKbinbl
(ocbinapapik, apacbivaa 6ananap fa) Tek e3AepiHiH,
bakbinay acTbiHga 6onbin, Hemece ocbl Kypanabl
Kayincis Typae KonaaHy 6o#blHLIA HYyCKaynapMeH
TaHbICbIN, MyMKiH O0ona anaTbiH ToyeKkenaepmeH
TaHbICKAHHaH KelliH FaHa KONAaHbiNa anagpl.
BananapzibiH anekTp KypanbiMeH oiHaMaybiH
KamTaMachi3 eTy yLUiH bananapra kapan XypyiHi3 Kepe.

» CankbIHAaTy caHbinaynapbiHbIK 6apnbiFbIH KipaeH
Tasanan XypiHia.

» Byiibimapl e3repty boiibiHwa ew6ip )KyMbICTapbiH
e3bacbInbI3beH oTKi3beHi3. Pykcar eTinmereH e3repty
XKyMbICTapbl bak anekTp byibIMbIHbI3AbIH Kayinci3AiriH
3aKblMzan, Wyblnaap MeH Bubpauusnapabiy ecin
KYLewnTinyiHe anapa anagpl.

» Kypanpgpbl apkaluaH, acipece Temneparypa aeHreni
TeMeH bonFaH xaraainapaa, TeMeHipek
KbINJamMAbINbIK AeHreliHeH 6acTait oTbipbin icke
KOCbIHbI3. TOMEH, CyblK TeMNeparTypa Xaraannapaa
XOFapbIpPbIK aiHanbiMaap CaHbl TaHganca kypan ocbl
€EHTI3iNreHHeH CaHHaH TeMEHIpeK anHanbiMaap caHbIMeH
icKe KOCbInbin, 0AaH KEeWiH FaHa eHrisinreH ainHanbiMaap
CaHbIHaH basy XKeTyi MyMKiH.

» nekTp OyibIMbl ycTiHeH backa 3aTTapAbl KOiMaHbi3.

» TbIHbICKA IWAHHBIK, TapTbINbIN Kanybl MyMKiH 6ony
cebebiHeH Kypangbl Xabbik 6enMenep MeH
fUMapaTTapAbl naiAanaHbaHbi3.

» Kypanpga kytinmereH AblbbicTap Hemece aipingep,
acipece xenpeTKill XafFblHaH, Naiaa bonFaH
KaFpanaa Kypanabl TeXHUKanNbIK KbI3MeT KepceTy
opTanblibiFbiHa XibepiHis.

Kayincisgik Hyckaynapbl MeH akKkyMynaToOpAbl OHTaiNbl

TypAe naipanany boMblHILA HYCKaynap

» AKKYMynATopAbl Kypanfa eHridy angblHaH Kypan
ewipinin KoiibiNFaH Kanbinta 6onrFaHbiH TeKcepin
anblHbI3. AKKYMyNATOPAbI KOCbINbIM TypFaH bak
3nekTpbyMbIMbIHA EHri3y anaTrapra anapa anagbl.

» Tek KaHa ocbl 6ak aneKTpOYiibIMbl YWWiH apHanFaH
apHaiibl Bosch akkymynaTopnapbiH KOngaHbIHbI3.
backa Typni akkymynatopnapabl KonaaHy xapanaHy xaHe
epT KayibiHe anapa anagpl.

» AKKYMynATopAbl alwnanbi3. Kbicka TyMblKTany Kayini

AKyMynAaTOpAbl bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,
yakpbIT 60¥ibl KyH CayneneHyiHeH Ae), oTTaH,
CYAaH XaHe bINFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny
Kkayibi bap.

» KonpaHbinmaraH akKyMynaTopabl KaFa3s
KbICTbIPFbILUTapAAH, THbIHAAPAAH, KiNTTEpAEH,
MHenepaeH, bypaHaanapaaH HeMece KOHTaKTTapFa
berert eTe anatbiH 6acka MeTann 3aTTapAaH anbic
XKepae caKTaHbi3. AKKYMYNATOPAbIH KOHTAKTTapbl
apacbIHaaFbl Kbicka Mep3iMai TyiblkTany cebebiHeH kyiin
Kany Hemece epT naiga bomybl MyMKiH.

» AKKYMYNATOpAa 3aKbiMAaHFaH Xepnepi 6ap 6onFanpa
HeMece on Aypbic naiaanan6araH xaraaiaa by
LWbIFYbl MYMKiH. Byn Xaraaiaa XKyMbiCc ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, warbimaap bonca, aspirepre XyriHiyia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl OHAIpyLi
eHimMAaepiHAe naiaananbiHbi3. Con apKbinbl
aKKyMyNATOP/b! KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaiCbl3.

» Lllere Hemece BypaybiLl CHAKTDI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbINbl aKKyMYNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH WbIFAPYbl, Xapbinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH KbICKA TYibIKTaNnyblH 6TKi30eHi3.
XKapbiny kayibi 6ap.

» AKKYMYNATOP/bI CYMbIKTbIKTApAAH XoHe binFanablkTaH
KOPFan XypiHi3.

» bak anekTp byibiMbIH TeMnepatypa aymarbi -20 °C xaHe
50 °C apanblifbliHaa bonFaH xepneppe FaHa cakTaHbl3. bak
3NeKTp ByMbIMbIH, MbICa/bl, Xa3fa Kenikte
KanablpMaHbl3.

» AKKYMYNATOP/bIH XenaeTy caHbinaynapblH Xymcak, Tasa
XOHE KypFaK KbiNLaKMeH aHfa-CaHaa MyKUAT Ta3anan
KYPIiHi3.

eHiM X9He KyaT cCunatramachbl
II Kayincisgik 6oiibIHIa HycKaynapbl MeH
Il Kayinciagik bonblHLIa HYCKayNbIKTapbl MEH
caKTaHablpynapbiH yctaHbay He opbiHaamay
XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.
KonmaHy HyckaynblfbiHbIH apTKbl benwerinae bepinreH

CaKTaHAbIpynapabiK, 6apnbiFbIH OKbIHbI3.
3NEKTP COKKbICbIHA, BT LLIbIFYbIHA XoHe/HEeMeCe aybip
CypeTTepre Hasap ayaapbiHbi3.

MakcartTbl KongaHbinybl

Bak anekTp OyibIMbl anbipakTap/bl xxaHe bak
KanablKTapbiH, MbiCa/bl L6, byTakTap MeH LbibbIKTapabl,
XoHe KapaFaifblH KbINKaHAapbIH YPNEN XuHay YILiH
MaKcarTanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamaac 6enwekrep (A cypeTiu
KapaHbi3)

BeliHeneHreH kypamabl bentekTepiHi HoMipneHyi
KypanfblH rpadukanbik betrepae beiHeneHyi HerisiHae
bepinepi.

(1) Aya afbiM XbinAaMAbINbIFbIH PETTEYiLl

(2) Kockpiw/etwipri
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(3) AkkymynsaTopbl byrattaH bocary TyiMeLuiri
(4) AxkymynaTop

(5) bBekiTne HykTeci

(6) Llymek

(7) KyarTaHapipy kypanbi ¥

TexHuKanbIK ManimeTTep

XKanbipakTapabl XXMHaWTbIH 6aTapesanbl ypneriw
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(8)  AKKymynaTOpbIH KyaTTaHabIpbiny KyHiH KepCceTKill
(9) Avacipici
(10) 3aybiTTblK TaKTawwack! / Cepuanblk Hemipi

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap CTaHAAPTTbI
KETKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. TonbiK XababIKTapabl
6i3AiH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

AdvancedLeafBlower 36V-750

OHiM HeMmipi 3600HC60..
Ataynbl kepHeyi" B 36
Aya afbIM KblNAaMAbINbIFbl, MaKCUManabIK" KMm/car 200
OTKi3y Kabineti, Makc. M3/caF 780
Canmarbl “EPTA-Procedure 01:2014" wopmacbiHa

can

— aKKYMYNATOPCbI3 Kr 2,8
— aKKyMyNATOPMEH K 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
CepuaAnblK HOMipi AnekTp byMbIMbIHbIH TaKTaLIAChIHAA KapaHbl3
caKTay Kesi YLUiH YCbIHbINaTbIH CbIPTKbI aya © -20... +60
Temneparypachl

XyMbIC bapbICbiHAAFbI YiiFapbIHAbI ChIPTKbI aya C 0...+40
Temneparypachi ®

AKKymynatop Typi GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) naipanakFaH akkyMynaTopra bainanbiCTbl
B) <0°C remneparypanapblHa KyaTbl LUEKTENreH

Lybin xaHe gipingey 6oMbiHwa ManimeTTep

3600HC60..

LLlybin amuceun manpepi EN 50636-2-100 HopmacbiHa caii benrineHreH

IneKTp OyibIMHbIH, “A” Kbinbin OeNrineHreH Wybin feHreii kenecinepre cai bonagbi:

- [1biBbIC KbiCbIMbI IEHreMi

AB(A) 84

- “K” enwiey ganciaairi

b =25

a, kannbl Tepbeny MaHi (YL baFbITTbIH BEKTOP/bIK KOCBIHABICHI) aHe K fonciapiri EN 50636-2-100 cTaHgapTbiHa cai

benrinexrex
- a,-Tepbenmeni ammccua MaHi m/c? <25
- “K” enwiey ganciaairi m/c? =15

KypacTbipbin opHaTbinybl MEH
KONAaHbINybl

» Hasap aypapbinbi3: IneKTpoyibIMAbI Ta3anay xaHe
peTTey XyMbICTapbIH 6TKi3y anfibIHaH anfbiMeH
3neKTp 6yibiMAbI ewWipin, akkyMyNATOPbIH WbIFapbIn
anbiHpI3.

» Xymbic KayincispiriH ogaH fa apTTbipy ywiH, Kypan
aKKyMynATopbl Koc byFaTTay xyiiecimeH
*abpbIKTanFaH. AKKyMynaTopzbl baK KypanblHbiH KyaT
bepy xyHeciHeH axblparty ywWiH byratTaH Welrapy
TYMMeciH bip peT bacbiHpI3, bipak akkymynatopabl bakra,

KypanapblH iliHae kanablpbin, xaHe bak KypanblH icke
Kocnan oTbipa TacbiManfay YLLiH, OHbl eKiHLWi byFaTta
KanablpbiHpI3.

» Kypan )yMbICbIHbIH, €H XXaKCbl H3THXXenepiHe Kon
JKeTKi3e any ywiH 6aK KypangblH, akkyMynaTopbiH
TONbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbINFaH TYPAE KONAAHbIHbI3.
AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPbINY KYHiH
aKKyMynaTopfarbl TYMMeCiHe BachIn XaHe XKapblk
[MOATHIK MHAMKATOPbI aPKbl/bl TEKCEPIN OTbIpyFa
bonappl.
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beliHeneHreH kypamabl bentekTepiHii HoMipneHyi
KypanfblH rpadukanbik betrepae beiHeneHyi HerisiHae
bepinepi.

benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKaynbiFblH OKY aHe TYCiHy
YLIH MaHbI3[bl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe
cakTaHbI3. benrinepai aypbic TyCiHY Kypanabl 4ypbic api
0fiaH fia CeHiMAIpeK Typae naipanaHyra kemek bonagpl.

benri MarbiHa

/‘ Kosfanbic 6afbiTbl
I

OpeKeT MaKcarbl Cypet ber
Carty xaHe xeTKi3y kenemi A 152
LLlymekTi KypacTbipbin opHaty B 152
AKKyMynaTOpAbl eHriy/ Cc 153
KyaTTaHabIpy

Kocy/etwipy D 153
Aya aFbIM XblnfaMAbINbIFbIH E 153
opHarbln petrey

YKyMbic boMblHLLA HyCKay F 153
TexXHUKanblK KyTiM G 154
Kypampac benwekrepi H 154
Kareneppi benriney

I Icke Kocy

O Suwipy

cLick! EcTinetiH Wwybingap

y Kypampac benwextepi

Keneci kecTeqie katenep MeH beretrep cuMnTomMaapbl KOPCETinin, anekTp byibIMbIHbI3 IyPbIC iCTEMEN Kanbin TypraHaa
ocbinapppl Welly xonaapbl kepceTinedi. Katenep mex beretreppi ocbl kecte boibiHWa benrinen xon anmacaHpl3, TEXHUKambIK
KeMeK KepCeTeTiH NalblKTbl CEPBUC OPTaNbiFbIMeH XxabapnachiHbi3.

Ha3sap ayaapbiibi3: Kateneppi benriney anabiHaH angabiMeH Kypangpl ewwipinis.

Hasap ayaapbinbi3: AnaTTbiK XaFfai nainga bonFaxnga Hemece Kypbingbl 6enwekrtepi 6y3binbin KanFaH xarpaiga
Kypanabl Aepey TOKTaTbin, akKyMYyNATOPbIH WbIFapbIN anbiHbi3.

Cumntomaap MymKin 6onFaH cebentep Kemek
Bak anekTp OyibiMbl  AKKYMYNATOP KyaTCbl3flaHbiN KanFaH AKKYMYNATOP/bI KyaTTaHAbIPbIM ablHbI3
icTement Typ

AKKyMYNATOP [YPbIC eHri3inin opHaTbinMaraH

AKKYMyNATOp/bl AYPbIC EHri3iHi3 (C cypeTiH
KapaHpi3)

AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTBIK

AKKYMYNATOPAb! XbINbITbIN/CYbITHIN ANbIHBI3.
Kypangpl apKaluaH ToMeHipeK aiHanbimaap
CaHAAPbIH KONAaHa OTbIPbIN iCKE KOCbIHbI3

Bak anekTp byibiMbl akaynbl

TeXHUKanbIK KbI3MET KBPCETY OPTanblFbIMEH
xabapnachbiHpi3

bak anekTp bynbiMbl
y3inicTepmMeH XyMmbiC

Kocy/eLuipy TyimelLLiri byabinFan

TexHUKanblK KbI3MET KOpCeTy OpTanblfbiMeH
xabapnacblHbl3

icrenTyp Aya aFbIM XbINAaMAbINbIFbIH PETTeYilli akaynbl  TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy OpTanblfbIMeH
xabapnacblHbi3

KatTbl Bubpaumanap/  Bak aneTp byiibiMbl By3binFaH TeXHuKanbIK KbI3MeT KOpCeTy OpTanblfbiMeH

Wwybingap xabapnacbiibi3

YKYMbIC yaKbITh! yLUiH

AKKYMynATOp y3aK yaKkbIT 60iibl KongaHbaraH

AKKYMYNATOPAbI TOMbI KYHre AeriH

barapesHbIH bip Hemece Tek bipa3 yakbiT 60¥ibl FaHa KONAAHFaH  KyaTTaHAbIPbIHbI3
TONTHIPYbIKETKIMIKCIS  AxkymynaTop akaynbl AKKYMYNSITOP/Ibl aNMaCTbIpbIHbI3

bak anektp byibiMbl - Kaknak bitenin kanra KaknakTbl anblpakrapaaH TasanaHpi3
ypnemen Typ

Aya afbicbl Aya Kipici byratranbin KasnFaH Aya kipiciH byrattayaaH bocatbiHbI3
TeMeHaenreH

AKKYMYNATOP TbIM CYbIK

Kypangpl apKaluaH ToMeHipeK aHanbimaap
CaH[apbIH KOMfIaHa OTbIPbIMN iCKE KOCIHbI3

LLlymeri opHatbina
anbiHbain Typ

Kate Typzie KypacTbipbin OpHaTbinybi

LLIymeKTi naibiKTbl AYPbIC TYPAE OPHaTbIHbI3 (B
CYPETbIH KapaHpi3)
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TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

Kyty, Tasanay xaHe cakray

» OHimai Tek binikTi MaMaHFa XaHe TyNHycKa
benikTepmeH xeHpeyre pykcar eTiHi3. Ocbinaiia
KayinciaAikTiH caktanybiHa kenin bepineai.

» 3akbiMAanFaH 6aTapes XMHaKTapblH eLKaLaH
naipananbanbl3. batapes XuWHaKTapbiH TeK eHAIpyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepCeTy XabZblIKTayLLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

OHimaepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMaepre atMocepanblk XayblH-LALbIHHbIH THIOIHE XaHe

aCKbIH TeMNepaTypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmeiTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBWUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryubl (eHgipyLui) catbin anylbiFa eHiMgep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHalbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi TypAe Tisimi Peceit

®depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTEPAi KaMTYbl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anaTblH 6HIMAEP aNAeKallaH

naifanaHbinFaH HeMece eHIMAep/e akaynbik (akaynbiKTap)

oMbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typansl aknapar bepinyi

THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH afcbiHAa TEMeHAEri Kayinciaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- Carywbl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIH (OMPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)aibl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl catbin
anyuwblra byvbiMaapaarbl )ka3banapmMeH TaHbicyra
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Cartywbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anylubira bepyre MiHaeTTi;

- WneHTudmKaLMANbIK CUNaTTapbl XKOK (KOFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTKeH, by3biny benrinepi bap
XaHe naraanaHy borbiHLA HyCKay bIFbl (KiTanwach),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHMKaTbI HEMECE CINKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbiHyWWbIFa KbI3MET KOPCEeTY aHe nanfanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHeY XaHe OfFaH
TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy, CoHan-aK Kocankbl
benwwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl beniekrep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeH)ain boibiHIIA
komketimai: www.bosch-pt.com
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Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo aHe Kocankbl bentuekrepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPabIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblFbiHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
TapaTy aKiMLLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTin bonbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept Bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-KaWbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anachli3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

6HIPYLLIHIH KeCipiHEH iCTEH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM neci

TOMeHAEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbl:

- MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- naipanaHy boibiHLA HYCKAYNbIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- narganany boMbIHLLIA HYCKAYMbIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa KonfaHbliManabi:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenrex
CbIHbIKTap;

— bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbiLl KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNLakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMiH

Bosch Power Tools
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KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri

TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNinaik ascbiHa KipMengi:

- TabuFu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoAudH1KaLuanay, kate
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
by3y HOTUXKECIHAE ICTEH LUbIKKAH Xab/ablK NeH OHbIH,
beniktepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHiH AechopMaLmMackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMnepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILLbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KoMbInaTbiH Tanantapra barbiHagbl.
Maiaananywwbl akkyMynaTopnapabl Kewweze KocbiMLwa
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangai anagbl.

YwiHwi tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KoiblnaTbiH apHabl Tanantapabl
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiManzay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynaTOpAbl KOPNYyChl 3aKbIManFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK Tyricnenepmi )eniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamafia Ko3FanManTbIHAaK opaHbl3. Kaxer
borca, KocbIMLLA YNTTbIK ePEXeNepai CakTaHpI3.

Kapere xapaty
?74 3IneKTp Kypanaapbl, akkymMynatopnap, Kepek-
7eX] KapakTap MeH KanTama matepuangapbl

9KONOTMANBIK TYPFbfaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
Xaparbinybl THiC.

ANEKTP KypanaapbiH xsHe
akKymynaTopnapabl/6batapesnapapl
TYPMbICTbIK KanablKTap KOHTeHHepnepiHe
TacTamaHbi3!

X

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLIa, KONAaHy YLUiH
Xapamcbl3 aNeKTp Kypanaapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci boibIHWa, 3aKbIManfaH HeMece To3FaH
akkymynaTopnap/6barapesnap ipiktenin
KWUHAMbIN,3KONOTMANBIK TYPFbfaH NanbIKTbl TYPAE Kaere
aparbinybl THic.

Kate xxonmeH Kafiere xaparbliFaH eCKi INeKTPRiK XaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabiH bony
MYMKiHgiriHe 6ainaHbICTbl KOpLIaFaH OpTara aHe afam
[leHcayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
TNIUTHA-HOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynap/abl opbiHAaHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 100).
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Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de
gradina
Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

L]

Anu se folosi pe timp de ploaie.

&

AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate
azvarlite.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

[ |
3
==

Nu introduceti mainile, picioarele sau
imbracamintea larga in orificiile produsului, in
timpul functionarii acestuia.

o%b

Suflanta care se roteste. Nu introduceti
mainile, picioarele, parul lung sau
imbracamintea larga in orificiile produsului, in
timpul functionarii acestuia.

@1/

Purtati protectie auditivd si ochelari de

N\ :
O protectie.
B AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea

lucrdrilor de intretinere.

E2]

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT |nstr}|f:;|unlle, |Iustrat|_||e i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

» intimpul functionarii sculei electrice nu este permisa
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un
perimetru cu raza de 3 metri in jurul acesteia. Nu
suflati niciodata murdaria in directia persoanelor aflate in
jur.

» La utilizarea produsului fiti atenti la pericolele care nu
sunt semnalizate prin zgomote perceptibile.

» Atunci cand puneti pe jos scula electrica de gradina,
aveti grija sa nu existe pericol de a va impedica de
aceasta.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut raspunzator
pentru accidente sau pagube provocate altor oameni
sau bunurilor acestora.

Siguranta electrica

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti scula electrica de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Evitati conditiile meteo nefavorabile, in special atunci
cand exista pericol de furtuna.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Nu alergati cu produsul.

» Folositi produsul intotdeauna tinandu-l la inaltimea
soldurilor, deasupra solului.

>
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Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Nu stropiti niciodata cu apa produsul. Nu cufundati
niciodata in apa produsul.

Folositi produsul numai cu duza montata pe acesta.

Suflati numai deseuri de gradina. Nu suflati sau nu
folositi produsul in apropierea materialelor inflamabile
sau explozibile. Nu suflati zapada sau obiecte care se pot
transforma in proiectile. Nu folositi suflanta pentru
antrenarea vehiculelor (de ex. skateboard).

Dupa deconectare, scula electrica de gradina mai
functioneaza inca din inertie timp de cateva secunde
(se mentine fluxul de aer). Lasati motorul sd se
opreasca progresiv din functionare inainte de a reporni.
Nu opriti si nu reporniti imediat scula electrica de gradina.
Acest produs nu este destinat folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice,
senzoriale sau intelectuale sau fara experienta si/sau
cunostinte corespunzatoare, in afara cazului in care
ele se afla sub supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor, sau au primit
indrumari de la aceasta, cu privire la utilizarea
produsului. Copiii trebuie supravegheati pentru a avea
siguranta cd acestia nu se joaca cu produsul.
indepértati murdaria din toate fantele de aerisire.

Nu aduceti modificari sculei electrice. Modificdrile
neautorizate pot afecta siguranta in exploatare a sculei
dumneavoastra electrice si pot duce la amplificarea
zgomotelor si vibratiilor acesteia.

Porniti intotdeauna produsul cu o treapta joasa de
viteza, mai ales in caz de temperaturi scazute. Daca
temperatura este scazuta si se seteaza o turatie mai mare,
este posibil ca produsul sa porneasca cu o turatie mai

Bosch Power Tools
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mica decat cea selectatd si apoi turatia sd creasca lent
pana la nivelul dorit.
» Nu puneti alte obiecte pe produs.

» Nu folositi produsul in spatii inchise in care se poate
inhala praf.

» Daca produsul emite zgomote neobisnuite sau vibratii,
mai ales prin ventilator, trimiteti-l la centrul de
asistenta post-vanzare.

Instructiuni de siguranta si indicatii pentru manipularea

optima a acumulatorului

» inainte de a introduce acumulatorul in produs,
asigurati-va ca acesta este deconectat. Introducerea
unui acumulator intr-un produs conectat poate duce la
accidente.

» Folositi numai acumulatori Bosch prevazuti pentru
aceasta sculi electrica de gradina. intrebuintarea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

Protejati acumulatorul de caldura (de
é

exemplu si de radiatiii solare de lunga
) durata), de foc, apa si umezeala. Exista

}‘_,44 pericol de explozie.

» Feriti acumulatorii inca nefolositi de contactul cu
agrafe de birou, monezi, chei, suruburi sau alte
obiecte metalice mici care ar putea cauza suntarea
contactelor. Un scurtcircuit intre bornele de contact ale
acumulatorului poate provoca arsuri sau foc.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconformi a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia

acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

Date tehnice

» Nuscurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.
» Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

» Depozitati scula electrica de gradind numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu ldsati scula electrica de gradina in
autovehicul.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

|| Cititi toate instructiunile si indicatiile

privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Va rugdm sa tineti seama de imaginile din partea posterioara
ainstructiunilor de folosire.
Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata sufldrii si colectarii
frunzelor si deseurilor din gradina ca de exemplu iarba,
crengile si acele de pin.

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Regulator pentru viteza fluxului de aer

(2) intrerupator pornit/oprit

(3) Tasta deblocare acumulator

(4) Acumulator

(5) Punct de fixare duza

(6) Duza

(7) incércator®

(8) Indicatorul nivelului de incdrcare a acumulatorului
(9) Orificiu admisie aer

(10) Placutd indicatoare a tipului/numar de serie

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Suflanta de frunze cu acumulator

AdvancedLeafBlower 36V-750

Numar de identificare 3600HC60..
Tensiune nominald" v 36
Viteza fluxului de aer, max" km/h 200
Volum maxim flux de aer m*/h 780
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014"

- fdra acumulator kg 2,8
- cuacumulator kg 3,5(2,0Ah)-4,0 (4,0 Ah)-4,1 (6,0 Ah)
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Suflanta de frunze cu acumulator

AdvancedLeafBlower 36V-750

Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului produsului
Temperatura ambianta admisa pentru depozitare iC -20... +60
Temperaturd ambianti admisa pentru functionare ® “C 0...+40
Tip acumulator GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A in functie de acumulatorul folosit
B) Putere mai redusa la temperaturi <0 °C.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

3600HC60..

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50636-2-100

Nivelul de zgomot evaluat A al produsului este in mod normal:

- Nivel presiune sonora dB(A) 84

- Incertitudine K dB =25

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 50636-2-100

- Valoarea vibratiilor emise a,, m/s’ <25

— Incertitudine K m/s? =15

Montare §i functionare Scopul actiunii Figura  Pagina

I .

» Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a Reglarea fluxului de aer E 153
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si Indicatie de lucru F 153
extrageti acumulatorul din aceasta. ntretinere G 154

> Acumulatorgl dispur_]e de un sistgm Qe blocare dublu, Accesorii H 154
pentru o mai mare siguranta. Apasati butonul de
deblocare o data pentru a intrerupe alimentarea sculei . .
electrice de la acumulator dar lasati-| pe al doilea nivel de Slmbolurl

blocare, pentru transportul in gradind al sculei electrice,
fard a o activa pe aceasta.

» Veti obtine cele mai bune rezultate daca veti porni
scula electrica de gradina cu acumulatorul complet
incarcat. Nivelul de incarcare poate fi verificat prin
apasarea tastei de la acumulator si prin citirea
indicatorului cu LED.

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la

schita sculei electrice de la paginile grafice.

Scopul actiunii Figura Pagina
Set de livrare A 152
Montarea duzei B 152
Introducerea/extragerea c 153
acumulatorului

Pornire/oprire D 153

Detectarea defectiunilor

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Pornire

Oprire

O™ =

CLick: Zgomot perceptibil

Accesorii

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor si cum le puteti remedia, daca vreo datd scula dumneavoastra electrica nu
functioneaza corespunzator. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlatura problema, adresati-va atelierului

dumneavoastra de service.

Atentie: Opriti scula electrica din priza inainte de a incepe detectarea defectiunilor.

Bosch Power Tools
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Atentie: in caz de accident sau rupere a dispozitivului de lucru, opriti imediat scula electrica si scoateti acumulatorul.

Simptom Cauza posibila Remediere

Scula electrica de Acumulator descdrcat incircati acumulatorul

gradinanu - Acumulatorul nu este introdus corect lintroduceti corect acumulatorul (vezi figura C)
functioneaza

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incdlzeascd/raceasca.
Porniti intotdeauna produsul cu turatie scazuta

Scula electrica de gradina este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-

vanzare
Scula electrica de Intrerupatorul pornit/oprit defect Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
gradina functioneaza vanzare

cuintreruperi Regulator pentru viteza fluxului de aer defect Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Vibratii/zgomote Scula electrica de gradina este defecta Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-

puternice vanzare

Durata de functionare ~ Acumulatorul nu a fost utilizat un timp mai Tncércati complet acumulatorul

cu acumulatorul

ncarcat este prea timp

indelungat sau a fost folosit numai pentru scurt

scurta Acumulator defect

inlocuiti acumulatorul

Scula electrica de Duza este blocata

gradina nu sufla

Desfundati duza

Debit de aer redus Admisia aerului blocata

Eliberati admisia aerului

Acumulatorul este prea rece

Porniti intotdeauna produsul cu turatie scazuta

Duza nu poate fi
montata

Montare gresita

Montati duza corect (vezi figura B)

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Produsul trebuie sa fie reparat numai de catre
personal de specialitate corespunzator calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel, vei fi sigur
cd este mentinutd siguranta.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata

F 016194 483(03.05.2022)
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deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
?74 Produsele, acumulatorii, accesoriile si
7eX] ambalajele trebuie directionate catre o statie

de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 104).

bunrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

MoAcHeHNa Ha CHMBONNTE Ha FPaSUHCKHA
€NeKTPOMHCTPYMEHT

0buwo YKa3aHWe 3a 0nacHoCT.

[TpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOaTaLmA.

L
®

He nonsga¥te npu abxa.

BHMMAHMWE: BH1maBaliTe 3a OTXBbpuUaLLy
napueHLa.

BHUMAHME: [ipbxTe okonHu nuua Ha be3o-
NacHO pascToAHue.

11
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POKM [IpeXu B OTBOPHTE Ha Kopnyca, 0KaTo

O He nocraeaiTe pbleTe v Kpakata cu Unu Wi-
()|  TPaIMHCKMAT ENEKTPOMHCTPYMEHT paboTy.

BbpTALLO ce BUTNO Ha TypbuHa. He nocTassiite
pblieTe 1 KpaKara Cv 1 BHUMaBaiiTe Abira Koca
WK LUIMPOKKM APEXM f1a He NONaaar B OTBOPHUTE
Ha Kopnyca, 0KaTo rPafIUHCKUAT ENEKTPOMHC-
TPyMeHT paboTy.

— Pabotete c wymo3arnywnteny (aHTMdoHu) u
@ NpefnasHu ounna.

- BHUMAHME: MNMpeau n3BbpLuBaHe Ha AeHHOCTH
Mo MallMHaTa U3BaXaanTe akymynatopHara ba-

@ TepuA.

006wwu ykasaHua 3a 6esonacHa pabotac
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

) NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[M3BUKAT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHMAT No-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKarta Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [Ma3eTte paboTHOTO CH MACTO UMCTO M A06PE oCBETEHO.
Pa3xBbpnsHuTe UK TbMHW PaboTHM MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHLMAEHTH.

» [IpbxKTe AeLa U CTpaHUYHKM N1 Ha 6e3onacHo pascTo-
AHWe, A0KaTO PaboTUTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTA. AKO
BHUMaHWeTo By 6baie 0TKNOHEHO, MoXe [1a 3arybute KoH-
TPOMa Haf, eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» o Bpeme Ha pabota B paguyc ot 3 MeTpa He TpAbBa
[la ce HaMHpaT APYry NHLA UK XKHUBOTHU. HYKOTa He n3-
[DlyXBaiTe 3aMbPCABAHHUA MO NOCOKA HA HAMUPALLY Ce
Habnuao xopa.

» [pu pabora ¢ MalMHaTa BHUMaBaTe 3a ONACHOCTH,
KOMTO He MOraT Aa 6baar uyTH.

» Korato nocraBaTe eneKTPOMHCTPYMEHTa Ha 3eMATa,
BHUMaBaWTe [1a He Ce CMTbHeTe B Hero.

» OTroBopeH 3a TPaBMH Ha APYrY NMLA UMK 3a MaTepPH-
anHH WeTH e paboTewuAT c eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUueCKu ToK

» U3barsaiite fonupa Ha TANOTO BU 0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPEaU, NeUKH U XNaAUNHU-
uu. Korato TAN0TO By € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HMKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

Bosch Power Tools
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» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT AbXKA U OB-
naXxHABaHe. [IPOHUKBAHETO Ha BOfIA B €NEKTPOUHCTPY-
MEHTa NOBHMLLIABa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite pabora B nowo Bpeme, 0cobeHo npu
npeacroAwa byps.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, cliefieTe BHUMAaTeNHO AencT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3Non3BaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEeHH UMK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BeLLEeCTBa,
anKoXon UNu ynoiBalyy nekapcTea. EnuH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCneaCTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHsABaHKA.
Pabortete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noaxoaALM 3a
MOM3BaHNA eNEeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabuNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UMW LyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HMW), HaMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

Pabortete ¢ noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosHMe OT ABHXKELLY Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
WU36arsaiiTe HeecTeCTBEHHUTE NONOXKEHHSA Ha TANOTO.
PaboreTe B cTabUNHO NoONoXeHHe Ha TANOTO H BbB Bce-
KM MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXe-
Te 1a KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe  no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouakBaHa CUTyaLuA.

He 6araiite, 0KaTo Abp)XUTE MalUKHATA.

BuHaru non3saitte NpoAyKTa Ha BUCOYMHATA Ha Ta3a
HaCcoueH KbM 3eMATa.

No6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCNepc-
TBHE Ha uecTa pabota ¢ Hero He e NOBOp, 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHKETO K NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHoct. E|HO HEBHMMATENHO IEACTBUE MOXE Aa
Npean3BHKa TEXKN HapaHABAHMA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPMXKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» CbxpaHsABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT socTuruaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTpOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHK.

Mopabpxaiite f0bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKLMOHHPAT De3yKOpHO, Aanu He 3aKNUHBAT, fa-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeau Aa n3nonssare eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-

THPaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 30MONYKHM Ce Ab/KAT Ha
Hefobpe nombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeaH.
Mopabpxaiite APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
M HeoMacneHu. Xnb3raBuTe APbXKKU U PbKOXBATKU He
no3BonsABat besonacHara pabota M 106pOTO KOHTPONMPA-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyauua.

He npbckaiite ¢ BoAa rpaguHCKUA €NeKTPOUHCTpY-
MeHT. He notansiite rpafMHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT
BbB BoAa.

BkniouBaiiTe rpafMHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT CaMo C
nocTaBeHa Ao3a.

WUspyxBaiTe camo rpaguHCKK oTnagbLm. He ayxaiite u
He U3non3galiTe NpoayKTa B 61M30CT 10 ropeLy, NecHo-
3ananuMmMu UNK B3pUBOOMACHM MaTepuani. He ayxante
CHAr UMK MaTepHanu, KOUTO Morar Aia Ce BTBbPAABAT U ia
Ce ycKopABaT KaTo cHapAA. He uanonseaiTe mMalwnHara 3a
3a[BWXKBaHe Ha NPeBO3HHU CpeaCcTBa (Hanp. ckenTbopp).
HsAkonko ceKyHau cnea W3KNouBaHe rpafuHCKUAT
€NeKTPOUHCTPYMEHT paboTy no uHepuua (HamansaBauy
Bb3/1ylLEH NOTOK). 13uakaiiTe BbPTEHETO [a CMpe Ha-
MbIHO, NPEAM Aa BKNOUMTE OTHOBO €NEKTPOABUaTENS.
Hepelite fa U3KknouBate W BKMOUBATE rPafMHCKUA ENeKT-
POMHCTPYMEHT B Hbp3a NocnefoBaTeNHoCT.

To3u rpaMHCKHN eNeKTPOMHCTPYMEHT He € NOAX0AALY
3a nonssaHe OT NMUa (BKNIOUNTENHO feLa) C OrpaHu-
YeHU NCUXMUECKH, CEH30PHHU UNH AYILIEBHH Bb3MOX-
HOCTH MNK OT NULIA, HAMALLY CbOTBETHUTE NO3HAHUA U
OMNMT, 0CBEH aKo He 6bJaT Hai3MPaBaHH OT NKLLE, OTro-
BapALL0 3a De30nacHOCTTa UM, UM AaKO He ca NOMYYH-
NK YKa3aHHA KaK ia NON3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
[eua Tpabea aa bbgar noa NocTosHeH Haa3op, 3a Aa ce
npeaoTBpaTH ONACHOCTTA Ad UrPaAT C FPAAMHCKUA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.

Mopabpxaiite NOCTOAHHO YUUCTH BCUUKH BEHTUNALUOH-
HU OTBOPM.

He u3BbpluBaiTe NPOMEHHU NO KOHCTPYKLMATA Ha Fpa-
AVHCKHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT. HeflonyCcTuMKM U3MeHe-
HUA MOTaT [a HapyLLAT CUrypPHOCTTa Ha Baluma rpagHCKu
€NEeKTPOMHCTPYMEHT U [1a NPEAW3BUKAT 3aCUNEH LLUYM 1
yBENWueHu BubpaLmuu.

BuHaru BKniouBaiiTe MallMHaTa Ha HUCKK 060pOTH,
0c06€eHO NP HUCKHK TemnepaTypu. AKO NPU HUCKK TEM-
neparypu BKNOUMTE MaLLMHATa Ha BUCOKA CKOPOCT, € Bb3-
MOXHO TS 12 3aN0UHe C N0-HKUCKa OT HAaCTPOEHaTa CKO-
POCT, KOATO MOCTENEHHO f1a Ce YBENMUM 0 HACTPOEHaTa.
He nocrapsiite BbpXy rpaguHCKHUA €NEeKTPOUHCTPY-
MEHT Apyry npeaMeTH.

He u3non3paiite MalwiMHaTa B 3aTBOPEHU NOMELLEHHS,
Kb/eTO MMa ONACHOCT OT BAULIBAHE Ha Npaxa.

AKO MaluMHaTa WyMH Unu BHOpUpa HeobuuaiiHo, oco-
6eHo aKo ToBa ce AbMXKHM Ha TypbuHaTa, A u3nparete B
OTOPHU3MPaH CepBM3 3a eNeKTPOUMHCTPYMEHTH Ha bowu.
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Yka3aHuA 3a onTHManHa pabora ¢ akymynaTopHara

barepua

» Mpeau pa nocraeATe akymynatopHara 6arepus, ce
yBepsBa¥iTe, ue Toil e U3KNioueH. [10CTaBAHETO Ha aKy-
MynaTtopHa batepua B rpaMHCKI1 €NeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWTO € BKIOUEH, MOXe [1a NPeAU3BMKa 3M10MONYKHU.

» Usnon3BaiiTe camo akymynatopHu 6arepuu Ha bouw,
npeABHAEHH 32 TO3U MOAEN rPafMHCKH eNeKTPOHHCT-
pYMeHT. V13non3BaHeTo Ha Apyrv akyMynatopHu batepuu
MOXXE fla NPeAM3BUKa NOXapH U HapaHABaHUS.

» He oTBapsiite akymynaropHara 6arepus. CblyecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HWUKBaHE Ha KbCO CbefiuHEHHE.

g MNpepnna3Baiite akymynaTopHute 6arepuu ot
nperpsABaHe, Hanp. CbLUO U OT NPOAbMKHU-

7 TeNHO Bb3/eHCTBHE Ha NPAKA CTbHYEBa

L«.! CBETNHHA, OT OrbH, BOJa M OBNAXKHABAHe.

CblLeCTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3MA.

» [IpbXTe HeW3NON3BaHH aKyMynaTopHu baTepuu Hapa-
ney oT MeTanH! KNamepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH,
BHHTOBE U APYrM ManKu MeTanHu npegMeTH, KOUTo
Morar ja npejH3BUKaT KbCO CbefiHHEHHE MeX/Y KOH-
TakTuTe. KbCo CheiMHeHWe MeXaY KOHTaKTUTE MOXe fid
Npeau3BUKa U3rapsHUA N1 NoXxap.

» Mpu noBpepa Unu HeNpaBUIHO U3NON3BaHe Ha aKyMy-
naTopHuTe bBaTepuu OT TAX MOraT Aa ce OTAENAT Napy.
[poBeTpeTe NOMeELLEHHETO, @ NPK ONNaKBaHMA NOTbPCE-
Te nekap. MapwTe Morar ia NpeaM3BUKaT Bb3naneHue Ha
[QMXaTeNnHuTe MbTuLLa.

» Usnon3eaiite akymynatopHara 6arepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3sBoauTens. Camo Taka 1A e npefnaseHa
0T ONACHO 33 Hesl MPETOBapBaHe.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe fia 6bae noBpesieHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH MU OTBEPTKH, UMK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbaie npean3BUKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbefIMHEHME U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananu, fia 3anyLuu, fia eKCnnoAupa unu aa ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe fia He NpeAU3BHKaTe KbCO CbefJMHEHHE
MeXzy Knemute Ha akymynartopHara 6arepus. Cblyec-
TBYBA OMACHOCT OT EKCMNO3MA.

» [peanassaiTe akymynatopHara batepus oT BNaXHOCT 1

Bofa.

TexHUUeCKH AaHHU
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» CbxpaHsBanTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT CaMo B
TEMNepaTypHuA AuanasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBANTE rPAANUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT Npe3 NATOTO
B KOMa.

» [lepuoguuHo NOYMCTBaMTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPHU Ha
aKyMmynatopHara GaTepVIH C MeéKa UMCTa U CyXa YeTka.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BCHUKK YMLTBAHUA U YKa3aHHA

II 3a besonacHa pabora ¢ mawuHara. Hecnas-
BaHeTO Ha yKasaHuATa 3a besonacHa pabota u
Ha yMbTBaHWATA MOXE [1a NPEAU3BMKa TOKOB

yAap, NoXap W/vnu TeXKNU TPaBMH.

Mons, pasrnegaiTe durypute B Kpas Ha PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnioarauus.

MpeaHa3HaueHHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

[ PafMHCKUAT ENEeKTPOMHCTPYMEHT € NPeAHa3HaUeH 3a 13-
AyXBaHe Ha LlyMa U IeKK rpafiHCKK OTNaabLun, Hanp. Tpesa,
KNOHW U UTITUYKKU OT UTNONTUCTHU PACTEHHUA.

U306pa3eHu KomnoHeHTH (BxKTe churypa A)

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcCA 0
(hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHmUTE CTPAHULM.

(1) Perynarop 3a CKOPOCTTa Ha Bb3AyLUHWUA NOTOK

(2) bByToH 3a BKNOUBaHE W U3KMIOUBaHe

(3) OcBoboxnasaly byToH 3a akymynatopHara batepus
(4) AxymynatopHa batepus

(5) Touka3a3akpenBaHe Hajio3aTa

(6) [iosa

(7) 3apspgHo ycTpolicTBo

(8) CsermnMHeH MHOMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha aKyMyna-
TopHara barepus

(9) 3acmykBaly oTBOp
(10) Tabenka Ha enekTPOUHCTPYMeEHTaA / ceprueH Homep

a) W3o0bpaseHuTe Ha hurypuTe M ONUCaHUTE AOMLAHUTENHH
npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKTOBKa Ha ypepa. N3uepnateneH CNMCbK Ha AOMbIHUTEN-
HUTE NPUCNOCcOBNeHHA MoXeTe 1a HAMepUTe CbOTBETHO B
KaranoraHu 3a j TEeNHW NpUcnocob

a)

AKyMynaTopHa MaLlMHa 3a U3AyXBaHe Ha lWyMa

AdvancedLeafBlower 36V-750

KatanoxeH Homep 3600HC60..
HomuHanHo HanpexeHue” v 36
Makc. CKOPOCT Ha Bb3fyLLHHA noTok” km/h 200
[lebuT, makc. m®/h 780
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014"

- bes akymynatopHa batepus kg 2,8
- CakymynatopHa barepus kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)

CepueH Homep

BWTe Tabenkara Ha MalluHaTa

Bosch Power Tools
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AKymynaTopHa MaluMHa 3a U3AYXBaHe Ha Wyma

AdvancedLeafBlower 36V-750

[TpenopbunTeneH TemnepatypeH MHTepBan 3a Cbxpa- C -20...+60
HABaHe

[lonycTum paboTeH TemneparypeH untepsan ® “C 0...+40
AkymynatopHa barepus GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) B 3aBMCMMOCT OT U3M0ON3BaHaTa akyMynaTopHa barepus
B) Orpannuena MowHocT npu Temneparypu <0 °C.

WUudopmauua 3a H3MbuBaH WyM U BHOpaLuu

3600HC60..
CTOMHOCTHTE 3a U3MbUBaHMSA LWYM ca onpeaeneru cbrnacHo EN 50636-2-100
PaBHMILETO A Ha reHepUpPaHKA LIYM Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa 06MKHOBEHO €:
- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 84
- HeonpepeneHoct K dB =2,5

lTbnHaTa CTOMHOCT Ha Bl/l6paL|MVITe a, (BeKTOpHaTa Cyma no Tpute Hal'lpaBI'IeHVIH) 1 HeonpefeneHoctTa K ca u3uncneHu cor-

nacHo EN 50636-2-100

— CTOMHOCT Ha reHepupaHunTe BUbpaumuu a, m/s’ <2,5
- HeonpepgeneHoct K m/s’ =15
MOHTMpaHe 7] paﬁo'ra Lennoct Ourypa Crpanuua
» BuumaHue: U3kniouBaiite rpafMHCKHUA eNeKTPOUHCT- Perynupane Ha CkopocTTa Ha Bb3: E 153
PYMEHT U W3BaXcAaliTe akyMynaTtopHata 6atepus, npe- AylHara CTPyA
M 1a M3BbPLLBATE HACTPOIKH HIH A1a rO MOUKMCTBaTE. YnbTBaHe 3a pabora F 153
» 3a fonmbNHUTENHA CUTYPHOCT aKyMynaTtopHara bare- TexHuuecko obcnyxBsaHe G 154
puA e c ABOMHO 3aKNiouBaHe. HaticHeTe eiHOKPaTHO LlOMbAHNTENHN MPUCTIOCOBNEHNA H 154
ocBobox1aBalyus byToH, 3a 1a OTAENUTE aKyMyNnaTopHa-
Ta baTepua OT KOHTAKTUTE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA, HO A
0CTaBeTe 3axBaHaTa OT BTOPUA 3aK/0UBaLl, MeXaHH3bM CumBonu

Npu NPeHacAHe Ha rpauHCKNA eNeKTPOMHCTPYMEHT be3
[1a MMa ONACcHOCT OT HEBO/THO BKMIOUBAHE.

» Haii-no6pu pe3ynTaru we nocTurHere, ako npeay 3a-
nouBaHe Ha pabota 3apefuTe HaNbIHO aKyMyNaTopHa-
Ta 6arepua. CrenenTa Ha 3apeaeHOCT Ha batepuaTa Mo-
e a Obaie NpoBepeHa, Kato HaTucHeTe byToHa Ha akymy-
naropHara barepus.

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 40

(hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHm1TE CTPAHULM.

[eiHocT Gurypa CrpaHuua
OKoMMNNEeKToBKa A 152
MoHTMpaHe Ha Alo3aTa B 152
MocTaBAHe/3apex/aaHe Ha akymy- c 153
natopHata batepus

BkniouBaHe v U3KnouBaHe D 153

OrcTpaHABaHe Ha gedeKTu

CMMBONMTE NO-[ONY Ca BaXKHW NPU YETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CMMBOIUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [PaBUIHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cuMBoNKTE Lie By nomorHe aa u3nonssare Bawus
NpoAyKT no-aobpe 1 no-curypHo.

Cumeon 3HaueHne

/‘ lMocoka Ha iBUXeHne

BkntousaHe

O UskniousaHe
CLICK! OTYeTMBO NpeLLpakBaHe
[onbnHutentu npucnocobnenus

Tabnuuara no-gony nokassa CUMNTOMM Ha [leheKTH 1 Kak MOXKETE [1a CH NOMOTHETE, aKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Bi npecTaHe
na paboTi HopManHo. AKO He MOXETE [1a OTKPUETE 1 OTCTPaHuTe Npobnema, Karo cneasare MHCTPYKLMKTE B Tabnuuara, ce

06bpHETE KbM OTOPU3MPAH CEPBH3 3a eN1EKTPOUHCTPYMEHTH.

F 016194 483(03.05.2022)
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BHumanue: Mpegu guarHocTMuMpaHeTo Ha NoBpeAa U3KMOUeTe MallMHaTa.

BHumanue: Mpy Bb3HMKBaHE Ha HHLKWAEHT UNHU NPH NOBPEAA Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ro U3Kniouere He3abaBHoO 1 u3Ba-

[AeTe akymynatopHata 6atepua.

CumnTtom Bb3MoXXHa npuunHa

paanHCKUAT enekTpo- AkymynatopHara batepus e paspefeHa

OtcTpaHaBaHe
3apefeTe akymynartopHara batrepus

MHCTPYMEHT He paboTH  AyywynatopHara Gatepws He e nocTaBeHa npa-

BUNHO

lNocTaBeTe akyMynaropHara barepus npaBunHo
(BrxTe courypa C)

AkymynatopHata batepus e TBbpae CTyaeHa/ro-

OcraBeTe aKymynatopHata barepusa ja ce 3aton-

pela //oxnanu. BUHaru BKNIUBaNTE MalMHATA C HUC-
K1 000poTH.
[ PaIMHCKNUAT ENeKTPOMHCTPYMEHT e flebekTeH  [loTbpceTe NoMolL B 0TOPM3MPaH CepBH3 3a enek-
TPOMHCTPYMEHTH
TPamMHCKUAT enekTpo- TyCKOBMAT NPeKbCBay e NOBPefieH MoTbpceTe NOMOLL B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a eNek-
WMHCTPYMeEHT paboTh ¢ TPOMHCTPYMEHTH
NpeKbCBaHHA Perynarop 3a CKopocTTa Ha Bb3flylLHKA NOTOK  [10TbpCeTe MOMOLL B 0TOPH3MPaH CepBH3 3a enek-
TPOMHCTPYMEHTH
CynHn BUEpaumMK/WyM [PaInMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT e AedbekTeH  [oTbpceTe NoMOLL B OTOPU3MPaH CEPBH3 3a eNek-
TPOMHCTPYMEHTH

Bpemeto 3a pabota ¢

©[IHO 3apexfaHe Ha  MPOAB/HKUTENHO BPEME

AkymynatopHata batepusa He e buna uanonssaHa 3apepeTe HambIHO akyMynatopHara barepus

akymynatopHata bate- Ay wynaroprara 6arepus nospegeta

pHA e TBbPAE ManKko

3ameHeTe akymynatopHara barepus

TpanuHCKUAT enekTpo- [lio3ara e sanylueHa Otnyuwere Alo3ara
MHCTPYMEHT He ayxa
HamaneH aebut BXOAALWMAT OTBOP 32 Bb3AYX € 3anylueH OcBobopete BXoAALLMA 0TBOP

AkymynatopHata baTrepus e TBbpfe CTyaeHa

BuHarv BkntouBaiTe MallMHaTa ¢ HUCKK 0BopoTH.

[io3ata He Moxe lace  HempasunHo MOHTMpaHe
MOHTMpa

MoHTHpaiiTe f103ata NpaBUHO (BUXTe thurypa B)

TexHHuecko obcnyxBaHe U cepBU3

I'Iop,nbp)xane, MoYyucTBaHe U CbXpaHABaHe

» OcurypnBaiite peMOHT Ha Bawute npoaykTn camo ot
KBanu(MuupaH ekcnepTeH NepcoHan U camo ¢ OPUrk-
HanHW pe3epBHM YacTH. TOBa rapaHTUpa 3ana3BaHe Ha
besonacHocTTa.

» Hukora He peMoHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMyNnaToOpHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a Ce M3BbPLLBA CAMO OT NPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO pe3epBHH uacT. [TOKOMMNOHEHTHU UEPTEXHN U HH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHUTE YACTH LLie OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT M0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO yroTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPHY BbNPOCH 3a HaLLIKTE NPO-
DYKTU M TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHM UaCTH
BMHaru nocousaite 10-UuhpeHns KatTanoxeH HoOMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aAPECH Lie OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

TpenopbyMUTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNnaTopHu batepuu
TpAbBa 12 U3MbHABAT M3MCKBAHMA 32 TPAHCMOPTUPAHE Ha
OMacH1 ToBapy. AKymynatopHute batepuu morar ia bbaar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPebUTENA Ha nybnnuHK MecTa bes
NOMbHUTENHN Pa3PELLIUTENHM.

Ipw TpaHCnopTUpPaHe OT TPETH CTPAHU (Hanp. NPX Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCyTH) MMa CrieLu-
A7HW U3UCKBAHMA KbM OMaKkoBaHETo M 0003HaUaBaHeTo UM.

Bosch Power Tools
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3a LienTa npy NoAroToBKaTa Ha NakeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKcnepT B cboTBETHaTa obnacr.

M3npatyaiite akymynatopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e noBpefeH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMM C ne-
NALLM NEHTH M ONaKoBaiTe akymMynatopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He Morar ia Ce U3MecTBaT B onakoBkara cu. Mons,
CcnasBauTe CbLL0 M JOMb/HUTENHU HALMOHANHM Npeanca-
HUA.

BpakyBaHe
?74 [ PaMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT, aKyMy/a-
72X TOpHHTE BaTepun 1 JOMbHUTENHWUTE NPUCTIO-
cobnexna TpabBa ja bbaat npeaasaxu 3a onon-
30TBOPABaHE Ha CbbpXaLLWTE Ce B TAX CYypPO-
BMHM.

He 13xBbpnsiTe rpaiMHCKK eNeKTPOUHCTPY-
MEHTH W aKyMyNaTopHU UMK 0OUKHOBEHH baTe-
pWK NpK BUTOBMTE OTNABLM!

Camo 3a ctpanu ot EC:

CbrnacHo EBponeicka aupektiBa 2012/19/EC oTHOCHO U3-
NA3na oT ynotpeba enekTpuuecka 1 eneKTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektiea 2006/66/EQ akymyna-
TOPHM UnK 0BUKHOBEHM baTepuu, KOUTO He Morar Aa ce 13-
rnon3Bar noeeue, TpAbBa fja ce cbbupar otaenHo 1 aa bvaar
nofnaraxu Ha noaxopasLua npepaboTka 3a 0non3oTBoOpsBaHe
Ha CbAbPXKaLLKTE Ce B TAX CyPOBUHHU.

Ipu HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKM U
€NeKTPOHHM Ypeay NOPaiu Bb3MOXXHOTO HannuKe Ha ONacHKU
BeLLeCTBA MOraT [la OKa)xaT BPELHM BNIUAHMA BbPXY OKOMHA-
Ta Cpefa v YOBELLKOTO 3ApaBe.

AKyMynaTopHu unu o6uKHoBeHH batepuu:
NUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cna3Ba¥iTe ykasaHusTa B pasfiena TpaHcnopTpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 109).

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

TonkyBate Ha cumbonuTe Ha ypegot
OnwTu 6e3begHOCHM NpaBuna.

MpounTajte ro ynarcteoro 3a ynorpeba.

L
X

He ynoTpebygajte ro oBoj npon3sop Kora uma
LOX.

MPEOYNPELNYBAHSE: MMasete ce o fenuuntba
KoM ce ucthpnaar.

>

MPEOYNPELOYBAHE: [ipxeTe 1
nocmarpauu1Te NoHacTpaxa.

[ |
$
==

He cTaBajTe rv Ho3eTe, paliete nv obnexara
BO OTBOPUTE [0/ieKa MallMHaTa paboTu.

C*

PotaunoHna fiyBanka. He ctaBajte Ho3e, paue,
[0Nra Koca Wiu LWMpoka obneka Bo 0TBOpHTE,
nofeka MalluHata pabotu.

%/

Hocete 3aWTnTHM CNyLwanku v ouvna.

:)

NMPEOYNPEOYBAHE: TprHete ja batepujaTa
npef CepBUCHPatbE.

[

£

OnwTu 66368AHOCHM HaNnOMEeHH 3a eNeKTPUUHHU
anatu

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e36egHOCHH
npenynpeayBatba, UNYCTpaLu1 U
NPEAYBAHE cneuyrduKaLu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 CUTe
yNaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXeE Aia JOBefEe 10 CTPYEH
YAap, NOXap W/unu TelwK1 NOBPeau.

3auyBajre ru 6e3beHocHUTE NpeaynpeayBakba U

ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 32 BO UAHHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEeKTPUUHM anapaTy LTo

KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT

barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHHOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penoHu U1 TEMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[10BeaaT Ao Hecpeka.

» [lpxeTe rv Aeuara u NPUCYTHUTE Nofaneky Aoaeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHUETO MOXeE
[ia Npefn3BKKa aa u3rybute KoHTpona.

» [loaeka ja KOPUCTUTE MaLUMHATA, BO KPYT O/} HAjManKy
3 meTpu He Tpeba Aa UMa nyre U KUBOTHH.
HeuucToTujaTa Hukoralw He Tpeba ja ce ayBa Bo npasel
Ha CNyyuajHu MUHYBauu.

» Kora pakyBate co npoH3BOAOT, BHUMaBajTe Ha
OMacHOCTHTE KOM Ce HeuyjHU U He MoXeTe fia T1
cnywHerte.

» BHuMaBajTe Aa He ro 3ra3uTe WNH Aa He ce CONHeTe oA
YPE[ioT Kora e COTaBeH Ha 3eMja.

» OnepartopoT e 0ATOBOPEH 3a LiTeTaTa HAHeCeHa Ha
APYr¥ nyfe UK HABHHOT UMOT.

F 016194 483(03.05.2022)
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EnektpuuHa be3begHoct

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
METanHH NaHLU U NAAUNHKLM. [10CTON 3ronemMeH puauK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» EnekTpuuHHOT anat AipxeTe ro NofaneKy o A0XA 1
Bnara. HaBneryBareTo Ha Bofja BO €N1eKTPUUHKOT anar ro
3ronieMyBa PU3MKOT Of] eNEKTPUUEH YAiap.

» UsbernyBajre nowu BpeMeHCKH yCNOBH, 0C06eHO ako
NOCTOM ONACHOCT Of} HeBpeMe CO FPMOTEeBHLU.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako pabotute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMW NEKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe fia J0Be/ie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.

» Kopucrete nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3beHOCHU UEBNH KOULLTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COO/IBETHM YCNOBH, Ke J0BEAAT [10 HaMa/yBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMU.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6uaar noganeky
0f NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
MMM loNraTa Koca MOXe ia Ce 3aKauaT 3a NOABHKHHUTE
NIeNnoBHU.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuvyBatara. [octojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa N10700pa KOHTPONa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HeNpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» He Tpuajte co npousBoAoT.

» Cekoraw ynotpebyBajTe ro npoM3BoA0T BO BUCHHA Ha
BALLKOT CTPYK, OFHOCHO Ha MONOBHHA BHCHHA 07,
TnoTo.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH H Aa TH
UrHopupare 6e36eqHOCHNUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO BWXKEHE MOXE Aa
npeau3BrKa CeproaHa nospe/aa Bo f1eN 0ff CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTPUUHUTE anaTn

» UyBajTe r1 eneKTPUUHKTE anaTh noganeky og fodar
Ha fieua 1 He ,O3BONYBAjTe NULATa KOM He paKyBane
CO eNeKTPUYHHOT anaT UNM He CEe 3aN03HAEeHH CO 0Ba
ynarcTeo aa pabotar co UCTHOT. ENEeKTpuuHKTE anarv
C€ 0MacHHu BO paLleTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppxyBate Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepete ro NopamHyBambeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHUXKHUTE [eNOBH, CMOjOT Ha
[enoBHUTe U CHTE APYTHU YCNIOBH LUTO MOXE HEraTUBHO
A BNujaat Bp3 ()yHKLUOHNPAbETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKo e OwITeTeH, OfHECETE r0 eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce

vy
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Npefu3BUKaHN 3apaau HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTy.

PaukuTe 1 noBpLIKHKUTE 33 ApXKEHbe OAPXKYBajTe I
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
NPXKetbe LITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeNBUUBH
CUTyaLIH.

Hukoralu He npckajre ro ypeaor co Boga. Hukoraw He
noTonyBajTe ro ypeaoT 8o BoAa.

KopHcTeTe ro npon3BoAo0T camMo CO NPUKNyUeHa
MnasHuua.

JlyBajte camo rpagMHapcku otnag. He fiyBajTe v He ro
KopucTeTe ypeaoT Bo 6nnanHa Ha TOMMK, 3ananueu unu
€KCMNo3WBHW MaTepujanu. He AyBajTe CHEr UMK HeLwTo
LLITO MOXXE J1a CTaHe NPOeKTUN. He ja kopucTeteayBankara
3a 12 BO3WTE BO3WNO (Ha np. ckejtbopan).

[lyBankara npofonxyBa ja AyBa ylUTe HeKONKY
CeKYH/H N0 HCKNYuyBakbeTo (3aapKaH Bo3AyX).
[ywTete MOTOPOT f1a NpecTaHe co pabota npes NoBTOPHO
[1a ro BK/yuuTe.

He nanete-raceTe ro ypeaoT noBeKenatu eaHoMnofpyro.
OBoj ypep He € HaMeHeT 3a nuua (4 aeua) co
orpaHuueHn (hU3nUKH, CEH30PHU UK MEHTANHK
CnocobHOCTH, CO HeL0CTaTOK Ha HCKYCTBO
3Haekhe,0CBEH ako ce NoA HafA30p 0f CTPaHa Ha
NHUYHOCT OArOBOpPHa 3a HUBHaTa 6e3beaHoCT Koja ru
ynaTyBa KaKo /ia ro KOPHCTaT ypefoT U ' HagrneayBa
npu paborara. [lelata tpeba aa bupar nog Haa3op fa He
CHW Mrpaart co ypepor.

Opp>KyBajTe r'M YACTH U He ,03BONYBajTe HEUUCTOTHja
¥ 0TNafouLV i BlieryBaar BO OTBOPHTE 3a Nafetbe.

He Bpwete npomeHu Ha ypenot. HeosnacteHute
MOAMMHKALIMM MOXAT 1a [OBEAAT 10 HapyllyBatbe Ha
6esbeHoCTa Ha KocaukaTa Unu fia ja ronemar byuasara
1nW BUbpaumuTe.

Cekoralu cTapTyBajTe ro npou3BoAoT CO NoMana
bp3uHa, 0cobeHo Npu HUCKK TemMnepaTypH. AKo ce
u3bepe noronema bpauHa Npu HUCKKM TEMNEpaTypH,
MOXHO € MPOKU3BOAOT Aa CTAapTyBa cO nomana bpauHa of
u3bpaHarta 1 noneka ja ce aronemyBsa 10 CakaHata
bp3uHa.

He cTBajate Apyru npegmeTy B3 ypeaor.

He ro ynotpebysajre npon3BoAo0T BO 3aTBOPEHH
NPOCTOPHH Kaie MOXe fia Ce BAMULIYBA NpaluMHaTa.
AKO NPOM3BOAOT UCMYLUTA HEOOHUHU 3BYLM UNH
BH6pauum, 0cobeHo of BEHTUNATOPOT, UCTIpaTeTe ro
[0 LEHTapOT 3a YCNYTH Ha KNUEeHTHTE.

Be3beHOCHM HaNOMEeHH 32 ONTHMANHO KOPUCTEHE Ha
barepuute

>

>

YBeperte ce fileka TPUMEPOT e UCKNYUeH npen Aa ja
crasute batepujara. CTaBatbeTo Ha batepujaTa gogexa
ypenoT paboTi MoXe fia NpeAn3BUKa Hecpeka.
YnotpebyBajre camo bow 6atepuu HaMeHeTH 3a 0BOj
ypea. Ynotpebara Ha Hekou ipyrv batepuu Moxe f1a
npeau3BrKa NoBpesa UK noxap.
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» He ja otBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT o
KpartokK crnoj.

0f1 AONTOTPAjHO H3N0XYBaEe Ha COHYEBH
3pauu, oraH, Bopa M Bnara. [10CTon onacHoct
Of1 eKcnnosuja.

» Kora He ja kopucTuTe batepujata, uyBajre ja
noHacTpaHa oA NapHuKH, CNOjyBankH, KNy4YeBH,
LajKK, 3aBPTKU U APYTH METanHU NPeAMETH LITO
MOJaT ja HanNpaBaT CMoj of eAHKOT A0 APYTHOT NON.
Kparok cnoj mery ABata nona Moxe fia npeau3Buka
noXap Unu1 U3ropeHuLM.

» [loKonKy ce owTeTH 6aTepujaTa unu He ce KOPUCTH
npaBUNHO, 07 Hea MoXe Aa 3nese napea. Brecete
CBEX BO3/}yX W [JOKOJIKY MMa NoBpefeHH nobapajre
nomoLu of nekap. Mapeata MOXe Aa ' HaapasHH
[OVLIHWTE NaTULLTa.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npon3Boay of
npoussoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBaPYBakbE.

» barepujara Moxe fa ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNUHLY UMY OABPTYBaY UK CO
HaiBopeLuHo BnujaHue. Moxe fa f10jae A0 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, aa nywwTv
uaz, a eKCNIOAMPA UMK [ia Ce Nperpee.

» He npenu3BukyBajTe kpaTok cnoj Ha 6atepujara.
MHaky, NoCcToM 0NacHOCT 0/} eKCMNo3uja.

» 3awTuteTe ja batepujata on Bnara v Bofa.

» CknagupajTe ja batepujata BO rpaHuLM Ha TeMnepaTypa
of1—20 °C bis 50 °C. He ocTaBajte ja batepujara Ha
np1Mep Bo aBTOMObMN Ha neto.

» [0BpEeMEHO u1CTeTE I OTBOPHTE 3a MPOBETPYBatbEe Ha
barepujata co Meka, uMCTa U CyBa UeTka.

TeXHUUKK nopaToLu

3awrutere ja barepujata og TonnuMHa, Ha np.

Onuc Ha npou3BoAoT U
nepdopmaHcute
Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
II npeaynpeayBsatba M ynaTcTBa.
HenouutyBatbeTo Ha besbegHocHHTe
npeaynpezyBatba U yNatcTsa MOXe fia 10Befe
[10 eNEKTPUUEH YfI1ap, NOXap W/WNK CEPUO3HM NOBPEU.
Buaete rv unycTpaLmuTe Ha KpajoT Ha ynaTcTBoTo.

Ynotpeba co cooBeTHa HameHa

OBaa MallIMHa e KOHCTPYMpaHa 3a MCTOBPEMEHO J1a fiyBa
NUCja ¥ APYTY OTNAAOLM, Ha NPUMEP TPeBa, rPaHKH 1
60poBH UrNKUKK.

BrpajieH KOMNOHeHTH (BUAH cnuka A)

HymepupameTo Ha HanWLwaH1Te KOMNOHEHTH Ce OAHecyBa
Ha NPUKa30T Ha YPENOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXHK.

(1) Perynatop Ha bp3uHaTa Ha NPOTOKOT Ha BO3AYX
(2) MpekuHyBau 3a BKAyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(3) Konue 3a otBopatbe Ha batepujara

(4) barepuja

(5) MnasHuua Ha TouKaTa 3a NPULBPCTYBatbe

(6) MnasHnuua

(7) TNonwau?

(8) Mpukas 3a HanonHeToCT Ha batepujara

(9) BneseH oTBOp 3a BO3MYX

(10) Tuncka nnouka/ cepucku bpoj

a) MWnyctpupanata unu onuwwana onpema He e fen of
CTaHfapaHHoT 0bem Ha K L Ta onp Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

be3)XHuHa ayBanka 3a nucja AdvancedLeafBlower 36V-750

bpoj Ha apTukn 3600HC6 0..
HomuHanen Hanox”) v 36
JaumHa Ha CTpyetbe Ha BO3ayXoT, Makc" KM/u 200
BonymeHcku npoToK, MakKc. M3/u 780
Texuna cnrnacHo EPTA-Tpoueaypn 01:2014 %

- bes barepuja Kr 2,8
- co barepuja Kr 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Cepucku bpoj BWAM ja HaTMMCHaTa NNoYKa Ha NPONU3BOAOT
npenopayaHara Temneparypa Ha OKonMHaTa npu C -20 ... +60
CKNaguparbe

[lo3BoneHa Temneparypa Bo OKONMHaTa AoAeKa C 0...+40
ypenor pabotu

Tun Ha batepuja GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Bo 3aBuCcHOCT o] ynoTpebeHara batepuja
B) Orpanuuena jaunna npu remneparypu <0 °C.

F 016194 483(03.05.2022)

Bosch Power Tools



WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

MakenoHcku | 113

3600HC60..
YTBpAEHU BPeaHOCTH Ha eMUcHja Ha byuasa EN 50636-2-100
N3mepeHoTo A HMBO Ha byuaBa u3HecyBa 06MuHO:
- HWBO Ha 3ByUY€H NPUTMCOK dB(A) 84
- HecurypHoct K dB =25

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLMK &, (BEKTOPCKHM 360p Ha TPUTE HACOKH) HeCUrypHOCT K f1aneHu ce BO COTMacHoCT Co

EN 50636-2-100

- BpepaHocT Ha emmcKja Ha BUDpaLuy a, m/s? <25
- HecurypHocTK m/s? =15
MOHTa)Ka U KOPUCTEbEe Lien npu pakyBameTo Cnuka  CrpaHa
> Mpepynpeaysatbe: lpes Aa ro npunaroaysare unu punaropee ja bpsutara Ha E 153
YHUCTHTE YPEAOT, HCKNyUeTe ro U H3BageTe My ja NPOTOKOT Ha BOAYX
6atepujata. YnatcTBo 3a pabota F 153
» bartepujara uMa cucTeM 3a 1BOjHO 3aKNyuyBatbe 3a OppxyBatbe G 154
AONONHHTENHA 6e36em|oc1. MpuTuCHeTe ro KonueTo 3a Onpema H 154
ocnobogyBarbe efHall 3a Aa ja ucknyuute batepujarta of
HanojyBarbeTo Ha rpPaAMHaPCKMOT anar, HO OCTaBeTe 1o Ha
BTOpara bpaBa 3a 3aknyuyBatbe Npy TPAHCMOPT BO O3Haku

rpafuHara bes fa ja akTMBMpaTe rpaaMHapcKara anarka.
» Hajpobpu pe3yntati Ke nocTUrHeTe ako ja craprysare
rpagvHapcKarta anarka co LieloCHO HanonHera
batepuja. CTatycoT Ha NoNHetbe MOXe [ja Ce NPOBEpH CO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO Ha baTepujata v Co unTatbe Ha
LED aucnnejor.
HyMepHpatbeTo Ha HanuLaHWTe KOMIMOHEHTH Ce OHECYBa
Ha NPUKA30T Ha YPEe/OT Ha CTPaHHTE CO LIPTEXH.

Lien npu pakyBameTo Cnuka  Cripana
0b6em Ha 1cnopaka A 152
MoHTaxa/aeMoHTaxa Ha B 152
MnasHuuara

BmeTHyBatbe/Bafetbe Ha Cc 153
barepwujata

BknyuyBatbe/UcKnyuyBatbe D 153
OTcTpaHyBaibe rpeLku

CneHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 33 UMTatbe W pasbuparbe Ha
yNaTCcTBOTO 3 ynoTpeba. Be Monume npoyueTte v
CUMBONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTalymja
Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPMCTUTE ypeaor.

O3Haka 3Haueme

/‘ [MpaBeLl| Ha ABUXEHE

I BrnyuyBatbe

O UcknyuyBatbe

CLick! YyjHa byuasa
Onpewma

Bo cnegnara Tabena ce NPUKaXXaHU CUMNTOMUTE Ha I'Ip06l'IeMI/I W KaKo TWe fla Ce OTCTPaHar, ako MalllhHaTa He paGOTM KaKo LWTo
Tpeﬁa. AKO cenak He MOXeTe [1a ro NPOHAjAeTe U OTCTPaHWUTE ﬂp06}'leMOT, 06paTeTe Ce BO OB/1aCTEH CepBUC.

BuumaHue: Ucknyuete ro ypegoT npep Aa 3anouHeTe co pelasatbe Ha 6uno kakos npobnem.

Mpeaynpeaysate: Bo cnyuaj Ha He3roAa UMK pacunyBatbe Ha anaToT, BeAHall 3anpeTe ja MaluMHaTa U U3BageTe ja

barepujara.

Cumntom MoxkHa np1MuMHa

Kocaukata He pabotn  [pasHa batepuja

Momow
HanonHete ja batepujata

Barepujara He e NpaBHUNHO BMETHaTa

BwmetHeTe ja batepuja npaBunHo (Brau cnnka C)

Barepujara e npetonna/npenaaHa

MNywrete batepujata fa ce 3arpee/onagu.
Cekoralu cTapTyBajTe ro npou3BOAOT CO oMana
bp3unHa
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Cumnrom Mo>kHa np1uMHa Momow

MaluuHara e pacvnaxa Mobapajte nomoLu of cepsuc
Ypenot pabotu co [peKnHyBauoT e pacunaH Mobapajte nomoLu of cepBuc
MPEKUHA HewcnpaseH perynatop 3a bpauHa Ha npotokot  lobapajTe noMoLu oy cepeuc

Ha BO3ayX
Jaku Bubpauuu/ MaluHara e pacunaHa Mobapajte nomoLL off cepBuC
Oyuasa
barepwujata kpatko barepujara fonro He e KopucTeHa, UNK € camo batepwujata e LlenocHo ucnpasHeta
Tpae KpaTKo KOpPUCTEHA

barepujata e nedektHa 3ameHere ja batepujata
'paguHapckuoTanat  MnasHuuarta e 3atHata lpouuncTeTe ja MNasHuLaTa
He fiyBa
HamaneH npotok Ha  BnokupaH Bnes 3a Bo3ayx McuncTeTe ro 0TBOPOT 3a BNE3 Ha BO3AYX
BO3ayx Batepujarta e npemMHory nagHa CeKoralll CTapTyBajTe ro IPOX3BOAO0T CO NoMana

bp3unHa
MnasHuuara He Moxe  lorpeLuHa MoHTaxa lpaBMNHO MOHTUPAjTe ja MNa3HULaTa (BUaM
12 Ce MOHTHUPa cnukaB)
Ten: +389 2 3174-303

Op,px(yBaH:e U cepBUC

OpapxyBatbe, UNCTebe U UyBatbe

» Mpou3BoguTe cMee fa ru nonpaea camo
KBanuguKyBaH CTPyueH NepcoHan U camo co
OPUrMHaNHW pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo besbepnHocTa.

» Hukorau He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH HA
barepuu. lNonpaskara Ha ceToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopuUcTetbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npauarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0[pXKyBatbeTo Ha BalinoT nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHbE Ha Bosch ke By
MOMOTHe AI0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLnTe NPOMU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npalliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnporu3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU appeck Ha CepBHUCH MOXE fa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joOHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbata Ha 3akoHOT 3a onacH1 MaTepujanu. batepuute
MOXe fia Ce TPaHCNopTMpaaT Camo Of CTPaHa Ha
KOPHCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuduKaLmu.

Tpy NpeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3YLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAuLMja) HEONXOAHO € A ce
BHMMaBa Ha CreLujaiHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKata Ha nparkara
Mopa Aia Ce NOBKMKa eKCMEePT 3a OMacHu CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO e
HeoLwTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujarta Ha Toj HAUMH LUTO HeMa fia ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BeHTyanHuTe AONONHUATENHM HALMOHANHK NPOMUCH.

OtctpaHyBame
LZ:Y{ EnektpuuHuTe ypeau, batepuute, onpemara u
72X ambanaxvre Tpeba aa ce copTMpaar 3a
noBTOpPHa ynoTpeba.

He cbpnajre rv ypeaute 1 batepunte Bo
[JloMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatiea 2012/19/EU
eNEeKTPUYHHTE anapatu LTO ce BOH ynoTpeba u aedeKTHuTe
WY UCKOPUCTEHUTE DaTepuu Cnopes perynarusara
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2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuKnupaar 3a noBTopHa ynoTpeba.

[loKonKy ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBWHO, eNeKTpUYHaTa U
€NeKTPOHCKaTa OnpeMa MoXe Aa UMaaT LUTETHU BNKjaHu]ja
BP3 XXMBOTHaTa CPe/IMHa W 3[1paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

barepuu:
NuUTHYM-jOHCKM:

Be Monume BHUMaBajTe Ha HaNOMeHKUTe BO ANoT TpaHcnopT
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 114).

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
Opste uputstvo o opasnosti.

|| Procitajte uputstvo za rad.

Ne koristiti na kisi.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

O Ne ulazite Sakama, stopalima ili Sirokom
ode¢om u otvore dok proizvod radi.

Rotirajuci ventilator. Ne ulazite Sakama,
stopalima, dugom kosom ili Sirokom ode¢om u
otvore dok proizvod radi.

Nosite zastitu za sluh i zastitne naocare.

UPOZORENJE: Pre radova odrzavanja odvojite
akumulator.

Opsta bezbednosna upozorenja za elektri¢ne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i

Srpski|115

specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

» Zavreme rada u krugu od 3 metra ne smeju se
zadrZavati druge osobe ili Zivotinje. Prljavstina se nikad
ne sme duvati u pravcu posmatraca u blizini.

» Prilikom rada proizvoda pazite na opasnosti koje ne
mogu da se Cuju.

» Pazite na to da se ne spotaknete o uredaj kada ga
polazete na tlo.

» Rukovalac je odgovoran za nezgode ili Stete
uzrokovane drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Elektri¢na sigurnost

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao sto su cevi, radijatori, Sporeti i friZideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» lIzbegavajte loSe vremenske uslove, narocito ako
postoji opasnost od nevremena.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Ne trcite sa proizvodom.
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» Proizvod uvek koristite na visini struka u ravni sa
tlom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje

elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko

je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.
» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i

bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne

povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

» Nikada ne prskajte proizvod vodom. Nikada ne
uranjajte proizvod u vodu.

» Koristite proizvod samo sa montiranom mlaznicom.

» Duvajte samo bastenske otpatke. Ne duvajte i ne
koristite proizvod u blizini vruéeg, zapaljivog ili

eksplozivnog materijala. Ne duvajte sneg ili predmete koji

mogu da postanu projektili. Ne koristite duvac za
pokretanje vozila (npr. skejtborda).

» Nakon iskljucivanja bastenski uredaj nastavlja da radi
jos nekoliko sekundi (vazdusna struja se ne prekida).
Pustite motor da se zaustavi pre nego $to ga ponovo
ukljucite.

Ne iskljucujte i ponovo ukljucujte bastenski uredaj
direktno jedno nakon drugog.

» Ovaj proizvod nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/

ili znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je

odgovorna za njihovu bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti proizvod. Decu bi
trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne igraju
proizvodom.

» Sve otvore za hladan vazduh Cistite od prljavstine.

» Ne obavljajte izmene na proizvodu. Nedozvoljene
izmene mogu da umanje sigurnost proizvoda i povecéaju
buku i vibracije.

» Pokrenite proizvod uvek sa malim stepenom brzine,
narocito na niskim temperaturama. Ako na niskim
temperaturama izaberete visi broj obrtaja, proizvod se
moze pokrenuti sa manjim brojem obrtaja nego sto je
izabrano, a zatim polako povecavati do Zeljenog broja
obrtaja.

» Ne odlazite druge predmete na proizvod.

» Ne koristite proizvod u zatvorenim prostorijama gde
moze da se udise prasina.

» Ako proizvod stvara neuobicajene zvukove ili
vibracije, narocito zbog duvaca, posaljite ga u
servisnu radionicu.

Sigurnosne napomene i napomene za optimalno

rukovanje akumulatorom

» Proverite dali je proizvod iskljucen pre ulaganja
akumulatora. Ulaganje akumulatora u uklju¢en proizvod
moze da uzrokuje nesrece.

» Koristite samo akumulatore firme Bosch predvidene
za ovaj bastenski uredaj. Upotreba drugih akumulatora
moze da uzrokuje povrede i opasnost od pozara.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastititte akumulator od toplote (na primer i
!m od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
7] vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» NekoriS¢eni akumulator drzite podalje od spajalica,
kovanica, kljuceva, eksera, zavrtanja ili drugih malih
metalnih predmeta koji bi mogli da uzrokuju
premoscivanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakta
akumulatora moze da uzrokuje opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Zastitite akumulator od vlage i vode.

» Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Opis proizvodai rada
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
II uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
upotrebu.
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Namenska upotreba

Bastenski uredaje je namenjen za duvanje na hrpu lis¢a i
bastenskih otpadaka kao $to su trava, grane i iglice od bora.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Regulator brzine vazdusne struje
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Dugme za deblokadu akumulatora

Tehnicki podaci
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(4) Akumulator

(5) Tacka ucvrséivanja mlaznice

(6) Mlaznica

(7) Punjac?

(8) Pokazivac stanja punjenja akumulatora
(9) Dovod vazduha

(10) Tipka plocica / serijski broj

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Akumulatorska duvaljka za lis¢e AdvancedLeafBlower 36V-750

Broj artikla 3600HC60..
Nominalni napon” v 36
Brzina vazdu$ne struje, maks” km/h 200
Volumni protok, maks. m’/h 780
Masa prema postupku EPTA 01:2014 %

- bez akumulatora kg 2,8
- saakumulatorom kg 3,5(2,0Ah)-4,0(4,0 Ah) -4,1 (6,0 Ah)
Serijski broj vidi tipsku plocicu na proizvodu
Preporucena temperatura okoline kod skladistenja C -20... +60
Dozvoljena temperatura okoline kod rada ® C 0...+40
Tip akumulatora GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ogranitena snaga pri temperaturama <0°C.

Informacije o buci/vibracijama

3600 HC60..

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 50636-2-100

A-vrednovani nivo buke proizvoda iznosi tipi¢no:

- Nivo pritiska zvuka

dB(A) 84

- Nesigurnost K

dB =25

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 50636-2-100

- Vrednost emisije vibracija a,

m/s? <2,5

~ Nesigurnost K

m/s? =1,5

Montazairad

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanja ili ¢is¢enja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite akumulator.

» Akumulator ima sistem dvostruke blokade radi
dodatne bezbednosti. Pritisnite dugme za deblokiranje
jednom da biste akumulator odvojili od elektricnog
snabdevanja bastenskog uredaja, ali ga ostavite u drugoj
blokadi radi transporta po basti u bastenskom uredaju, ali
tako da ne aktivirate bastenski uredaj.

» Najbolje rezultate cete postici tako da bastenski
uredaj pokrenete sa potpuno napunjenim
akumulatorom. Stanje punjenja moze da se proveri
pritiskom tastera na akumulatora i ocitavanjem LED
lampica.

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz

proizvoda na stranicama sa slikama.

Postupak Slika Stranica
Obim isporuke A 152

Bosch Power Tools
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Postupak Slika Stranica tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite
Montaza mlaznice B 152 poizvod. —
Stavljanje/vadenje akumulatora c 153
UKljuéivanjefiskljucivanje D 153 /‘ Pravac kretanja
Podesavanje brzine vazdusne E 153 I
struje I Uklju¢ivanje
Uputstvo za rad F 153
Odrzavanje G 154 O Iskljucivanje
Pribor H 154 CLICK! Cujni zvuk
Pribor

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno

Resavanje problema

Sledeca tabela pokazuje simptome gresaka i kako da si pomognete ako va$ uredaj ne radi ispravno. Ako time ne mozete
lokalizovati problem i odstraniti ga, obratite se ovlas¢enom servisu.

Paznja: Pre trazenja greSaka iskljucite proizvod.
Paznja: U slu¢aju nezgode ili loma alata odmah zaustavite masinu i izvadite akumulator.

Simptom Moguci uzrok Resenje
Bastenskiuredajne  Akumulator je ispraznjen Napunite akumulator
radi Akumulator nije ispravno stavljen Ispravno stavite akumulator (vidi sliku C)
Akumulator je prehladan/pretopao Pustite akumulator da se zagreje/ohladi.
Pokrenite proizvod uvek sa malim brojem obrtaja
Bastenski uredaj je neispravan Kontaktirajte korisnicku sluzbu
Bastenski uredajradi  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru  Kontaktirajte korisnicku sluzbu
sa prekidima Regulator brzine vazdusne struje je neispravan  Kontaktirajte korisnicku sluzbu
Jake vibracije/buka  Bastenski uredaj je neispravan Kontaktirajte korisnicku sluzbu
Trajanje rada po Akumulator nije koris¢en duze vreme ilije samo  Potpuno napunite akumulator
punjenju akumulatora  na kratko kori§¢en
Je prekratko Akumulator je prazan ili u kvaru Zamenite akumulator
Bastenski uredaj ne Mlaznica je blokirana Oslobodite mlaznicu
duva
Smanjen protok Dovod vazduha je blokiran Oslobodite dovod vazduha
vazduha Akumulator je prehladan Pokrenite proizvod uvek sa malim brojem obrtaja
Mlaznicu nije moguce  Pogresna montaza Ispravno montirajte mlaznicu (vidi sliku B)
montirati
Odriavanje i servisiranje Servis i saveti za upotrebu
Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
Odrzavanje, ciSc¢enje i skladistenje odrzavanjem vadeg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim

delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

» Proizvode sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Time se obezbeduje, da sigurnost ostane sacuvana.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

F016 194 483](03.05.2022) Bosch Power Tools



Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati struénjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
7eX] treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vise upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istrosene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekolo$koj daljnjoj obradi.
Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport®, Strana 119).
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Varnostna navodila

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Ne uporabljajte pri dezju.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfréijo.

POEP

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

[ |
3
==

Med delovanjem izdelka poskrbite za to, da z
rokami, nogami ali z ohlapno obleko ne boste
prisli v odprtine.

Rotirajo¢ ventilator. Med delovanjem izdelka
poskrbite za to, da z rokami, dolgimi lasmi,
nogami ali z ohlapno obleko ne boste prisliv
odprtine.

Nosite zascito sluha in zascitna ocala.

) &) &

«
d

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zaCetkom vzdrZevalnih del.

Vs
Splosna varnostna opozorila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

Bosch Power Tools
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» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzro¢iizgubo nadzora nad orodjem.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrzZevati osebe ali Zivali. Umazanija ne sme nikoli
pihati v osebe, ki se zadrZujejo v vasi okolici.

» Pri uporabi izdelka bodite pozorni na neslisne
nevarnosti.

» Ce hoste polozili vrtno orodje na tla, pazite, da se ne
boste spotaknili.

» Zanezgode ali Skodo, povzroceno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

Elektricna varnost

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je
vase telo ozemljeno.

» Elektricno orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Izogibajte se slabim vremenskim razmeram, Se
posebej, Ce obstaja nevarnost nevihte.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Zizdelkom ne tecite.

» lzdelek vedno uporabljajte v visini pasu na visini tal.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

» lzdelka nikoli ne poskropite z vodo. Izdelka nikoli ne
potopite pod vodo.

» lzdelek uporabljajte le znamesceno Sobo.

» Pihajte le vrtne odpadke. Izdelka ne pihajte in ga ne
uporabljajte v blizini vrocih, vnetljivih ali eksplozivnih
materialov. Ne pihajte snega ali ¢esar koli, kar bi lahko
postalo projektil. Ne uporabljajte puhalo kot pogon za
vozila (kot je npr. rolka).

» Po izklopu vrtno orodje nekaj sekund Se deluje naprej
(zadrzan zraéni tok). Pred ponovnim vklopom pustite,
da se bo motor umiril.

Vrtnega orodja po izklopu ne smete neposredno ponovno
vklopiti.

» Taizdelek ni namenjen za uporabo s strani oseb
(vkljuéno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in/ali pomanjkljivim znanjem, razen v
primeru, e jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za
varnost ali pa ce sledniji s strani te odgovorne osebe
dobijo navodila, kako se mora ta izdelek uporabljati.
Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali zizdelkom.

» Poskrhite za to, da bodo vse odprtine za hladilni zrak
brez necistoce.

» lzdelka ne smete spreminjati. Nedovoljene spremembe
lahko negativno vplivajo na varnost vasega vrtnega orodja
in povzrocijo povecanje hrupa in vibracije.

» lzdelek vedno zaZenite pri niZji hitrostni stopniji, zlasti
pri nizkih temperaturah. Ce izberete pri nizkih
temperaturah visjo hitrost, je mozno, da se bo izdelek
zagnal z nizjo vrtilno frekvenco od izbrane in pocasi
nara$cal do Zelene vrtilne frekvence.

» Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

» lzdelka ne uporabljajte v zaprtih prostorih, ker se
lahko vdihava prah.

» Ce oddaja izdelek nenavadne hrupe ali vibrira, kar
velja Se zlasti za zracnik, posljite izdelek k servisu za
stranke.

Varnostna navodila navodila za optimalno uporabo

akumulatorske baterije

» Preden vstavite akumulatorsko baterijo, se
prepricajte, ali je izdelek izklopljen. Vstavljanje
akumulatorske baterije v vrtno orodije, ki je vklopljeno,
lahko povzroci nesrece.
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» Uporabljajte le akumulatorske baterije Bosch, ki so
predvidene za to vrtno orodje. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci poskodbe in vodi
do nevarnosti pozara.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

I T Zascitite akumulatorsko baterijo pred

3 vrocino (npr. tudi pred stalnim son¢nim

) obsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.

}‘_,44 Nevarnost eksplozije.

» Neuporabljene akumulatorske baterije se ne smejo
nahajati v bliZini pisarniskih sponk, kovancev, kljucev,
Zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontaktoma akumulatorske
baterije lahko povzroc¢i opekline ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmocje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

» Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti

Tehnicni podatki
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akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

» Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, €istim in suhim copicem.

Opis izdelkov in storitev

Preberite varnostna navodila in opozorila.
II Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril

lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za

obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za puhanje listja in vrtnih
odpadkov skupaj, npr. trave, vej in borovih iglic.

Komponente na sliki (glejte sliko A)

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Regulator

(2) Vklopno/izklopno stikalo

(3) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(4) Akumulatorska baterija

(5) Tocka pritrditve Sobe

(6) Soba

(7) Polnilnik®

(8) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
(9) Vstopna odprtina za zrak

(10) Tipska tablica/ serijska Stevilka

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Akumulatorski puhalnik listja AdvancedLeafBlower 36V-750

Stevilka artikla 3600 HC60..
Nazivna napetost” v 36
Hitrost zraénega toka, maks.” km/h 200
Volumenski tok, maks. m’/h 780
Te7a v skladu z EPTA-Procedure 01:2014 "

- brez akumulatorske baterije kg 2,8
- zakumulatorsko baterijo kg 3,5(2,0Ah)-4,0(4,0Ah) -4,1 (6,0 Ah)
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na izdelku
Priporocena temperatura okolice pri skladiS¢enju © -20... +60
dovoljena temperatura okolice med obratovanjem C 0...+40
Tip akumulatorske baterije GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Bosch Power Tools
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Podatki o hrupu/vibracijah

3600HC60..
Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 50636-2-100
Z A-ocenjeni nivo hrupa izdelka znasa obicajno:
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 84
- Negotovost K dB =2,5
Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 50636-2-100
- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ <2,5
- Negotovost K m/s? =15
Montazain obratovanje Cilj delovanja Slika Stran
» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred Nastavite hitrost zracnega toka E 153
¢iséenjem izklopite vrtno orodje in odstranite Delovno navodilo F 153
akumulatorsko baterijo. Vzdrzevanje G 154
» Akumulatorska baterija ima dvojni sistem za Pribor H 154

blokiranje za dodatno varnost. Pritisnite enkrat na
gumb za spro$¢anje blokade, da locite akumulatorsko . .
baterijo od oskrbe z elektri¢no energijo vrtne naprave, Slmb0|l

vendar ga pustite na drugi blokadi v vrtni napravi za Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje

trar]sp?'rt po vrtu, brez aktJV|ranJva vrs}ne naprave. navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
> Najboljse rezultate dosezete, ée zaZenete vrtno pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste

napravo s popolnoma napolnjeno akumulatorsko izdelek bolje in varneje uporabljali.
baterijo. Stanje polnitve je mogoce preveriti s pritiskom
na gumb, ki je na akumulatorski bateriji, kjer lahko nato
preberete LED prikaz.

Simbol Pomen
Smer premikanja

graficnih straneh.

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na |‘

Vklop
Cilj delovanja Slika Stran
Obseg posiljke A 152 Izklop
Montaza Sobe B 152 e Zvok
Vstavitve/napolnitev (s 153 Pribor
akumulatorske baterije
Vklop/izklop D 153
Iskanje napak

V spodnii tabeli so navedeni simptomi napak in napotki, kako si lahko sami pomagate, ¢e Vasa naprava ne deluje pravilno. Ce
problema na ta nacin ne boste mogli lokalizirati in odstraniti, pois¢ite pomo¢ v servisni delavnici.

Pozor: Pred iskanjem napake izklopite napravo.
Pozor: V primeru nezgode ali zloma orodja nemudoma ustavite stroj in odstranite akumulatorsko baterijo.

Simptom Mozen vzrok Odprava napake
Vrtno orodje ne deluje  Izpraznitev akumulatorske baterije Napolnite akumulatorsko baterijo
Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena Pravilno vstavljanje akumulatorske baterije (glej
sliko C)
Akumulatorska baterija prehladna/prevroca Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo.
Zazenite izdelek vendo z nisko vrtilno frekvenco
Naprava je okvarjena Kontaktirajte servisno sluzbo
Vrtno orodje delujes  Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo Kontaktirajte servisno sluzbo
prekinitvami
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Simptom Mozen vzrok

Regulator za hitrost zratnega toka je defekten
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Odprava napake
Kontaktirajte servisno sluzbo

Mocne vibracije/zvoki Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Prekratko delovanje pri Akumulatorja dalj ¢asa niste uporabljali ali ste ga

vsaki napolnitvi uporabljali le kratek cas

Akumulatorsko baterijo popolnoma napolnite

akumulatorske baterije Pokvarjena baterija

Nadomestite akumulatorsko baterijo

Vrtno orodje ne piha  Soba je blokirana

Sprostite Sobo

ZmanjSani pretok zraka Vstopno mesto zraka je blokirano

Odblokirajte vstopno mesto zraka

Akumulatorska baterija je prehladna

Zazenite izdelek vendo z nisko vrtilno frekvenco

Sobe ni mo¢ montirati  Napa¢na montaza

Pravilno montirajte $obo (glej sliko B)

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

VzdrZevanje, ciscenje in skladiScenje

» Popravilo izdelkov smejo izvajati le usposobljeni
strokovnjaki samo z originalnimi rezervnimi deli. Tako
bo ohranjena varnost naprave.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$¢eni serviser.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko

baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

)¢

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 123).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

|| Procitajte prirucnik za uporabu.
Ne rabite na kisi.

Bosch Power Tools
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UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

O Dok proizvod radi, ne priblizavajte Sake,
stopala ili Siroku odje¢u otvorima.

Rotirajuci ventilator. Dok proizvod radi, ne
priblizavajte Sake, stopala, dugu kosu ili Siroku
odjecu otvorima.

Nosite zastita za sluh i zastitne naocale.

UPOZORENJE: Prije radova odrzavanja
odvojite akumulator.

N7

Opce sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

» Tijekom rada u krugu od 3 metra ne smije biti drugih
ljudi ili Zivotinja. Prljavstinu ne bi trebalo nikada puhati u
smjeru promatraca.

» Prilikom rada proizvoda pazite na opasnosti koje se ne
mogu Cuti.

» Budite oprezni da se ne spotaknete o uredaj kada ga
polazete na tlo.

» Rukovatelj je odgovoran za nezgode ili Stete pocinjene
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Elektri¢na sigurnost

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

» Izbjegavajte loSe vremenske uvjete, narocito ako
postoji opasnost od nevremena.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Ne trcite s proizvodom.

» Rabite proizvod uvijek na visini bokova u ravnini s
tlom.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

» Nikada ne prskajte proizvod vodom. Nikada ne
uranjajte proizvod u vodu.

» Rabite proizvod samo s montiranom sapnicom.
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» Ispuhujte samo vrtne otpatke. Ne ispuhujte i ne rabite
proizvod blizini vruceg, zapaljivog ili eksplozivnog
materijala. Ne ispuhuijte snijeg ili predmete koji bi mogli
postati projektili. Ne rabite puhac¢ kao pogon za vozila
(npr. daske za daskanije).

» Vrtni uredaj nastavit ce raditi jos nekoliko sekunda
nakon isklju¢ivanja (bez zaustavljanja zracne struje).
Pustite da se motor zaustavi, a tek ga zatim ponovno
ukljucite.

Ne iskljuujte vrtni uredaj neposredno nakon uklju¢ivanja.

» Ovaj proizvod nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom ifili znanjem, osim ako ih nadzire osoba
zaduZena za njihovu sigurnost ili ako su od nje primili
upute o uporabi proizvoda. Djecu bi trebalo nadzirati
kako biste bili sigurni da se ne igraju proizvodom.

» Sve otvore za rashladni zrak cistite od prljavstine.

» Ne obavljajte izmjene na proizvodu. Nedopustene
izmjene mogu umanijiti sigurnost vaseg proizvoda i
povecati buku i vibracije.

» Proizvod uvijek pokrenite s manjim stupnjem brzine,
narocito pri niskim temperaturama. Ako se pri niskim
temperaturama odabere veca brzina vrtnje, proizvod je
moguce pokrenuti s manjom brzinom vrtnje od odabrane i
polako povecati do Zeljene brzine vrtnje.

» Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

» Ne rabite proizvod u zatvorenim prostorijama u kojima
se moze udahnuti prasina.

» Ako proizvod stvara neobi¢ne zvukove ili vibracije,
narocito zhog ventilatora, posaljite ga servisnoj
sluzbi.

Sigurnosne napomene i napomene za optimalno

rukovanje akumulatorom

» Prije umetanja akumulatora pobrinite se za to da je
proizvod iskljuc¢en. Umetanje akumulatora u ukljucen
proizvod moZze uzrokovati nesrece.

» Rabite samo akumulatore tvrtke Bosch predvidene za
ovaj vrtni uredaj. Uporaba drugih akumulatora moze
uzrokovati ozljede i opasnost od pozara.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog

spoja.
AF Zastitite akumulator od vruéine (ukljuéujuci
!m npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i
3 ‘ vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

<
SN
2N

» Nekoristene akumulatore ¢uvajte dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscivanje kontakata. Kratki spoj izmedu
akumulatorskih kontakata moze uzrokovati opekline ili
poZar.
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» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podruéje i u slucaju
tegoba potrazite lijecnicku pomoc. Pare mogu podraziti
disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Zastitite akumulator od vlage i vode.

» Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Opis proizvoda i radova
Procitajte sve sigurnosne napomene i
II upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moZe uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za otpuhivanje na hrpu lis¢a i
vrtnih otpadaka kao $to su npr. trava, grane i iglica od
borova.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Regulator brzine zracne struje

(2) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Tipka za deblokiranje akumulatora
(4) Akumulator

(5) Tocka ucvrséivanja sapnice

(6) Sapnica

(7) Punjat?

(8) Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora
(9) Ulazzraka

(10) Oznacna plocica / serijski broj

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podatci

Akumulatorski puhac lis¢a

AdvancedLeafBlower 36V-750

Broj artikla 3600 HC60..
Nazivni napon” % 36
Brzina zracne struje, maks.” km/h 200
Volumni protok, maks. m?/h 780
Masa prema postupku EPTA01:2014 "

- bez akumulatora kg 2,8
- sakumulatorom kg 3,5(2,0 Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Serijski broj vidi oznacnu plocicu na proizvodu
Preporucena okolna temperatura prilikom © -20...+60
skladistenja

Dopustena okolna temperatura prilikom rada ® C 0...+40
Vrsta akumulatora GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Qvisno o koristenoj aku-bateriji
B) Ograniceni uéinak kod temperatura <0°C.

Informacije o buci/vibracijama

3600 HC60..

Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 50636-2-100

A-vrednovana razina buke proizvoda tipicno je:

- Razina zvucnog tlaka dB(A) 84
- Nesigurnost K dB =2,5
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom EN 50636-2-100
- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ <2,5
- Nesigurnost K m/s? =15
Montazairad Postupak Slika Stranica
» Pozor: Prije obavljanja radova namjestanja ili ¢is¢enja Ukljucivanje/iskljucivanje D 153
iskljucite vrtni uredaj i izvadite akumulator. Namjestanje brzine zracne struje E 153
» Akumulator ima dvostruki sustav blokiranja radi Napomena za rad F 153
dodatne sigurnosti. Pritisnite jedanput gumb za Odravanie G 154
deblokiranje kako biste odvojili akumulator od opskrbe - )
Pribor H 154

vrtnog uredaja elektroenergijom, ali ostavite ga na drugoj
blokadi radi transporta vrtnog uredaja u vrtu, ali tako da
ne aktivirate vrtni uredaj.

» Najbolje rezultate postici ¢ete ako vrtni uredaj
pokrenete s potpuno napunjenim akumulatorom.
Napunjenost je moguce provjeriti pritiskom tipke na
akumulatoru i ocitavanjem zaruljica.

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju

proizvoda na stranicama sa slikama.

Postupak Slika Stranica
Opseg isporuke A 152
Montiranje sapnice B 152
Umetanje/vadenje akumulatora C 153

Simboli

Sljededi simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanje priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smijer kretanja

I Uklju¢ivanje
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Simbol Znacenje
O Isklju¢ivanje

Otklanjanje pogresaka

Hrvatski| 127

Simbol Znacenje

CLick Cujni zvuk

Pribor

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne uspijete locirati i

otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.
Pozor: Iskljucite uredaj prije otklanjanja pogreske.

Pozor: U slucaju nezgode ili loma alata odmah zaustavite stroj i izvadite akumulator.

Simptom
Vrtni uredaj ne radi

Moguci uzrok
Akumulator je ispraznjen

Rjesenje
Napunite akumulator

Akumulator nije ispravno umetnut

Ispravno umetnite akumulator (vidi sliku C)

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi. Uvijek
pokrenite proizvod s malom brzinom vrtnje

Vrtni uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Vrtni uredaj radi s

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje je

Obratite se servisnoj sluzbi

prekidima neispravna
Regulator brzine zracne struje je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi
Jake vibracije/buka  Vrtni uredaj je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi

Prekratko trajanje rada Akumulator se nije dulje vrijeme rabio ili se rabio

po punjenju samo nakratko

Potpuno napunite akumulator

akumulatora Akumulator je u kvaru ili neispravan

Zamijenite akumulator

Vrtniuredajne puse  Sapnica je blokirana

Oslobodite sapnicu

Smanjen protok zraka  Ulaz zraka blokiran

Oslobodite ulaz zraka

Akumulator je prehladan

Uvijek pokrenite proizvod s malom brzinom vrtnje

Sapnicu nije mogu¢e  Pogre$na montaza

montirati

Ispravno montirajte sapnicu (vidi sliku B)

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Popravak proizvoda prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih

Bosch Power Tools

F 016194 483(03.05.2022)


mailto:RBKN-bsc@hr.bosch.com
http://www.bosch.hr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

128 | Eesti

posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moZe pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
77X potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 127).

Eesti

Ohutusnouded

Aiatodriistal olevate siimbolite selgitus

é Uldine oht.
|| Lugege kasutusjuhend ldbi.

£\

1-f

Vihmaga mitte kasutada.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

sattuks todriista toGtamise ajal seadme

O Tagage, et kded, jalad ega lohvakad riided ei
()| avadesse.

Poorlev puhur. Veenduge, et kded, jalad, pikad
juuksed ega lohvakad riided ei satu tooriista
tootamise ajal seadme avadesse.

Kasutage kuulmiskaitsevahendit ja kaitseprille.

- HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustéid.

Elektritooriistade iildised ohutusnéuded

I[NHOIATUS Lugege ldbi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline todriist" kaib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht voib pohjustada
onnetusi.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

» Tooriista kditamise ajal ei tohi 3 meetri ulatuses
viibida teisi inimesi ega loomi. Mitte kunagi ei tohi
puhuda prahti imberseisjate suunas.

» Seadme kaitamise ajal poorake tdhelepanu ohtudele,
mida ei ole korvaga kuulda.

» Kui olete todriista maha asetanud, siis veenduge ja
tagage, et ei piisiks oht selle otsa komistada.

» Seadme valdaja vastutab 6nnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud kahjude eest.

Elektriohutus

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest. Kui
elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht
suurem.

» Arge kasutage aiatooriista halva ilmaga, eelkdige
dikeseohu korral.

Inimeste turvalisus

»> Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
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kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Arge jookske, kui hoiate tooriista kies.

» Kasutage tooriista alati maapinna kohal puusa
korgusel.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

» Arge kunagi pihustage tooriistale vett. Arge kunagi
kastke aiatodriista vette.

» Kasutage puhurit ainult koos paigaldatud otsakuga.

» Puhuge ainult aiajaitmeid. Arge puhuge ega kasutage
seadet kuuma, pdleva véi plahvatusohtliku materjali
lahedal. Arge puhuge lund ega esemeid, mis voivad
kiirusega eemale paiskuda ja ohtlikuks muutuda. Arge
kasutage puhurit liikuvatele esemetele kiiruse andmiseks
(ntrula).

» Parast viljaliilitamist jatkab todriist veel mone
sekundi jooksul to6tamist (6huvoog ei ole katkenud).
Laske mootoril seisma jagada enne, kui seadme uuesti
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sisse lilitate.
Arge liilitage seadet vilja ja kohe uuesti sisse.

» Seadet ei tohi kasutada isikud (ega ka lapsed), kellel
on fiiiisiline, sensoorne voi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vihemvéimekad.
Sellised isikud véivad seadet kasutada iiksnes
ohutuse eest vastutava isiku pideva jarelevalve all voi
siis, kui nad on seadme ohutu kasutusega kurssi
viidud. Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad ei mangiks
seadmega.

» Hoidke koik ventilatsiooniavad puhtad.

» Seadet ei tohi mingil viisil muuta. Lubamatud
muudatused véivad mojutada seadme té6ohutust ja
pohjustada suuremat miira ja vibratsiooni.

» Kaivitage tooriist alati madalal kiirusastmel, eelkoige
kiilma ilmaga. Kui madala valistemperatuuril valida suur
kiirus, voib juhtuda, et seade kaivitub iseenesest
madalamal kiirusel ja saavutab tasapisi soovitud poorete
arvu.

> Arge asetage tooriista peale teisi esemeid.

» Arge kasutage seadet suletud ruumides, kus vdib tolm
sattuda hingamisteedesse.

» Kui tooriist miiriseb voi vibreerib ebaharilikult,
eelkoige ventilaatori tottu, siis viige seade
klienditeenindusse.

Ohutusjuhised ja markused aku optimaalseks

kasutamiseks

» Veenduge, et tooriist on vilja liilitatud, enne kui aku
seadmesse paigaldate. Aku paigaldamine sisseliilitatud
todriista sisse voib kaasa tuua vigastusi.

» Kasutage ainult Bosch-akusid, mis on selle tooriista
jaoks ette nahtud. Teistlaadi akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja suurendada tulekahju ohtu.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

A= Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva

!m paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.

W Piisib plahvatusoht.

» Kasutusvilisel ajal hoidke aku eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest
vdikestest metallesemetest, mis vdivad tekitada
akuklemmide vahel liihise. Akuklemmide vaheline liihis
voib pohjustada poletusi voi tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péorduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, pérutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.
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» Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
» Hoiustage aiatddriista ja akut temperatuurivahemikus -

20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege koik ohutusnouded ja juhised labi.
II Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.
Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.
Sihiparane kasutus

Tooriist on ette nahtud lehtede ja aiajaatmete, nt muru,
okste ja manniokaste kokkupuhumiseks.

Joonisel ndidatud komponendid (vt joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Ohuvoolu kiiruse regulaator
(2) Sisse-valja-liliti

(3) Akuvabastusnupp

(4) Aku

(5) Pihusti kinnituspunkt

(6) pihusti

(7) Laadija®

(8) Aku laadimisoleku nait

(9) Ohusisselaskeava

(10) Tiilibisilt/seerianumber

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Akutoitega lehepuhur AdvancedLeafBlower 36V-750
Artiklikood 3600HC60..
Nimipinge" Vv 36
Suurim 8huvoolukiirus * km/h 200
Suurim éhuvool m®/h 780
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jirgi ¥

- ilmaakuta kg 2,8
- akuga kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Seerianumber vt seadme andmesilt
Soovitatud iimbrustemperatuur hoiustamisel © -20... +60
lubatud iimbrustemperatuur kiitamisel ® C 0...+40
Akutiitip GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Soltuvalt kasutatud akust
B) Piiratud véimsus temperatuuril <0 °C.

Miira-/vibratsioonivaartused

3600HC60..
Miirataseme vaartused on méddetud vastavalt EN 50636-2-100
Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:
- Helirohutase dB(A) 84
- Moodtemadramatus K dB =2,5
Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaaramatus K on méaratud vastavalt EN 50636-2-100
- Vibratsioonitase a, m/s? <2,5
- Modtemadramatus K m/s’ =15
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Kokkupanek ja kasitsemine

» Tahelepanu! Liilitage aiatooriist enne seadistus- voi
puhastamistoid vilja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

» Akul on lisaohutuse eesmargil kahestisteemne
lukustussiisteem. Vajutage lahtilukustusnuppu iihe korra,
et katkestada aku ja aiatdoriista vaheline elektritoide, aga
jatke aku teise lukustusastmesse, et akut saaks koos
aiatooriistaga aias lihest kohast teise viia ilma selleks
aiatodriista kaivitamata.

» Parimad to6tulemused saate siis, kui aiatooriista aku
on seadme kdivitamise ajal tais laetud. Laadimisoleku
kontrollimiseks vajutage aku peal nuppu ja vaadake néitu
LED-néidikult.

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud

graafik koos seadme joonisega.

Kaituseesmark Joonis Lehekiilg

Tarnekomplekt A 152
Pihusti paigaldamine B 152
Aku paigaldamine/laadimine C 153
Sisse-/valjalilitamine D 153

Veaotsing
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Kaituseesmark Joonis Lehekiilg

Ohuvoolukiiruse reguleerimine E 153
Toojuhis F 153
Hooldus G 154
Tarvikud H 154
Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Simbolite moistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

/‘ Liikumissuund
|

|
@)

CLICK!

Sisseliilitamine

Viljalilitamine

Kuuldav heli
Tarvikud

Jargnevas tabelis on toodud vead ja juhised nende kérvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao, péorduge volitatud

remonditookotta.
Tahelepanu: Enne veaotsingut liilitage seade vilja.

Tahelepanu: Seisake masin kohe ja eemaldage aku, kui juhtub 6nnetus vdi tarvik puruneb.

Véimalik pohjus
Aku on tiihi

Aiatooriist ei toota

Laadige akut

Aku ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage aku digesti (vt joonist C)

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Laske akul soojeneda/jahtuda. Kaivitage seade
alati madala kiirusega

Aiatdoriist on vigane

Poorduge klienditeeninduse poole

Tooriist toGtab Sisse-valja-lliti on rikkis

Poorduge klienditeeninduse poole

katkendlikult Ohuvoolu kiiruse regulaator on vigane

Poorduge klienditeeninduse poole

Tugev vibratsioon/ Aiatooriist on defektne

miira

Poorduge klienditeeninduse poole

Tooaeg lihe

akulaadimise kohta on kasutatud liihiajaliselt

Akut ei ole parast pikemat perioodi kasutatud voi

Laadige aku taiesti tais

Aku on rikkis Vahetage aku vélja
Aiat6oriist ei puhu Otsak on ummistunud Puhastage otsak
enam
Vihendatud shuvool  Ohusisselaskeavad on ummistunud Tehke ohusisselaskeavad puhtaks

Aku on liiga kiilm

Kaivitage seade alati madala kiirusega

Otsakut ei ole voimalik Seade on valesti kokku pandud
paigaldada

Paigaldage otsak digesti (vt joonist B)

Bosch Power Tools
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Laske tooteid parandada ainult asjaomasega
kvalifikatsiooniga spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse tdGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Padringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiatdoriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Aiat6oriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake tooriistu ega akusid/patareisid
olmejdatme hulka!

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums

Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

BRIDINAJUMS. Sargieties no promlidojo3ajam
dalam.

POEP

BRIDINAJUMS. Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

[ |
3
==

Darza instrumenta darbibas laika nepielaujiet
roku un kaju ieklasanu ta atvérumos.

C‘%O

Rotéjosa turbina. Izstradajuma darbibas laika
nepielaujiet roku, kaju, garu matu un valigu
apgerba dalu ieklu$anu ta atveres.

Nésajiet ausu aizsargus un aizsargbrilles.

) &

C
d

BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

I
Visparéjie noteikumi elektroinstrumentu drosai
lietosanai

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
un instrukcijas, apliikojiet

JUMS I~ s
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
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elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un biit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbGtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

» Darza instrumenta darbibas laika nelaujiet citam
personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai
tuvak par 3 metriem. Nekada gadijuma nedrikst past
netirumus apkartéjo cilvéku virziena.

» Stradajot ar So izstradajumu, pievérsiet uzmanibu
briesmam, kas nav dzirdamas.

» Novietojot instrumentu uz zemes, ievérojiet
piesardzibu, lai nepakluptu uz ta.

» Darza instrumenta lietotajs ir atbildigs par kaitéjumu,

kas ta darbibas rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

Elektrodrosiba

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem

priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Neturiet elektroinstrumentu lietii vai mitruma.

Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug elektriska

trieciena sanemsanas risks.

» lzvairieties no sliktiem laikapstakliem, ipasi, ja pastav

pérkona negaisa risks.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.

Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties

narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba

laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba

aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
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Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Lietojot izstradajumu, neskrieniet!

» Vienmer lietojiet produktu gridas limeni gurnu
augstuma.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

» Neapsmidziniet izstradajumu ar tideni.
Neiegremdéjiet izstradajumu adeni.

» Darbiniet izstradajumu vienigi tad, ja tam ir
pievienota sprausla.

» Pitiet tikai darza atkritumus. Nepiitiet un neizmantojiet
izstradajumu karstu, uzliesmojosu vai spradzienbistamu
materialu tuvuma. Nepdtiet sniegu vai neko tadu, kas var
izraisit dalinu izmeSanu. Neizmantojiet puteju, lai vaditu
transportlidzek|us (piem., skrituldéus).

» Darza instruments turpina darboties vél dazas
sekundes péc izslégsanas (saglabajoties gaisa
plismai). Pirms darza instrumenta atkartotas ieslégsanas
nogaidiet, lidz apstajas ta moOtors.

Neiesledziet darza instrumentu talit péc ta izslegsanas.

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lietoSana notiek par
minéto personu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai sanemot no tas noradijumus, ka
lietojams instruments. Nodrosiniet bérniem pienacigu
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uzraudzibu, sekojiet, lai vini nesaktu rotalaties ar darza
instrumentu.

» Uzturiet tiras ventilacijas atveres.

» Neveiciet nekadas izmainas darza instrumenta
konstrukcija. Nesankcionétas izmainas var nelabveéligi
ietekmét darza instrumenta darbibas droSumu un bt par
céloni paaugstinatam trok$na un vibracijas limenim.

» Vienmeér iedarbiniet izstradajumu ar zemaku atruma
limeni, ipasi auksta temperatiira. Ja auksta
temperatira ir izvéléts lielaks apgriezienu skaits,
iespéjams, ka izstradajums iedarbosies ar mazaku
apgriezienu skaitu par izvéléto un Iénam paatrinasies lidz
vajadzigajam apgriezienu skaitam.

» Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

» Nelietojiet izstradajumu slégtas telpas, kuras var
ieelpot puteklus.

» Jaizstradajums rada neparastus troksnus vai
vibracijas, ipasi no ventilatora, nosiitiet to klientu
apkalposanas centram.

Drosibas noteikumi un ieteikumi par optimalu apieSanos

ar akumulatoru

» Pirms akumulatora ievietoSanas izstradajuma
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Méginajums ievietot
akumulatoru ieslégta darza instrumenta var beigties ar
nelaimes gadijumu.

» Lietojiet tikai Sim darza instrumentam paredzétos
akumulatorus, kas izgatavoti firma Bosch. Citu
akumulatoru lieto$ana var bit par céloni savainojumiem
vai izraisit aizdegS$anos.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Ja akumulators netiek lietots, sargajiet to no papira
skavam, monétam, atslégam, naglam, skriivém un
citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas varétu
radit isslégumu starp akumulatora kontaktiem.
Isslegums starp akumulatora izvadiem var radit
apdegumus vai izraisit aizdeg$anos.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izpliist tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos mekIéjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpoSanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

» Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperatiras
vértibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
II Izlasiet visus drosibas noteikumus un
Il Drosibas noteikumu un lieto3anas noradijumu
neievérosana var bt par céloni elektriska
smagu savainojumu.
Ludzam nemt vera lietodanas pamacibas beigas paraditos

noradijumus instrumenta lietosanai.
trieciena sanemsanai, ka ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit
attélus.

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts krituso lapu un citu darza
atkritumu, pieméram, zales, zaru un eglu skuju savak$anai ar
gaisa plismu.

Attélotas sastavdalas (attéls A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Gaisa plismas atruma regulators

(2) lesledzejs/izsledzéjs

(3) Taustins akumulatora atbrivosanai

(4) Akumulators

(5) Sprauslas piestiprinasanas punkts

(6) Sprausla

(7) Uzlades ierice

(8) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(9) Gaisaievadatvere

(10) Datu plaksnite / sérijas numurs

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Ar akumulatoru darbinams lapu pitéjs AdvancedLeafBlower 36V-750
Izstradajuma numurs 3600HC60..
Nominalais spriegums” \ 36
Maks. gaisa plismas atrums” km/h 200
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Ar akumulatoru darbinams lapu pitéjs

AdvancedLeafBlower 36V-750

Maks. gaisa tilpuma plisma m?/st. 780
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2014"

- bez akumulatora kg 2,8
- ar akumulatoru kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Sérijas numurs skatit izstradajuma markéjuma plaksniti
ieteicama apkartéjas vides temperatira uzglabasanai iC -20... +60
pielaujama apkartéjas vides temperatira lietosanas “C 0...+40
laika

Akumulatora tips GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C.

Informacija par troksni un vibraciju

3600 HC60..

Radita trokSna vertiba ir noteikta atbilstosi standartam EN 50636-2-100.
Izstradajuma radita péc A raksturliknes izsvérta trokSna parametru tipiskas vértibas ir $adas:

- skanas spiediena limenis

dB(A) 84

- meérijumu izkliede K

dB =25

Izstradajum radito svarstibu paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi

standartam EN 50636-2-100

- vibracijas paatrinajuma vértiba a, m/s’ <25
- Mérijumu izkliede K m/s? =15
Montaza un lietosana Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
» levéribai! Pirms iestatiSanas vai tirisanas darbiem Gaisa pliismas atruma iestatiSana = 153

izslédziet darza instrumentu un iznemiet no ta Noradijumi darbam F 153

akumulatoru. Apkalpoana G 154
» Papildus droSibai akumulatoram ir dubulta blokéSanas  pioqerymi H 154

sistéma. Nospiediet atbrivo$anas pogu vienreiz, lai
atvienotu akumulatoru no darza instrumenta baro$anas
avota, bet atstajiet to uz otra bloketaja darza instrumenta
transporté$anai darza, neaktivizéjot darza instrumentu.

» Labakos rezultatus sasniegsiet, ja iedarbinasiet darza
instrumentu ar pilniba uzladétu akumulatoru. Uzlades
stavokli var parbaudit, nospiezot pogu uz akumulatora un
parbaudot LED indikatoru.

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas

lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Piegades komplekts A 152
Sprauslas pievienosana B 152
Akumulatora ievietosana/ c 153
iznemsana

leslégSana un izslégsana D 153

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un dros$ak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

/‘ Kustibas virziens
[

I leslég$ana

O zslégsana

cLick! Ir sadzirdams troksnis
Piederumi
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Klumju uzmeklésana

Seit sniegtaja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam klumem instrumenta darbiba un par 3o klumju novérsanu. Ja
klumi neizdodas atklat un novérst saviem spékiem, griezieties péc palidzibas tuvakaja remonta darbnica.

levéribai: Pirms klimju uzmeklésanas izslédziet instrumentu.

levéribai: negadijuma vai instrumenta saliiSanas gadijuma nekavéjoties apturiet iekartu un iznemiet akumulatoru.

Novérsana

lespéjamais célonis
Ir izladéjies akumulators

Darza instruments

Uzladgjiet akumulatoru

nedarbojas Akumulators nav pareizi ievietots

levietojiet akumulatoru pareizi (skatiet attélu C)

Akumulatora temperatiira ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators sasilst vai atdziest.

augsta

Vienmér iedarbiniet izstradajumu ar mazu
apgriezienu skaitu

Darza instruments ir bojats

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Darza instruments Ir bojats ieslédzéjs

Griezieties klientu apkalpo$anas uznemuma

darbojas ar
partraukumiem

Gaisa pltsmas atruma regulators ir bojats

Versieties klientu apkalposanas uznémuma

Elektroinstruments
stipri vibré un/vai
trok$no

Darza instruments ir bojats

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Darbibas laiks ar vienu  Akumulators nav ilgi lietots vai arf ir lietots tikai

akumulatora uzladiir  neilgu laiku

Akumulators ir pilnigi uzladéts

parak mazs Akumulators ir bojats

Nomainiet akumulatoru

Darza instruments
neveido gaisa plismu

Ir nosprostota sprausla

Likvidéjiet sprauslas nosprostojumu

Samazinata gaisa Gaisa ievadatvere ir blokéta

Atbrivojiet gaisa ievadatveri

plisma

Akumulatora temperatira ir parak zema

Vienmér iedarbiniet izstradajumu ar mazu
apgriezienu skaitu

Sprauslu nav
iespéjams pievienot
darza instrumentam

Darza instruments ir nepareizi samontéts

Uzstadiet sprauslu pareizi (skatiet attélu B)

Apkalposana un apkope

- =v

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Uzticiet savu izstradajumu remontu vienigi
kvalificétiem specialistiem, kas izmanto vienigi
originalas rezerves dalas. Tadéjadi ir garantéta
nemainiga drosiba.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
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jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lieto$anai nederigie izstradajum, ka arf, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbdtnes dél.

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 136).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos
Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.

Nenaudokite lyjant lietui.
é JSPEJIMAS: Saugokités skriejanciy daliy.

E

Lietuviy k. [ 137

JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.

[ |
$
==

Gaminiui veikiant, ranky ir kojy nekiskite j kiau-
rymes ir saugokite, kad j jas nepatekty platds
drabuziai.

D

c

Sukamasis pustuvas. Saugokite, kad gaminiui
veikiant j kiaurymes nepatekty plastakos, pé-
dos, ilgi plaukai ar platis drabuziai.

) | &

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais.

«
d

JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
Ziros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

-
L]
Bendrieji elektriniy jrankiy saugos jspéjimai
A [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-

niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzireékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

» Kai gaminys naudojamas, pasaliniams asmenims ar
gyviinams artintis prie prietaiso arciau kaip 3 metry
atstumu draudZiama. Niekada nepskite purvo netoliese
esanciy zmoniy kryptimi.

» Veikiant gaminiui, atkreipkite démesj j pavojus, kuriy
negalima girdéti.

» Pastate sodo prieziiiros jrankj ant Zemés, saugokités,
kad uz jo neuzkliituméte.

» Operatorius yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus
ir Zzmonéms ar jy nuosavybei padaryta zala.

Elektrosauga

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.
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» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Venkite prasty oro salygu, ypac, jei yra audros pavo-
jus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Nebékite su gaminiu.

» Gaminj visada naudokite juosmens aukstyje ant ze-
més.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar

besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur

nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios

trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-

nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-

taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra

blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,

ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir

suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti

jrankio netikétose situacijose.

» Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu. Gaminio

niekada nepanardinkite j vandenij.

» Gaminj naudokite tik su jstatytu antgaliu.

>

» Piskite tik sodo atliekas. Nepuskite ir nenaudokite ga-
minio arti karsty, degiy arba sprogiy medziagy. Nepuskite
sniego ir daikty, galin¢iy tapti sviediniu. Nenaudokite ve-
ntiliatoriaus kaip pavaros transporto priemonéms (pvz.,
riedlentéms).

» ISjungtas sodo prieziiiros jrankis dar kelias sekundes
veikia i$ inercijos (islieka oro srautas). Pries i$ naujo
jungdami variklj, palaukite, kol jis visi$kai nustos suktis.
Sodo priezitros jrankio po isjungimo iSkart vél nejjunkite.

» Sis gaminys néra skirtas, kad juo dirbty asmenys
(iskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia
ir (arba) asmenys, kuriems triiksta patirties arba zi-
niy, nebent juos prizidri ir jy sauguma uztikrina atsa-
kingas asmuo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nu-
rodymus, kaip dirbti su gaminiu. Vaikus batina prizidre-
ti, kad jie su Siuo gaminiu nezaisty.

» Visas ausinimo oro angas laikykite $varias.

» Nedarykite jokiy gaminio pakeitimy. Neleidziamai pa-
keistas jusy gaminys gali bti maZiau saugus, skleisti di-
desnj triukSma ir vibracija.

» Gaminj visada jjunkite maziausia greicio pakopa, ypa¢
esant Zemai temperatirai. Jei esant Zemai temperatrai
parenkamas didesnis sukiy skaiius, gali bati, kad ga-
minys jsijungs mazesniu sukiy skaic¢iumi nei parinkta ir i$
|éto pasieks norima sukiy skaiciy.

» Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

» Nenaudokite gaminio uZdarose patalpose, kur gali biti
jkvéptos dulkés.

» Jei gaminys skleidzia nejprastus garsus arba vibruoja,
ypac dél ventiliatoriaus, siyskite jj klienty aptarnavi-
mo skyriu.

Saugos nuorodos ir patarimai, kaip optimaliai elgtis su

akumuliatoriumi

» Pries jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad ga-
minys yra iSjungtas. statant akumuliatoriy  jjungta ga-
minj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Naudokite tik Siam sodo prieziiros jrankiui skirtus
Bosch akumuliatorius. Naudojant kitokius akumuliato-
rius iSkyla pavojus susiZeisti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

A2 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

[i@ taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

34 veikiq, ugnigs, vandgns ir drégmés. Tai gali

}‘_,4,‘ sukelti sprogimo pavojy.

» Salia nenaudojamo akumuliatoriaus nelaikykite savar-

zéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ir kitokiy mazy me-

taliniy daiktu, kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvy-
kus akumuliatoriaus kontakty trumpajam jungimui, galima
nusideginti ir gali kilti gaisras.

Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-

li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-

galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-

mo takus.
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» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

» Sodo priezitros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., vasarg nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-

riu ir sausu teptuku.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
II reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis lapy piistuvas

Lietuviy k.|[139

Naudojimas pagal paskirtj

Sodo prieziliros jrankis yra skirtas lapams ir kitokioms sodo
atliekoms, pvz., Zolei, Sakeléms ar pusy spygliams, j norimg
vietg supusti.

Pavaizduotos sudedamosios dalys (Zr. pav. A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Oro srauto greicio reguliatorius

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(3) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(4) Akumuliatorius

(5) Antgalio tvirtinimo taskas

(6) Antgalis

(7)  Kroviklis?

(8) Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
(9) Orojleidimo anga

(10) Firminé lentelé / serijos numeris

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

AdvancedLeafBlower 36V-750

Gaminio numeris 3600HC6 0..
Vardiné jtampa” % 36
Maks. oro srauto greitis” km/h 200
Maks. tarinis srautas m?/h 780
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014”

- be akumuliatoriaus kg 2,8
- su akumuliatoriumi kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Serijos numeris Zr. gaminio firminéje lenteléje
rekomenduojama aplinkos temperatira sandéliuoja- C -20... +60
nt

Leidziamoji aplinkos temperatira dirbant ® C 0...+40
Akumuliatoriaus tipas GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatirai <0°C

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600HC6 0..
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-100
Pagal A skale iSmatuotas gaminio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
- Garso slégio lygis dB(A) 84
- Neapibréztis K dB =25
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3600 HC6 0..

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 50636-2-100
- Vibracijos emisijos verté a; m/s’ <2,5
- Neapibréztis K m/s’ =15
Montavimas ir naudojimas Veiksmo tikslas Pav. Puslapis
» Démesio: pries$ pradédami reguliuoti arba valyti sodo Oro srauto greicio nustatymas E 153
prieziiiros jrankj, jj isjunkite ir isimkite akumuliatoriy. Darbo nurodymas F 153
» Papildomam saugumui akumuliatorius yra su dviguba Techniné prieziira G 154
blokavimo sistema. Viena karta paspauskite atblokavimo Papildoma jranga H 154

mygtuka, kad akumuliatorius buty atskirtas nuo sodo
priezidros jrankio maitinimo, bet palikite jj ant antro blo- . ..
katoriaus transportavimui sode sodo priezidros jrenginy- Simboliai

Je, nesuaktyving sodo prieziaros jrankio. Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite

> Ec_eriau'siq re‘zulta‘tl!'pas‘i'eksite, jei palei'site s_od? prie- Zinoti Zemiau pateikty simboliy reik$me. Praome jsiminti
Ziiiros jrankj su visikai krautu akumuliatoriumi. simbolius ir jy reik$mes. Teisingai suprate simbolius, su iuo
Jkrovos bukle galima patikrinti paspaudus mygtuka ant gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.
akumuliatoriaus ir paziaréjus j LED indikatoriy. X . s

) o o - Simbolis ReikSme

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio ;

schemose nurodytus numerius. /‘ Judejimo kryptis

Veiksmo tikslas Pav. Puslapis I

Tiekiamas komplektas A 152 I liungimas

Antgalio montavimas B 152 O I§jungimas

Akumuliatoriaus jdéjimas / jkrovi- C 153

mas CLick! Girdimas garsas

Jjungimas ir iSjungimas D 153 Papildoma jranga

Trik€iy nustatymas

Zemiau esancioje lenteléje pateikti gedimy pozymiai ir nurodyta, kaip juos $alinti, jei jisy prietaisas kada nors netinkamai veik-
ty. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir pasalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

Démesio: pries ieSkodami gedimo, prietaisa iSjunkite.

Démesio: Jvykus nelaimingam atsitikimui arba nuliiZus jrankiui, i$ karto sustabdykite masing ir iSimkite akumuliatoriy.

Galima priezastis Salinimas

Sodo priezilros jrankis I$sikroves akumuliatorius Jkraukite akumuliatoriy

neveikia Akumuliatorius netinkamai jstatytas Tinkamai jstatykite akumuliatoriy (Zr. pav. C)
Akumuliatorius per Saltas / per karstas Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés Gaminj vi-

sada paleiskite mazu sukiy skaiciumi

Sodo priezitiros jrankis pazZeistas Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo priezilros jrankis Pazeistas variklio jjungimo-i§jungimo jungiklis Kreipkités j remonto dirbtuves

veikia su pertrikiais  gygedes oro srauto greicio reguliatorius Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipri vibracijair - Sodo priezitros jrankis pazeistas Kreipkités j remonto dirbtuves

didelis triukSmas

Jkrovus akumuliatoriy ~ Akumuliatorius ilgai nebuvo naudojamas arba bu-  Visiskai jkraukite akumuliatoriy
jrankis per trumpai vei- vo naudojamas trumpa laika

kia Akumuliatorius sugedes Akumuliatoriy pakeiskite
Sodo priezilros jrankis Uzsikim$es antgalis Atkimskite antgalj
nepucia
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Simptomas Galima priezastis
Sumazéjes oro srautas UzsikimSusi oro jleidimo anga

Lietuviy k.| 141

Salinimas
Atkimskite oro jleidimo anga

Akumuliatorius per $altas

Gaminj visada paleiskite mazu sukiy skaiCiumi

Nepavyksta jstatyti Netinkamai sumontuota

antgalio

Tinkamai jstatykite antgalj (zr. pav. B)

Ve m

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Jiisy gaminius remontuoti turi tik kvalifikuoti speciali-
stai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus
uztikrinama, jog gaminys isliks saugus.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

$alinimas
W Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
77X pakuoteés turi biiti ekologiskai utilizuojami.

Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bti surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai padalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti Zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(Zr. ,Transportavimas*“, Puslapis 141).
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Licenses

1.1CMSIS 5.6.0
Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.
Developed under the Terms of Apache 2.0.

1.2 CMSIS Device GO
Copyright (c) 2018-2021 STMicroelectronics.
Developed under the Terms of Apache 2.0.

1.3 STM32GO HAL Driver

Copyright 2012-2021 STMicroelectronics. All rights reserved.

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-

ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED

WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A

PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR

ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-

TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-

RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-

CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF

THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of
this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under com-
mon control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the
direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of
the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, do-
cumentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not
limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated
by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and
for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of
authorship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely
link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additi-
ons to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copy-
right owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this
definition, "submitted" means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representa-
tives, including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but exclu-
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ding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not a Con-

tribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by

Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a

perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative

Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Ob-

ject form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a per-

petual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to ma-

ke, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent

claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their

Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity

(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work

constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that

Work shall terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or

without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:

- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

- You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and

- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attri-
bution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and

- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must inclu-
de a readable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain
to any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the
Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a dis-
play generated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NO-
TICE file are for informational purposes only and do not modify the License. You may add Your own attribution notices wi-
thin Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the Work, provided that
such additional attribution notices cannot be construed as modifying the License.
You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms and
conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole, provi-
ded Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion

in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or con-

ditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you

may have executed with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names

of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the

content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each

Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either

express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABI-

LITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or

redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwi-

se, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contribu-

tor be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character

arising as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of

goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such

Contributor has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or

Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other

liability obligations and/or rights consistent with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on

Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, de-
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fend, and hold each Contributor harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason
of your accepting any such warranty or additional liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS

Bosch Power Tools F016194 483](03.05.2022)



	Titelseite
	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Sicherheitshinweise
	Erläuterung der Symbole auf dem Gartengerät
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Sicherheitshinweise und Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku


	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Montage und Betrieb
	Symbole
	Fehlersuche
	Wartung und Service
	Wartung, Reinigung und Lagerung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Akkus/Batterien:
	Nur  für Deutschland:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Safety Notes
	Explanation of symbols on the machine
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Safety Instructions and Recommendations for Optimal Handling of the Battery


	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features (see figure A)
	Technical Data
	Noise/Vibration Information

	Mounting and Operation
	Symbols
	Troubleshooting
	Maintenance and Service
	Maintenance, Cleaning and Storage
	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Battery packs/batteries:
	Only for United Kingdom:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Consignes de sécurité
	Explication des symboles se trouvant sur l’outil de jardin
	Consignes générales de sécurité pour l’outil électroportatif
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Consignes de sécurité et indications pour le maniement optimal de la batterie


	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments illustrés (voir figure A)
	Caractéristiques techniques
	Niveau sonore et vibrations

	Montage et mise en service
	Symboles
	Dépistage de défauts
	Entretien et Service Après‑Vente
	Entretien, nettoyage et stockage
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Instrucciones de seguridad
	Explicación de la simbología utilizada en el aparato para jardín
	Instrucciones de seguridad generales para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Instrucciones de seguridad e indicaciones para el trato óptimo del acumulador


	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales (ver figura A)
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Montaje y operación
	Simbología
	Localización de fallos
	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento, limpieza y almacenaje
	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Indicações de segurança
	Explicação dos símbolos no aparelho de jardinagem
	Indicações gerais de segurança para ferramentas elétricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança elétrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Indicações de segurança e indicações sobre o manuseio ideal do acumulador


	Descrição do produto e do serviço
	Utilização conforme as disposições
	Componentes ilustrados (ver figura A)
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Montagem e funcionamento
	Símbolos
	Busca de erros
	Manutenção e ‌serviço
	Manutenção, limpeza e armazenamento
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Indicazioni di sicurezza
	Spiegazione dei simboli presenti sull'apparecchio per il giardinaggio
	Indicazioni generali di sicurezza per ‌elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Indicazioni di sicurezza e indicazioni per l’uso ottimale della batteria ricaricabile


	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Uso conforme alle norme
	Componenti illustrati (vedi figura A)
	Dati tecnici
	Informazioni sulla rumorosità e sulle vibrazioni

	Montaggio ed uso
	Simboli
	Individuazione dei guasti e rimedi
	Manutenzione ed assistenza
	Manutenzione, pulizia e magazzinaggio
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Veiligheidsvoorschriften
	Verklaring van de symbolen op het tuingereedschap
	Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Veiligheidsvoorschriften voor de optimale omgang met de accu


	Beschrijving van product en werking
	Gebruik volgens bestemming
	Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Montage en gebruik
	Symbolen
	Storingen opsporen
	Onderhoud en service
	Onderhoud, reiniging en opbergen
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Sikkerhedsinstrukser
	Forklaring af symboler på haveredskabet
	Generelle sikkerhedsinstrukser for el‑værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Sikkerhedsinstrukser og henvisninger til optimal håndtering af akkuen


	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter (se billede A)
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Montering og drift
	Symboler
	Fejlsøgning
	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse, rengøring og opbevaring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Säkerhetsanvisningar
	Beskrivning av symbolerna på trädgårdsredskapet
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Säkerhetsanvisningar och Anvisningar för optimal hantering av batteriet


	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Avbildade komponenter (se bild A)
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Montering och drift
	Symboler
	Felsökning
	Underhåll och service
	Underhåll, rengöring och lagring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Sikkerhetsinformasjon
	Forklaring av symbolene på hageredskapet
	Generelle advarsler for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Sikkerhetsinformasjon og henvisninger for optimal bruk av oppladbare batterier


	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Formålsmessig bruk
	Illustrerte komponenter (se bilde A)
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Montering og drift
	Symboler
	Feilsøking
	Service og vedlikehold
	Vedlikehold, rengjøring og lagring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Transport
	Deponering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Turvallisuusohjeita
	Puutarhalaitteessa olevien tunnuskuvien selitykset
	Sähkötyökalujen yleiset turvallisuusohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn


	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräystenmukainen käyttö
	Kuvissa olevat osat (katso kuva A)
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Asennus ja käyttö
	Tunnusmerkit
	Vianetsintä
	Kunnossapito ja huolto
	Huolto, puhdistus ja varastointi
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Ερμηνεία των συμβόλων επάνω στο μηχάνημα
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Υποδείξεις ασφαλείας και υποδείξεις για τον ιδανικό χειρισμό της μπαταρίας


	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία (βλέπε εικόνα A)
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Πληροφορίες για κραδασμούς και θορύβους

	Συναρμολόγηση και λειτουργία
	Σύμβολα
	Αναζήτηση σφαλμάτων
	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση, καθαρισμός και αποθήκευση
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Μπαταρίες/Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Güvenlik Talimatı
	Bahçe aleti üzerindeki sembollerin açıklaması
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik talimatı
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Akünün optimum kullanımı için güvenlik talimatları ve uyarılar


	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar (Bakınız: Resim A)
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Montaj ve işletim
	Semboller
	Hata arama
	Bakım ve servis
	Bakım, temizlik ve depolama
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Nakliye
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Wyjaśnienie symboli umieszczonych na narzędziu ogrodowym
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	Wskazówki bezpieczeństwa i zalecenia dotyczące optymalnego obchodzenia się z akumulatorem


	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys. A)
	Dane techniczne
	Informacja na temat hałasu i wibracji

	Montaż i praca
	Symbole
	Lokalizacja usterek
	Konserwacja i serwis
	Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Transport
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:
	Akumulatory/baterie:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Bezpečnostní upozornění
	Vysvětlivky obrázkových symbolů na zahradním nářadí
	Všeobecná bezpečnostní upozornění pro elektronářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Bezpečnostní upozornění a pokyny pro optimální zacházení s akumulátorem


	Popis výrobku a výkonu
	Určené použití
	Zobrazené komponenty (viz obrázek A)
	Technická data
	Informace o hluku a vibracích

	Montáž a provoz
	Symboly
	Hledání závad
	Údržba a servis
	Údržba, čištění a skladování
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Přeprava
	Likvidace
	Pouze pro země EU:
	Akumulátory/baterie:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Bezpečnostné pokyny
	Vysvetlenie symbolov na záhradnom náradí
	Všeobecné bezpečnostné pokyny pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Pokyny pre optimálne zaobchádzanie s akumulátorom


	Opis výrobku a výkonu
	Používanie podľa určenia
	Vyobrazené komponenty (pozri obrázok A)
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Montáž a prevádzka
	Symboly
	Hľadanie porúch
	Údržba a servis
	Údržba, čistenie a skladovanie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Transport
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:
	Akumulátory/batérie:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Biztonsági előírások
	A kerti kisgépen található jelek és jelzések magyarázata
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámokhoz
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Biztonsági előírások és tájékoztatók az akkumulátor optimális kezeléséhez


	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolt komponensek (lásd az A ábrát)
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Felszerelés és üzemeltetés
	Jelképes ábrák
	Hibakeresés
	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás, tisztítás és tárolás
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Szállítás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:
	Akkumulátorok/elemek:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Пояснения к символам на садовом инструменте
	Общие указания по технике безопасности обращения с электроинструментами
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Безопасность людей
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Указания по технике безопасности и указания относительно оптимального обращения с аккумуляторной батареей


	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные составные части (см. рис. A)
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Монтаж и эксплуатация
	Символы
	Поиск неисправностей
	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание, очистка и хранение
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Транспортировка
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:
	Аккумуляторы/батареи:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Вказівки з техніки безпеки
	Пояснення щодо символів на садовому інструменті
	Загальні вказівки з техніки безпеки поводження з електроінструментами
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Вказівки з техніки безпеки та вказівки щодо оптимального поводження з акумуляторною батареєю


	Опис продукту і послуг
	Використання за призначенням
	Зображені компоненти (див. мал. A)
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Монтаж та експлуатація
	Символи
	Пошук несправностей
	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування, очищення та зберігання
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Транспортування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:
	Акумулятори/батарейки:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Бақ электр бұйымындағы белгілердің мағыналары
	Электр құралдар бойынша жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Қауіпсіздік нұсқаулары мен аккумуляторды оңтайлы түрде пайдалану бойынша нұсқаулар


	Өнім және қуат сипаттамасы
	Мақсатты қолданылуы
	Бейнеленген құрамдас бөлшектер (A суретін қараңыз)
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл және дірілдеу бойынша мәліметтер

	Құрастырып орнатылуы мен қолданылуы
	Белгілер
	Қателерді белгілеу
	Техникалық күтім және қызмет көрсету
	Күту, тазалау және сақтау
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Тасымалдау
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:
	Аккумуляторлар/батареялар:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Instrucţiuni de siguranţă
	Explicarea simbolurilor de pe scula electrică de grădină
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Instrucțiuni de siguranță și indicaţii pentru manipularea optimă a acumulatorului


	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizare conform destinaţiei
	Componente ilustrate (vezi figura A)
	Date tehnice
	Informaţie privind zgomotul/vibraţiile

	Montare şi funcţionare
	Simboluri
	Detectarea defecţiunilor
	Întreţinere şi service
	Întreţinere, curăţare şi depozitare
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Transport
	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:
	Acumulatori/baterii:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Указания за безопасна работа
	Пояснения на символите на градинския електроинструмент
	Общи указания за безопасна работа с електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия


	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени компоненти (вижте фигура A)
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Монтиране и работа
	Символи
	Отстраняване на дефекти
	Техническо обслужване и сервиз
	Поддържане, почистване и съхраняване
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Транспортиране
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:
	Акумулаторни или обикновени батерии:



	Дувалка за лисја 36V-750
	Безбедносни напомени
	Толкување на симболите на уредот
	Општи безбедносни напомени за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Безбедносни напомени за оптимално користење на батериите


	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	вградени компоненти (види слика A)
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Монтажа и користење
	Ознаки
	Отстранување грешки
	Одржување и сервис
	Одржување, чистење и чување
	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Транспорт
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:
	Батерии:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Sigurnosne napomene
	Objašnjenje simbola na baštenskom uređaju
	Opšta bezbednosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Sigurnosne napomene i napomene za optimalno rukovanje akumulatorom


	Opis proizvoda i rada
	Namenska upotreba
	Prikazane komponente (vidi sliku A)
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Montaža i rad
	Simboli
	Rešavanje problema
	Održavanje i servisiranje
	Održavanje, čišćenje i skladištenje
	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Transport
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:
	Akumulatorske baterije/baterije:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Varnostna navodila
	Razlaga simbolov na vrtnem orodju
	Splošna varnostna opozorila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Varnostna navodila navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije


	Opis izdelkov in storitev
	Uporaba v skladu z namenom uporabe
	Komponente na sliki (glejte sliko A)
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/vibracijah

	Montaža in obratovanje
	Simboli
	Iskanje napak
	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje, čiščenje in skladiščenje
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Transport
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:
	Akumulatorske/običajne baterije:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Sigurnosne napomene
	Objašnjenje simbola na vrtnom uređaju
	Opće sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Sigurnosne napomene i napomene za optimalno rukovanje akumulatorom


	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazane komponente (vidi sliku A)
	Tehnički podatci
	Informacije o buci/vibracijama

	Montaža i rad
	Simboli
	Otklanjanje pogrešaka
	Održavanje i servisiranje
	Održavanje, čišćenje i skladištenje
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Transport
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:
	Aku-baterije/baterije:



	Lehepuhur 36V-750
	Ohutusnõuded
	Aiatööriistal olevate sümbolite selgitus
	Elektritööriistade üldised ohutusnõuded
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Ohutusjuhised ja märkused aku optimaalseks kasutamiseks


	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Sihipärane kasutus
	Joonisel näidatud komponendid (vt joonist A)
	Tehnilised andmed
	Müra-/vibratsiooniväärtused

	Kokkupanek ja käsitsemine
	Sümbolid
	Veaotsing
	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus, puhastamine ja hoiustamine
	Müügijärgne teenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Transport
	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:
	Akud/patareid:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Drošības noteikumi
	Uz dārza instrumenta korpusa attēloto simbolu skaidrojums
	Vispārējie noteikumi elektroinstrumentu drošai lietošanai
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Drošības noteikumi un ieteikumi par optimālu apiešanos ar akumulatoru


	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Paredzētais pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas (attēls A)
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Montāža un lietošana
	Simboli
	Kļūmju uzmeklēšana
	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana, tīrīšana un uzglabāšana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.
	Akumulatori/baterijas:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	Saugos nuorodos
	Ant sodo priežiūros įrankio pavaizduotų simbolių paaiškinimas
	Bendrieji elektrinių įrankių saugos įspėjimai
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Saugos nuorodos ir patarimai, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi


	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduotos sudedamosios dalys (žr. pav. A)
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Montavimas ir naudojimas
	Simboliai
	Trikčių nustatymas
	Priežiūra ir servisas
	Techninė priežiūra, valymas ir sandėliavimas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Transportavimas
	Šalinimas
	Tik ES šalims:
	Akumuliatoriai ir baterijos:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	ملاحظات الأمان
	شرح الرموز علی جهاز الحديقة
	تحذيرات أمان عامة للعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	ملاحظات الأمان وملاحظات لمعاملة المركم بشكل مثالي


	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة (راجع الصورة A)
	البيانات الفنية

	التركيب والتشغيل
	الرموز
	البحث عن الأخطاء
	الصيانة والخدمة
	الصيانة، التنظيف والتخزين
	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	فقط لدول الاتحاد الأوربي:
	المراكم/البطاريات:



	AdvancedLeafBlower 36V-750
	دستورات ایمنی
	توضیح علائم روی ابزار باغبانی
	دستورات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی اشخاص
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	راهنمایی ها برای کار بهینه با باتری شارژی


	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	اجزاء دستگاه (رجوع شود به تصویر A)
	مشخصات فنی

	نحوه نصب و کاربرد
	علامت ها
	جستجوی خطا
	مراقبت و سرویس
	سرویس، تمیز کردن و نگهداری
	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	حمل دستگاه
	از رده خارج کردن دستگاه
	فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:
	باتری‌های شارژی/قلمی:




